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1 OTHOCHO TO3U AOKYMEHT

1.1 BaxHa uHdpopmauuna
1.1.1 Uen

1.2 O6ACHeHWe Ha CUMBONUTE
1.2.1 HuBa Ha onacHocT

I'IpeuynpeuMTenHMTe HMBa Ce CbCTOAT OT CUMBOJ1 U CUITHA/THaA AyMa. Cwvrnannara ay-
Ma rnokassa CepMOo3HOCTTa Ha OonacHoCTTa.

HuBo Ha npeaynpexaeHue

3HaueHue

OMNACHOCT

HecnassaHeTo Ha npenynpeauTenHoTo
cboOBLleHu1e Lie AoBeae [0 CMBbPT UK ce-
PWO3HW HapaHABaHMWA.

NPEAYNPEXOEHUE HecnassaHeTo Ha NpeaynpeauTesIHoTO
cboOLieHWe MoXe Ja AoBeae A0 CMbPT
WK CEePUO3HM HapaHABaHUA.
BHUMAHUE HecnassaHeTo Ha npeaynpeanTenHoTo
CboOLIeHWe MOXe da A0Beae A0 SeKu Ha-

paHABaHuA.

M3BECTUE

HecnassaHeTo Ha npeaynpeauTesIHoTO
CbOOLIEHNE MOXeE da A0Beae A0 UMYLLEeC-
TBEHM LETH.

Tabdn. 1: HuBa Ha onacHoCT

1.2.2 CumBONM 3a onacHocCT

CvMBOIMTE 3a ONACHOCT Ca CUMBOJ/IMYHM M306pa)KeHMFI, KOWUTO AdaBaTt MHAOMKaUKA 3a

Bnaa onacHoCT.

B TO3M OOKYMEHT ce M3non3eaT C/leHUTe CUMBOIM 3@ ONACHOCT:

CumBon 3a onacHoCT

3HaueHue

O6Wo npeaynpeanTenHo ChooLeHne

OnacHOCT OT e/IeKTPUUYECKO HamnpexeHue

Puck ot ekcnnosua

OnacHOCT OT nopA3BaHuA
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CumBon 3a onacHocTt 3HaueHue

A

OnacHocCT OT npemasBaHe

N\

OnacHOCT OT ropeLLy NOBBLPXHOCTH

OnacHOCT OT CM/IHO MarHWTHO nosne

OnacHOCT OT HEWMOHU3MPALLO NbyeHue

Tabn. 2: CUMBOMM 38 ONACHOCT

1.2.3 CTpyKTypa Ha npeaynpexaeHUATa

MpenynpexneHWaTa B TO3WM AOKYMEHT MMaT CTaHAapTU3WPaH BbHLEH BU U CTaH-
JapTuanpaHa CTpyKTypa.

\

|

OMACHOCT

Bua M U3TOUHUK Ha onacHocTTa

Bb3MOXHKM MOCneanum OT UTHOPUPaHe Ha onacHoCTTa/npeaynpexae-
HUETO.

» Mepku 1 3aBpaHni 3a NpefoTBpaTABAHE Ha OMacHOCTTA.

CnefHUAT NpuMep nokasea npeaynpexaeHne, KoeTo yBeaomaABa 3a TOKOB yaap,
npeausBMKaH oT YacTu noa HanpexeHne. CnoMeHaBa ce MApkaTa 3a u3bareaHe Ha

onacHocCTTa.

\

|

OMACHOCT

PucK oT TOKOB yaap nopaau yacTu noxa HanpexeHue

CMBPT OT TOKOB yaap

» M3kntoueTe ypeanTte OT e1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KYHOW Npeau 3anoyBaHe Ha PeMOHTA.

1.2.4 06K cumsonu
B HaCTOAWMA JOKYMEHT Ca U3MNO0N3BaHU ciegHnTe OéLLlI/l CUMBOJIU.

o611 cumBon 3HaueHue

i

MaoeHTuouumpaHe Ha cneumaneH CbBeET (TEKCT U/unu rpa-

duka)

o

MoeHTMouMLmMpaHe Ha OOUMKHOBEH CHBET (CamO TEeKCT)

]

NaeHTUdMLMPaHe Ha Bpb3Ka KbM BUOEO YPOK
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06w, cumson 3HaueHue

MaeHTrdurumMpaHe Ha HEOOXOOMMMUTE MHCTPYMEHTH

Qo

MneHTnourumMpaHe Ha HeOOXOAMMUTE MPEABAPUTENIHW YCO-
BMA

MaoeHTudumumpaHe Ha ycnosue (ako ..., Toraea ...)

MoeHtnouumpaHe Ha pesyntar

@
)

MaeHTudULMpaHe Ha knasuil v GyToH
[00123456] MaeHTMdMLUMpaHe Ha Homep martepuan
Crartyc MaeHTdpuumMpare Ha nokasaHua TekcT/npo3opel (Ha anc-

naeA Ha ypena)

Tabn. 3: OB6wm cMMBOIM
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2 Be3onacHocCT

2.1 06K UHCTPYKLUMM 3a Be3onacHOCT
2.1.1 Bcuuku gomallHun ypeam

PuUcCK OoT TOKOB yaap nopaau 4yactv noa HanpexeHue!

® [peLlkn NMpu PEMOHTH, BKIOUBALLM €1EKTPUYECKN KOMMOHEHTU, MO-
raT ga nosegart Ao TOKOB yaap!

= [f3kntoueTe ypena oT efniekTpuyeckara mpexa 3a MuHnumym 60 ce-
KyHOM, Npeau Aa 3anoyHete padoTa.

» Cnen pemoHTa TpAGBa Aa ce M3BBbPLIM TECT 3a 6€30MacHOCT Cbr-
nacHo EN 50678 (npeauwer VDE 0701) nnn cneumduruHute 3a
cTpaHaTa pasnopenou.

PucK oT HapaHfABaHe nNopagu ocTpu pbbose!
= HoceTe npeanasHu pbKkaBuLm.

Puck oT npema3BaHe No BpeMe Ha PEMOHT, NoAAPbMKa, OTCTPaHA-

BaHe Ha HEeU3NPaBHOCTU U CepPBU3 NOPaAU TEKHU U ABUKELLHU ce

KOMMOHEHTH

® HoceTe 3almTHN 0OYBKM.

® 3aKkpeneTe TEXKUTE KOMMOHEHTU, Taka ye Aa He nagHar.

= He No3BO/IABANTE KOHTAKT Ha YacTu OT TAIOTO C ABWXELLM Ce KOM-
MOHEHT!.

Puck 3a 6esonacHocTTa/pyHKLUMOHaNHOCTTa Ha ypeaa!

= [IpenopbyuBame ynotpeda Ha OpUrMHaIHW pe3epBHM YacTu. YacTu,
KOWUTO He CbOTBETCTBAT Ha crneunduKaumnmTe Ha npomM3BOANTENA,
mMoraT aa HapylwaT 6e3onacHoCTTa M GyHKLMOHAIHOCTTa Ha ypeaa.

Puck ot noBpeaa Ha eNeKTpoCcTaTUYHO YYBCTBUTENTHU KOMMOHEHTHU

(ESD)!

® He noKoCBanTe MOAY/MTe, BKAKUUTENHO BPB3KKU M TOKONPOBOAALLM
nbTULA.



bg WHCTpyMeEHTM 1 MOMOLLHM CpeacTBa

3 UHCTPYMEHTH U NOMOLLHU CpeacTBa

[1nocka otBepTka Bpbx 10 MM x 1,6 MM X
200 mm <D' n

OtBeptka Torx 100 MM, 3a BUHTOBE C nMpeana- ‘
T20 c oTBOP 3€H WUOT

[00340764]

M3onupaHa oteep- [b/mKMHA Ha ocTpaTa yacTt gﬂ
TKa Torx T15 ¢ o1-

125 mm 3a BWHTOBE C npea-
BOP naseH WwuoT
[15000626]

Knewm ¢ urnosua- ObmxknHa: 200 MM, npasu
HW YentocTH
[00340871]
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4 PeMOHT

4.1 CmaHa Ha paboTHUA nnoT

UsnckBaHunA
@ YpenbT € USKNYEH OT 3aXpaHBaHETO.
% YpenbT e cBOOOAHO AOCTBIMEH.

4.1.1 CeansHe Ha paboTHUA NNoT

1.1. HaTucHeTe ABarta saxsalyally siocTta nof padoTHua naoT Harope (1).
1.2. [oBaurHeTe neko padoTHuA NAoT oTnpes. (2).

B (R

) | .

2.1. HaTucHeTe padoTHua naoT Hazas (3).
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2.2. M3byTanTe padoTHMA NioT Hasaa (4).

3. Ceanete paBoTHMA MNJIOT.

4.1.2 MoHTHUpaHe Ha paboTHUA NnoT
» MoHTupanTe B oBparteH pea.

4.2 MOHTMpaHe Ha cuctemMmaTta OT KOLWHULHU

UsnckBaHe:
@ ChboTBETHATA KOLHULA € M3BadeHa OT ypeaa.

4.2.1 MoHTHpaHe Ha niab3ra4y Ha naneua 3a 86-cm monen

Bopgau Ha naneua [00614935]

=0

/ﬁ ®ukcaTop 3a yalm [00618565]

1. MocTaseTe Nab3raya Ha nasela no AnaroHasn B nNpeaHaTa YyacT Ha KoluHWLaTa.
2. LleHTpupaiiTe 1 WpakHeTe yesa Ha nasela Ha MACTO.

4.2.2 MoHTUpaHe Ha ¢pUKcaTopa 3a yaluu

= Bonau Ha naneua [00614935]

("A ®ukcaTop 3a yalum [00618565]

10
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i

3abenemka: Korato Muerte yalim, pUKCATOPHLT 3a Yaln Moxe Ja Ob-
[e cruHar. JombAHUTENHUAT bkl HaMasaBa CLOMPAHETO Ha Boaa Ha
OBHOTO Ha yawwuTe. [pu MUeHe Ha BUCOKM ualln npernopbYsame aa
ocTaBATe puKcaTopa CrbHaT Haaosy.

AKO FOpHWTE KOLHULUM MMAT OOMbAHUTEIHA M1acTMacoBa BAOXKa, TH
MbPBO TPAOBA Aa ce W3BaM.

1. M3BageTe nnacTtmacosaTa BOXKa.

11
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3. CrbHeTe dukcaTopa.

4, MMocTaseTe NpeaMeTUTe 3a MUeHe.

4.2.3 MoHTHpaHe Ha BJfiO)KaTa Ha naporeHepartopa

= Bopnay Ha naneua [00614935]

{/f. ®ukcaTop 3a yalm [00618565]

12
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» 3akpeneTe BAOXKATA Ha NnaporeHeparopa ¢ KpanH1Te YacTu Mo cuctemara Ha

KowHunuyunTe.
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4.2.4 MoHTHpaHe Ha NnocTaBKaTa 3a CTbKJIeHU Yalluu

[11037831]

[TocTaBKa 3a CTbK/1eHU

yaliun

13
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1. 3aerneTe nocTaBKaTta 3a CTbKJ/IeHU Yalln Ha MeTasiHata nognopa.

S W

MOHTaXbT € Bb3MOXEH CaMo Ha MeTanHarta nogrnopa, nokasaHa Ha
dburypara.

14
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3a|<per|eTe BOJda4a Ha rnocrtaBkKarta 3a CTbKJ/IEHU YallKu Ha MeTasiHarta nognopa.

3.1. M3Ternete nocraBkaTta 3a CTbK/eHW yalum Hanpeq (1).
3.2. GukcupanTe NnoctaBkaTa 3a CTbK/EHW Yalln Ha MeTanHata nognopa (2).

15
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4.3 CmAHa Ha rHe3poTo varioDrawer

4.3.1 U3BamaaHe Ha rHe3pgoTto varioDrawer
1. CrbHeTe KpunaTa Ha ApbKkaTta HaBbTpe.

¢

2. M3BajieTe ApbxKKaTa Harope.
3. [pUTUCHETE N1acTMacoBUTE CTPAHWYHKM BIOXKKK HaBBbH M MM M3BaaETe Harope oT
pamkara.

16
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4. BuumaTeHO OrbHETE HanpasiABalUTE e3nyeTa HaBbH.

2 1

17
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6. M3BageTe npegHata MeTasiHa pamMKa OT Obp)Kauute, KaTo A HaTUCHeTe.

7. sbyTaliTe MeTanHaTta pamka Hasaj oT Bojaua.
4.3.2 MoHTHpaHe Ha rHe3goTo varioDrawer
» MoHTupanTe B oBpaTteH peg.

4.4 CmAHa Ha pa3npbCKBaLLUUTe pameHa

4.4.1 UsBaxgaHe Ha pasnpbCKBALLOTO paMo
1. M3obpnanTe pasnpbckBalloTo pamMo, 3a Aa ro us3paauTe.

-

18
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2. 3aBbpTeTe pasnpbekBawoTo pamo (1) 1 ro ussagete (2).

4.4.2 MoHTHpaHe Ha pa3npbCKBALLOTO pamMmo

» [locTaBeTe pa3npbCckBallOTO pamo.
@ Pas3npbckBawoTo pamo LjpakBa Ha MACTO.

4.5 CmAaHa Ha punTpuTe

4.5.1 UsBaxgaHe Ha dunTbpa

1. 3aBbpTeTe PUATLPA 3a eapu YacTMLM 00paTHO Ha YacoBHMKOBATa cTpesika (1)
na3BazeTe ¢punTbpHaTta cuctema (2).

YBepeTe ce, ue B KapTepa HAMa NPUMECH.
2. sgbpnante Hagony MMKPOOUATLPA, 3a Aa ro CBauTe.

ZEN

19
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3. HatucHete 3akntousalmTe pukcaropm 3aeaHo (1) u nosanrHere ¢puaTbpa 3a ef-
py YacTuuu, 3a ga ro useaaute (2).

&

N

4.5.2 MoHTUpaHe Ha ¢punTpuUTe

1. CrnobeTte OTHOBO GpUATbPHATA CUCTEMA.
YBepeTe ce, ue 3ak/1ouBallMTe GUKCATOPU Ha GUNThbPa 3a epKu YacTULM LpaK-
BaT Ha MACTO.

2. MMocTaBeTe pUNTLPHATA CMCTEMA B ypeaa M 3aBbpTeTe GUATLPa 3a eApy YacTuum
Mo MocoKa Ha YacoBHUKOBATA CTPESKa.
YBepeTe ce, Ue MapKMPOBKUTE CbC CTPESIKM ChbBrajaar.

4.6 MoHTUpaHe Ha NpbCKallaTa rnasa 3a TaBu

1. CBasneTe ropHaTa KolHULa.
2. lNocTaBeTe NpbckallaTa rnaea 3a TaBu B Abpxada (1) v A 3aBbPTETE HAAACHO

(2).

Q@ [MpbckallaTa rnasa 3a Taeu WpakBa Ha MACTO.

4.7 CmAHa Ha 3axpaHBalUuA Kaben

UsuckBaHunA

@ YpeObT € USK/TIOUEH OT 3axpaHBaHeTo.

@ YpeObT e U3KIoUEeH OT BoAoCHAOAABAHETO.
@ YpenabT € cBOOOAHO AOCTHIMEH.
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4.7.1 UskniouBaHe Ha 3axpaHBalluA Kaben

» Pasknartete BHMMATENHO Lencena Ha 3axpaHBaluma kaden Harope v Hagony U ro
n3gbpnanTe oT KoHTakTa.

/m
_/Qg%imm

4.7.2 BKknrousaHe Ha 3axpaHBalluA Kaben

MperpaBaHe Ha OCHOBHaTa Bpb3Ka
Puck ot noxap

» BkapaiiTe nnbTHO 3axpaHBallima Kkaden, AoKaTo LpakHe.
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» BkapaiiTe Lencena Ha saxpaHsalma kaden B KOHTAKTa Taka, ye [a ce pukcupa
C WpakBaHe.

4.8 CmfAHa Ha KanayKaTa 3a Nno4YucTBaLluA npenapart

U3nckBaHuna
@ YpenbT € USKIKUYEH OT 3axpaHBaHETO.
@ YpenbT € U3K/oUEH OT BoAoCcHabAABaHETO.
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4.8.1 CBanfHe Ha KanauykaTa 3a no4yucTBallu1A npenapat
1. Mnb3HETEe Kanavkarta 3a nouyncTealMA npenapar 5 mm HaBbTpe.

4 i ‘>|‘ i)

2. MiagbpnaiiTe gonHara ctpada Ha Karnadkara 3a noudcTBall npenapar oT Hanpas-
NABALWMTE PE/ICH U M3BAAETE Kanaukara 3a NnouncTsaly npenapar oT ropHara
cTpaHa Ha Hanpas/ABaLUMTE PESICH.

& | I—
3. OTCcTpaHeTe npyxuHara.
4.8.2 MoHTHMpaHe Ha KanaykaTta 3a noyMcTBaLyuA npenapar

1.1. [locTaBeTe KbCWA KpaKk Ha NpyxuHata B MOHTa)KHMA OTBOP Ha Kanauykarta 3a no-
uncTealwmAa npenapar (1).
1.2. OBbpHeTe kanaykaTta 3a nouncTaall npenapar (2).
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1.3. [locTaBeTe AbATMA Kpak Ha NpyXMHaTa B MOHTaXKHWA OTBOP Ha gos3atopa (3).

=g Wy i

2, OukcupaiTe NpyxuHaTa 1 3aBbPTETe Kanaykara 3a novucTseall npenapar.
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3. OukcupanTe BogaunTe B HanpasaaBallMTe pesicu 5 mmnpear Hamb/IHO OTBOpPEHa
nosuuuMA OT aIABaTa W AsAcHaTa cTpaHa.

4. MpoBepeTe GYHKLUMOHANHOCTTA HA KanaykaTa 3a NouncTBallMA npenapart.

4.9 CmAHa Ha Kanaka Ha nomMmnara 3a oTnagHu Boau
UsuckBaHunA

% KowHuuaTa e cBaneHa.

@ Ountpute ca cBaneHun. — CtpaHuya 19

4.9.1 CeanfiHe Ha Kanaka Ha nommnara 3a oTnagH1 Bo4u

1. MpemaxHeTe cbbpanaTa ce Boja.
ManonsBaiTe ruba, ako € HeoOX0aUMO.
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2. Baurdete kanaka Ha nomnara, Kato W3nosiadsare Sibkula 1 ro XxsaHeTe 3a Har-
peyHara rpeaa.

3. lNoBaurHeTe kanaka Ha nomnata HaBbTPe MO bIb/l U IO CBaNETE.

4.9.2 MoHTHpaHe Ha Kanaka Ha nomnaTa 3a oTnagH1 BoaAu
» [locTaBeTe kanaka Ha nomnara (1) u ro HaTucHeTe Hagony (2).

@ KanakbT Ha nomnara wjpaksa Ha MACTO.

4.10 CmAHa Ha CTpaHU4YHUA NaHen

U3nckBaHunA

@ YpeObT e UBK/IOUEH OT 3axpaHBaHeTo.

@ YpebT e U3K/oUeH OT BogocHadAaBaHETO.
@ VYpenbT € cBoOOAHO AOCTHIMEH.

4.10.1 CanfiHe Ha CTpaHW4YHUA NaHen

1.1. OTCTpaHeTe BUHTOBETE OT CTpaHWuHKUA naHen (1).
1.2. HaknoHeTe NeKo HaBbH CTPaHWYHWUA naHen otrope (2).
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1.3. CnycHeTe CTpaHWYHMA NaHen 1 ro nagbpnanTe oT yneda Ha ocHoBarta (3).

4.10.2 MoHTHpaHe Ha CTpaHUYHUA NaHen

1.1. [locTaBeTe CTpaHUYHWA NaHen B yneA Ha ocHosaTta (1).
1.2. [IpUTUCHETE CTPaHWYHUA NaHen Kbm ypeaa (2).
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1.3. 3akpeneTe CTpaHWYHWA NaHesn ¢ BUHTOBeTE (3).

4.11 CmAHa Ha BbHLUHaTa BpaTa

UsnckBaHuna
@ YpeabT e UBKJ/TKOUEH OT 3axpaHBaHETO.
@ YpeabsT € U3K/UeH OT BogocHabaaBaHeTo.

4.11.1 UsBamaaHe Ha BbHLUHaTa BpaTa
1. OTBOpETE BpaTata.
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2. OTCcTpaHeTe 4-Te BUHTA.

3.1. 3akpeneTe Bpartara, KaTo A AbPXWUTe OT efHaTa cTpaHa.
3.2. OTCcTpaHeTe 2-Ta BMHTA.

4.11.2 MoHTUpaHe Ha BbHLUHAaTa BpaTa
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A\ Ka6enu, KOUTO Ca HenpaBUITHO pPa3noJIOXeHU UITU He Ca 3aKpeneHU
.

[MoBpeaun B okabenaBaHeTo
» [locTaBeTe kabenuTe v v dUKcUpaiTe CbC 3anenBsatia neHTa.

L‘E.t

UsuckBaHunA

% M301aUMOHHMAT GIUIC € NPaBWIHO NO3ULMOHWMPAH U pUKCUMPaH OT BbTpellHaTa
CTpaHa Ha BbHLUHATa Bparta.

% BbB BbLHIWIHATA Bparta ca BKkapaHu naHTwu.

1. 3atBopeTe BbTPelHaTa BpaTa, 6e3 Ja A 3aTpbluBaTe pAsKo.

2.1. HaTvcHeTe BbHILHATA BpaTa Harope noj naHesna 3a oocnyxeaHe (1).
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2.2. HatMcHeTe BbHLWHATA BpaTa KbM BbTPELLIHATa BpaTta v 3aapbxXTe (2).

3.1. SaerneTe Bpartara, Kato A OAbPXKUTE OT eaHaTta CTpaHa.
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3.2. OTBOpPETE BpaTara v A 3akperneTe ¢ 2 BUHTA.

\

4.12 CMmAHa Ha KOHTPOJHUA NaHen

U3ncKkBaHuA

@ YpeabT e UBK/TKOYEH OT 3axpaHBaHeTOo.

@ YpenObT € U3K/YeH oT BogocHaAOABaHETO.
4.12.1 CBanfiHe Ha KOHTPOJNHUA NaHen

1.1. M3KkJIloueTe enekTpuuecknTe Bpb3KKW OT naHena 3a odcnyxsaHe (1).
1.2. PaszeaunHeTe ceH30pa 3a npenapar 3a uannakeaHe (2).
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1.3. M3ksitoueTe 3asemMaBalma kades, ako e npunoxmnmo (3).

2. OTBOpETE BpaTaTta Ha ypeja.

3. 3akpeneTe naHena 3a obCcnyXXBaHe, 3a Aa NpPeaoTBpaTiTe najaHeTo My (3a4pbx-
Te ro).

4. OTcTpaHeTe 6-Te BUHTA.

5. Ceasnete naHena 3a o6cnyxBaHe.
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4.12.2 MoHTUpaHe Ha KOHTPOJIHUA NaHen
» MoHTupanTe B oBpaTteH peg.

4.13 duKcupaHe Ha NPYXMUHUTE Ha BpaTaTa
1. N3BapeTe kanaykaTa Ha Bogaya Ha kabena.

2.1. OTBOpETE Neko Bparara (1).
2.2. DukcupaiTe BLB BATLOHATMHATA Ha yneA Ha ocHoBsata (2).
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2.3. baBHO 3aTBOpETE BpaTtata (3).

Cuctemarta ¢ kabenu ce NpuKpena aBToMaTMYHO KbM NnaHTaTa Ha BpaTaTa.
3.1. 3aTBOpETE Neko BpaTara (4).
3.2. [pemecTeTe xneba ot3an u ocsodoaeTe naHTaTa Ha BpartaTta (5).
3.3. OTBOpETE Bparara (6).
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4. MNosTOpeTe npoLeaypara OTHOBO OT Apyrara cTpaHa Ha ypegna.

4.14 CmAHa Ha OoOnNHU1A naHen

o | 3a6enemka: Kpakara ca WaeHTMUHM M MOTaT a Ce PasMEHHT.

UsuckBaHunA
@ YpedbT € U3K/IoUeH OT 3axpaHBaHeTo.
@ YpedbT € U3K/YeH oT BogocHaAOaABaHETO.

4.14.1 CeanfHe Ha AONHUA NaHen

1.

HenpaBnnHO aemMoHTMpaHe.
0 AKO [OMHMAT naHen 6bae pasxnadeH oTcTpaHu 1 AeMOHTUPaH, 2-Te
ckobu moraT fa ce oTuynaT. AKO camo efHa ckoba e noepeaeHa,
CcTpaHaTa MOXe Ala Ce CMEHMU, Tbii KaTo CKOOWUTE ca MAEHTUUHM.

[MpenopbunTenHO € Aa noanpeTe ypeaa otnpean v OTCTpaHu, 3a aa
HaMa/InTe HaTtoBapBaHETO Ha OOJ/IHUA MaHesl C Kpakarta.

2.1. Banrnete Bogauute (1) ¢ nomolyTa Ha oTBepTKa U ocBoboaeTe esnyeTara, Kato

HaTnucHeTe Hagony.

2.2. [loBaAMrHeTe AOMHUA NaHen (2).
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3. N3BageTe kKpakara Hanpea (1).

4.14.2 MoHTHUpaHe Ha AONHHUA NaHen

1. [NocTaBeTe KpakarTa.
2.1. 3akpeneTte AonHKA naHen otrope (1).

2.2. [pUTUCHETE AO/HMA NaHeN Hado/y, Taka ye Aa ce pukcupa ¢ wpaksaHe (2).

4.15 CmfAHa Ha nnoyaTta Ha rmaBHUA KOHTaKT

UsuckBaHunA

@ YpeldbT e U3KJIYEH OT 3axpaHBaHeTo.

@ YpenOwsT e U3K/IUeH oT BogocHadaABaHeTo.
@ MebenHuAT naHen e AeMOHTMPAaH.
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4.15.1 CBandHe Ha nnoyaTa Ha rNaBHUA KOHTaKT

1.1. OtcTpaHeTe 2-tTa BuHTa (1).
1.2. OcBoBoaeTe eanvertaTa (2).

B 3aBncuMmMOCT OT cepuATta Ha moaena uiencenst kbM EmotionLight
BCE Ollle € 3aKpeneH KbM OCHoBara.

6

3.1. HaknoHeTe BHMMAaTENHO Hanpea njo4yara Ha rnaBHuA KOHTakT (1).
3.2. OcBoBoaeTe e3nueTo n uaternete Hasas (onuma) (2).

4.15.2 MoHTUpaHe Ha nno4yaTta Ha rfnaBHUA KOHTaKT
» MoHTupanTe B obpateH peg.
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4.16 CmAHa Ha BbTpelUHaTa BpaTa

U3nckBaHuna
@ YpenbT € USKNHYEH OT 3aXpaHBaHETO.
@ YpeObT e U3K/IoUeH OT BoaoCHaAOAABaHETO.

4.16.1 CBanfHe Ha BbTpeLUHaTa BpaTa

1.1. OTcTpanete BuHTOBETE (1).
1.2. I3BageTe Harope BbTpeLlHaTa BpaTta (2).

@ BbTpelwHara Bpara e oTCTpaHeHa.

4.16.2 MoHTUpaHe Ha BbTpeLUHaTa BpaTa
1.1. PaskpwiiTe ynabTHEHUETO Ha BpataTta otnpea (1).

PemoHT

bg
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1.2. [lpemecTeTe BbTpELLHATA BpaTta 3a4 YN/TbTHEHWMETO Ha BpartaTta (2).

2. [ocTaBeTe BbTpelWHaTa BpaTa Ha naHTara.

3. 3aTtBopeTe neko BbTpelwHara BpaTa.

4.1. [pemecTeTe naHTaTa Ha BpaTarta Harope (1).

4.2. O6bpHETE YNNBTHEHWETO Ha Bpatarta Harope (2).

4.3. [lpoBepeTe ganv NnacTMacoBUTE Obp)Kauu OT/IABO M OTAACHO coyaT Harope u
ca Nnos3unLMOoHWpPaHu NpasBuIHO Ha naHTaTa (3).

40



PemoHT bg

5. MoHTupanTe OBata BuHTa (1, 2).

6.1. 3aTBOpeTe BpaTtara (1).
6.2. [lpoBepeTe Aanv NpyxuHaTa Ha BpataTa € MOHTMpaHa npasuaHo (2).

© BibTpelHarta BpaTa € MoHTUpaHa.

4.17 CmAHa Ha naHTUTe Ha BpaTaTta

U3nckBaHunA
@ YpenbT € USKNHYEH OT 3axpaHBaHETO.
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@ [bp)xaubT Ha KabesHWA CHOM OTAO0JY BAACHO € CBasieH.
@ [NpenuBHUAT KaHan e 0cBOOOdEH.
4.17.1 demoHTUpaHe Ha NaHTU Ha BpaTaTa

1.1. OcBoboeTe eanyeTo ¢ otBepTKa (1).
1.2. MiagbpnaiTe BpataTa Harope 3aeqHo ¢ naHtuTe (2).

© [1oNHOTO yN/TbTHEHME HA BpaTtarta ce AEMOHTMPA €QHOBPEMEHHO.
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3. OTcTpaHeTe No 2 BMHTA OT BCAKA NaHTa Ha JeMOHTUpaHaTa Bparta.

4.17.2 MoHTUpaHe Ha NaHTU Ha BpaTaTa

OMNACHOCT

PUCK OT TOKOB yAap nopaau 4acTu Noa HanpexeHue

OnacHOCT 3a Xu1BOTa OT TOKOB yAap B C/lyyan Ha HENpPaBuIeH PEMOHT

» Enektpuueckute uacti TpAOBa Aa Ce PEMOHTUPAT OT KBaMduumpa-
HW e/TEKTPOTEXHULIN.

» Cnepn peMoHTa TpAdBa Ja ce U3BBbPLIM MpoBepKa 3a 6e30MnacHOCT
cbrnacHo VDE 0701 wnn B CbOTBETCTBUE CBC CNELMPUUHUTE 38
cTpaHata pasnopenou.

1. HatucHeTe ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa BbpXy JOSHUA pbb Ha BbTpellHaTa BpaTta.

2.1. [1lpukpeneTte naHTMTE KbM BCAKA cTpaHa (1).
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2.2, 3akpeneTe naHTaTa v N1acTMacoBMA Abp)Kay Ha YNTbTHEHWETO Ha BpaTtata KbM
BbTpelLHaTa Bpara (2), kato u3nona3eare 2 BMHTa 3a BCAKa CTpaHa.

3.1. [locTaBeTe NaHTUTe 3aeaHO C BbTpelwHaTa Bparta (1).

3.2. [locTaBeTe BHUMATE/IHO [O/IHOTO Y/TbTHEHME Ha BpaTaTta BbPXy NPesMBHUTE
yAyLUM Ha KOHTerHepa (2) u npoBepeTe Aanv ca NpaBuIHO NO3ULMOHMPAHMU.

3.3. 3akaueTe naHTuTe (3).
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4, YcTaHoBeTe 3a3eMWUTE/IHA BPb3KA.

5. MoHTHpaiiTe 2 3aabpyallmM ckobu Ha JOHOTO YrTbTHEHUE Ha BpaTaTa.

4.18 MNoamAHa Ha AOJSIHO YNTbTHEHMUE Ha BpaTaTta

U3nckBaHuna

@ YpeObT e U3KJ/IHoUYEH OT 3axpaHBaHeTo.

@ Ype[bT e U3K/toUeH oT BogocHadaaBaHEToO.

% BuvHwHaTa BpaTa e npemaxHata. — Crpaxula 28

& OcHoOBHaTta KOHTakTHa naouva e npemaxHarta. — CtpaHuya 38
@ LlokbbT € npemaxHart (no usdop). = CtparHuya 36

@ [pyxXMHUTE Ha BpartaTa ca npemaxHarw.

@ KOHTPOSHUAT NaHen e npemaxHar.

@ [bpxaubT Ha kabenHWA CHOM A0/ BAACHO e npemMaxHar.

@ [MpenunBHUAT KaHan e npemaxHar.
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4.18.1 CanfiHe Ha ynbTHEHUETO Ha BpaTaTa
> ﬂeMOHTMpaVITe AOJTHOTO YNabTHEHWE Ha BpaTtarta OT BbTPpellHara Bpara.

© [onHOTO yrTbTHEHWE Ha BpaTtaTta € AeMOHTUPAaHO.
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4.18.2 MoHTUpaHe Ha YNNbTHEHUWETO Ha BpaTaTa

1. [locTaBeTe ynabTHUTENHUTE Kanayku OT/IABO M OTAACHO Ha YNTbTHUTEHATA LWMHA
C yNNbTHEHWETO Ha Bparara.

47



bg PemoHT

2. [MocTaBeTe yn/bTHEHWETO Ha BpaTtaTa C YMILTHUTEIHOTO Nepo BbB BhTpellHaTa
Bpara.

© [oNHOTO YyN/TbTHEHWE Ha BpaTaTa € MOHTUMPAHO.

4.19 CmaAHa Ha ynnbTHeHUeTo (ropHO) Ha BpaTaTa

UsucksaHuA

@ YpeabT e U3K/TKOYEH OT 3axpaHBaHETO.

@ YpeabsT e UBKJIKUEH OT BogocHabaABaHeTo.

4.19.1 CanfiHe Ha yNbTHEHUETO Ha BpaTaTa

» Csanete YNIbTHEHWETO Ha Bpartara OT BbTpellHara pamMka.

4.19.2 MoHTHUpaHe Ha ynnbTHEHUETO Ha BpaTaTa

[Mpean MoHTaXxa yrnTbTHEHWeTO Ha BpaTaTta TpadBa Aa 6bAe oTpA3aHO Ha npasBuHa-
Ta obmxkmHa. Ta e 1750 mm 3a ypeam ¢ BucounHa 81 cm n 1850 mm 3a ypeau ¢ Bu-
counHa 86 cwm.

1. MpuroTBeTe NoaxoAALO YI/TbTHEHWE 3a BpaTaTa.
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2. OcurypeTe npasuaHaTa No3vuUMaA 3a MOHTaX Ha YMTbTHUTENHUA NPOG K.

Te. YNTbTHEHWETO Ce OTPA3Ba AMaroHasHO B Kpauliata u ce CTeCHsA-
Ba B AbHOTO Ha KOHTEWHepa OTnpes.
[MocTaBeTe Kpana Ha YNIbTHEHWETO HanpaBo OTNPea NoAa BbTpelwHara sparta. Y-
JTbTHEHWETO TPAGBA Aa Nexn Bb3MOXHO HaKW-OTCTPaHW Ha KOHTelHepa.
© [MpaBW/IHO NOCTABEHO YM/TLTHEHWE HA BpaTa:

4. 0 YRAbTHEHWETO He TpﬂéBa na e B'bﬂHOOépaSHO U OnbHaTo B bIJ1N-

4.20 CmaHa Ha EmotionLight

UsuckBaHunA

@ YpeObT e U3K/UeH OT 3axpaHBaHeTo.

@ YpeObT e U3K/toUeH oT BogocHadaABaHETO.
@ YpenabT e cBoOOAHO AOCTBIMEH.

4.20.1 CeanaHe Ha EmotionLight

1.1. OcBoBoneTe eanueTto or3aa (1).
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1.2. \aBageTe abpxaya Harope (2).

2. MagbpnaviTe wencena ot KoHekTopa (A0/y BAACHO OT npeaHarta cTpaHa Ha ype-
na).
3. CBanete enekTpunyeckara Bpb3ka OT 3axpaHsalliua Moay/.

4. Canete EmotionLight oT ypena.

4.20.2 MoHTupaHe Ha EmotionLight
1.1. [locTaBeTe gbp)kaya B pamkarta Ha pesepBoapa 3a uannaksaHe (1).
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1.2. OukcupanTe eanyetara (2).

2. BHUMAHMUE - HenpaBuneH MOoHTax
» MoHTupaiiTe kabena B 30HaTa Ha NaHTata Ha Bpartarta (Mexay naHtara Ha nio-
yaTa M pesepBoapa 3a MarnsakBaHe), Taka ye ga He moxe fa Obae noBpeaeH
OT OBWXELLM CE YacTu.
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MoHTvpaiiTe kabena oT gAcHaTa A0/Ha cTpaHa.
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3. Bkatouete wencena.

4.21 CmaHa Ha TimeLight

UsnckBaHuna
@ YpeabT e U3KJ/TYEH OT 3axpaHBaHeTO.
@ YpenOwsT e U3KJIUeH oT BogocHabaABaHeTo.

4.21.1 CanaHe Ha TimeLight
1.1. OcBoboeTe neko eanyetata (1).
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1.2. MagbpnanTte Timelight Harope oT Bogaya (2).

4.21.2 MoHTHUpaHe Ha TimeLight

1.1. [putnucHete TimeLight BbB Bogauva (1).
1.2. OruHeTe esnueTarta Hasag (2).

2. Bkntouete enektpuueckaTa Bpb3ka.
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1 O ovom dokumentu

1.1 Vazne informacije
1.1.1 Svrha

1.2 Objasnjenje oznaka
1.2.1 Stupnjevi opasnosti

Stupnjevi upozorenja sastoje se od oznake i signalne rijedi. Signalna rijeC uka-

zuje na ozbiljnost opasnosti.

Stupanj upozorenja

Znacenje

OPASNOST

Nepridrzavanje poruke upozorenja re-
zultirat ¢e smrtnim ili teSkim ozljedama.

Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati smrtnim ili teSkim ozljeda-
ma.

OPREZ

Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati lakSim ozljedama.

NAPOMENA

Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati oSte¢enjem imovine.

Tab. 1: Stupnjevi opasnosti
1.2.2 Oznake opasnhosti

Oznake opasnosti simboli¢ka su reprezentacija s oznakom vrste opasnosti.
U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e oznake opasnosti:

Oznaka opasnhosti

Znacenje

A\

Opca poruka upozorenja

A\

Opasnost od elektricnog napona

/_\
4
4

y/
y/
y/
p/
p/

9

Opasnost od eksplozije

]

A

Opasnost od porezotina
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Oznaka opasnosti

Znacenje

A

Opasnost od prignje¢enja

N\

Opasnost od vrucih povrsina

Opasnost od jakog magnetskog polja

Opasnost od neionizirajuéeg zracenja

Tab. 2: Oznake opasnosti

1.2.3 Struktura upozorenja
Upozorenja u ovom dokumentu imaju normirani izgled i strukturu.

OPASNOST

A\ Vrsta i izvor opasnosti
Moguce posljedice zanemarivanja opasnosti/upozorenja.

» Mjere i zabrane za sprje€avanje opasnosti.

Sljededi primjer pokazuje upozorenje na strujni udar od dijelova koji provode
struju. Spominje se mjera za izbjegavanje opasnosti.

OPASNOST

A\ Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju
Smrt od strujnog udara

» IskljuCite uredaj iz elektrinog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

1.2.4 Opce oznake

U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e opcée oznake:

Opca znaka

Znacenje

0

Oznaka posebnog savjeta (tekst i/ili grafika)

o

Oznaka jednostavnog savjeta (samo tekst)

]

Oznaka poveznice na videovodi¢

Oznaka potrebnog alata

9

Oznaka potrebnih preduvjeta
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Opca znaka Znacenje

@ Oznaka uvjeta (ako ..., tad ...)

° Oznaka rezultata

Oznaka tipke ili gumba

[00123456] Oznaka broja materijala

Status Oznaka prikazanog teksta / prozora (na zaslonu ureda-
ja)

Tab. 3: Opdée oznake
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2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne upute
2.1.1 Svi kucéanski uredaji

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova pod naponom!

m Pogreske izazvane popravcima elektricnih sastavnih dijelova
mogu dovesti do strujnog udara!

m Odspojite uredaj od strujne mreze na najmanje 60 sekundi prije
pocetka radova.

= Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s EN 50678
(ranije VDE 0701) ili nacionalnim propisima.

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!

= Nosite zastitne rukavice.

Opasnost od prignje¢enja tijekom izvodenja radova na poprav-

cima, odrzavanju, rjeSavanju problema i servisiranju teskih i po-

kretnih sastavnih dijelova

= Nosite zastitnu obucu.

m Osigurajte teSke sastavne dijelove od pada.

= Nemojte umetati dijelove tijela u pokretne sastavne dijelove.

Opasnost za sigurnost/funkcionalnost uredaja!

® Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova. Dijelovi
koji ne udovoljavaju specifikacijama proizvodac¢a mogu ugroziti
sigurnost i funkcionalnost uredaja.

Opasnost od ostecenja elektrostaticki osjetljivih sastavnih dije-

lova (ESD)!

m Ne dodirujte module, ukljucujudi prikljucke i rute vodica.
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3 Alat i pomagala

Odvija¢ s utorom Noz 10 mm x 1,6 mm x

Odvija¢ Torx T20 100 mm, za vijke sa sigur- @ _
S provrtom nosnim klinom

[00340764]

Izolirani odvija¢  Duljina oStrice 125 mm, za 0——~

Torx T15 s provr- vijke sa sigurnosnim klinom
tom
[15000626]

KlijeSta s iglenim  Duljina: 200 mm, ravno
nosom
[00340871]
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Popravak

4 Popravak

4.1 Zamjena radne ploce

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.

@ Aparat je slobodno dostupan.
4.1.1 Uklanjanje radne ploc¢e

1.1. Pritisnite obje zahvatne poluge ispod radne ploCe prema gore (1).
1.2. Malo podignite radnu ploCu s prednje strane (2).

®

S 5
//01

AT

®

74

2.1. Gurnite radnu plo&u prema straznjoj strani (3).
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2.2, Gurnite radnu plo&u prema straznjoj strani (4).

3. Uklonite radnu plodu.
4.1.2 Postavljanje radne ploc¢e
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.2 Postavljanje sustava kosare

Zahtjev:
@ Kosara je uklonjena iz uredaja.

4.2.1 Postavljanje vodilice za tablete za model od 86 cm
Vodilica za tablete [00614935]

=y

‘A“A Drzag za Salice [00618565]

1. Umetnite vodilicu za tablete dijagonalno s prednje strane koSare.
2. Centrirajte i uklopite vodilicu za tabletu na mjesto.

4.2.2 Postavljanje drzaca za Salice
.~ Vodilica za tablete [00614935]

~

{‘{(‘. Drzag za Salice [00618565]
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ce prema gore. Dodatni kut smanjuje nakupljanje vode na dnu Sa-
lica. U slucaju visokih ¢asa preporudujemo da drza¢ za Salice os-

tane prekloplien prema dolje.

Ako gornje koSare imaju opcijske plasticne umetke, treba prvo njih
ukloniti.

0 Napomena: Prilikom pranja Salica mozete preklopiti drza¢ za Sali-

1. Uklonite plasti¢ni umetak.
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3. Preklopite drza¢ prema gore.

4. Postavite predmete za pranje.

Popravak

4.2.3 Postavljanje umetka za parnu pecnicu

hr

—~ Vodilica za tablete

[00614935]

{(‘(c- Drzac¢ za Salice

[00618565]
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sare.

» Pridvrstite umetak za parnu pecénicu s krajnjim dijelovima ispod sustava ko-

takla

zaCa s

4.2.4 Postavljanje dr:

[11037831]

takla

zad s

* Dr
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1. Umetnite drzac¢ stakla izmedu metalnog nosaca.

2, o |Postavljanje je moguce samo na metalni nosa& prikazan na slici.
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Umetnite vodilicu drzac¢a stakla na metalni nosac.

3.1. Povucite drza¢ stakla prema naprijed (1).
3.2. Postavite drza¢ stakla na metalni nosac tako da klikne (2).
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4.3 Zamjena ladice varioDrawer

4.3.1 Uklanjanje ladice varioDrawer
1. Savijte preklope rugice prema unutra.

2. Uklonite rudicu prema gore.
3. Pritisnite plastiCne bo¢ne umetke prema van i izvadite ih prema gore iz okvi-
ra.

69



hr Popravak

4. Pazljivo savijte jeziCce vodilice prema van.

2 1

5. Izvucite sklopive nosace iz jeziCaca.
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6. Pritisnite i izvadite metalni okvir s prednje strane iz drzaca.

Popravak

7. Gurnite i izvadite metalni okvir sa straznje strane iz vodilice.
4.3.2 Postavljanje ladice varioDrawer

» Postavite obratnim redoslijedom.

4.4 Zamjena prskalica

4.4.1 Uklanjanje prskalice
1. Povucite prskalicu prema gore kako biste je uklonili.

hr
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Popravak

2. Okrenite prskalicu (1) i uklonite je (2).

4.4.2 Postavljanje prskalice

>

Umetnite prskalicu.

@ Prskalica se uklapa u poloza,j.

4.5 Zamjena filtara
4.5.1 Uklanjanije filtra

1. Okrenite grubi filtar u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (1) i uklonite

sustav filtra (2).

Pazite da u sifon ne dospiju strana tijela.
. Povucite mikrofiltar prema

dolje da biste ga uklonili.
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3. Stisnite zaporne elemente (1) i izvadite grubi filtar (2).

&

N

4.5.2 Postavljanje filtara

1. Ponovno sastavite sustav filtra.
Pazite da se zaporni elementi na grubom filtru uklope na mjesto.

2. Umetnite sustav za filtraciju u uredaj i grubi filtar okrenite u smjeru kazaljki na
satu.
Uvjerite se da se strelice poklapaju.

4.6 Postavljanje glave prskalice za lim za pecenje

1. Uklonite gornju koSaru.
2. Umetnite glavu prskalice za lim za pecenje u drzac€ (1) i okrenite udesno (2).

@ Glava prskalice za lim za pecCenje uklopit ¢e se na mjesto.

4.7 Zamjena kabela za napajanje

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljucen iz vodovoda.

@ Aparat je slobodno dostupan.
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4.7.1 Odspajanje kabela za napajanje
» Pazljivo pomicite utikad kabela za napajanje gore-dolje i izvucite ga iz mrez-

/ﬁ

4.7.2 Prikljuéivanje kabela za napajanje

POZOR

Pregrijavanje glavnog prikljucka
Opasnost od pozara
» Cvrsto utaknite mrezni prikljuéni kabel dok se ne uklopi.
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» Umetnite utikaC mreznog priklju¢nog kabela u uti¢nicu dok se utika¢ ¢ujno
ne uklopi na mjesto.

4.8 Zamjena poklopca za deterdzent

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljucen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljucen iz vodovoda.



hr Popravak

4.8.1 Uklanjanje poklopca za deterdzent
1. Gurnite poklopac za deterdzent 5 mm unutra.

—_— 7 & \‘:. Sy
2. Povucite poklopac za deterdzent na donjoj strani izvan vodilica i izvadite pok-

lopac za deterdzent na gornjoj strani iz vodilica.

—_— & : —
3. Uklonite oprugu.

4.8.2 Postavljanje poklopca za deterdzent

1.1. Umetnite kratki kraj opruge u otvor za postavljanje poklopca za deterdzent

(1).

1.2. Preokrenite poklopac za deterdzent (2).
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1.3. Umetnite dugi kraj opruge u otvor za postavljanje na dozatoru (3).

= N

2. Ucvrstite oprugu i okrenite poklopac za deterdzent.
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3. Umetnite vodilice na lijevoj i desnoj strani u vodilice 5 mm prije potpuno
otvorenog polozaja.

4. Provijerite funkcionalnost poklopca za deterdzent.

4.9 Zamjena poklopca pumpe za otpadnu vodu

Zahtjevi

@ Kosara je uklonjena.

@ Filteri su uklonjeni. — Stranica 72

4.9.1 Uklanjanje poklopca pumpe za otpadnu vodu

1. Izbacite eventualnu vodu.
Po potrebi upotrijebite spuzvu.
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2. Uklonite poklopac pumpe s pomocu Zlice i uhvatite ga za poprecni dio.

3. Podignite poklopac pumpe prema unutra pod kutom i uklonite ga.

4.9.2 Postavljanje poklopca pumpe za otpadnu vodu
» Umetnite poklopac pumpe (1) i pritisnite ga (2).

@ Poklopac pumpe uklapa se u poloza,j.

4.10 Zamjena boc¢ne ploce

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljucen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljuCen iz vodovoda.

@ Aparat je slobodno dostupan.

4.10.1 Uklanjanje boéne ploce

1.1. Uklonite vijke s boc&ne ploce (1).
1.2. Nagnite bo&nu plo¢u malo prema van pri vrhu (2).
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1.3. Spustite bo&nu plocu i izvucite je iz kanala postolja (3).

4.10.2 Postavljanje boéne ploce

1.1. Umetnite bo¢nu plo¢u u kanal postolja (1).
1.2. Pritisnite bo¢nu plo¢u na uredaj (2).
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1.3. Priévrstite bo¢nu plodu vijcima (3).

4.11 Zamjena vanjskih vrata

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljucen iz vodovoda.

4.11.1 Uklanjanje vanjskih vrata
1. Otvorite vrata.
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2. Uklonite 4 vijka.

3.1. Osigurajte vrata tako da ih drzite s jedne strane.
3.2. Uklonite 2 vijka.
T

4.11.2 Postavljanje vanjskih vrata

82



Popravak hr

POZOR
\ Kabeli koji su neispravno postavljeni ili nisu pri¢vrsceni
Ostedenje kabela

» Postavite kabele i pri€vrstite ih na mjesto liepljivom trakom.

=SB e

o I—I:ﬁ*

i

Zahtjevi

@ |zolacijska vuna ispravno je postavljena i pricvrséena s unutarnje strane vanj-
skih vrata.

@ Zglobovi su umetnuti u vanjska vrata.

1. Zatvorite unutarnja vrata bez zamaha.

2.1. Gurnite vanjska vrata prema gore ispod upravljacke ploCe (1).
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2.2. Pritisnite vanjska vrata o unutarnja vrata i drzite (2).

3.1. Osigurajte vrata tako da ih drZite s jedne strane.
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3.2. Otvorite vrata i pri¢vrstite ih dvama vijcima.

$

4.12 Zamjena kontrolne ploce

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.

@ Aparat je iskljucen iz vodovoda.

4.12.1 Uklanjanje kontrolne plo¢e

1.1. Odvojite elektricne prikljucke od upravljacke ploce (1).
1.2. Odvojite senzor niske razine sredstva za ispiranje (2).
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1.3. Odvojite kabel za uzemljenje, ako postoji (3).

2. Otvorite vrata uredaja.
3. Priévrstite upravljacku plocu kako ne bi pala (drZite je).
4. Uklonite 6 vijaka.

5. Uklonite upravljacku plocu.
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4.12.2 Postavljanje kontrolne ploce
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.13 Priévrséivanje opruga vrata
1. Uklonite poklopac vodilice kabela.

2.1. Lagano otvorite vrata (1).
2.2, PriCvrstite u utor kanala postolja (2).
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2.3. Polako zatvorite vrata (3).

Sustav kabela automatski se pri¢vr§¢uje na zglob vrata.
3.1. Lagano zatvorite vrata (4).
3.2. Pomaknite utor prema natrag i otpustite zglob vrata (5).
3.3. Otvorite vrata (6).
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4. Ponovno ponovite postupak na drugoj strani uredaja.
4.14 Zamjena donje ploce
o |Napomena: Nogice su jednake i mogu se medusobno izmjenjivati.

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

4.14.1 Uklanjanje donje ploce

1. Nepravilno uklanjanje.
o Ako se donja plo¢a otpusti s bo&ne strane i ukloni, moze dodi

do puknuca dvaju nosada. Ako je oSte¢en samo jedan nosac, tu
stranu moguce je zamijeniti jer su nosaci jednaki.
PreporuCujemo da postavite neki predmet ispod uredaja s pred-
nje boCne strane kako bi se donja plo€a s nogicom rasteretila.
2.1. Umetnite odvija¢ u vodilice (1) i otpustite jezi€ce pritiskanjem prema dolje.
2.2. Podignite i skinite donju ploCu (2).
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3. Uklonite nogicu prema naprijed (1).

4.14.2 Postavljanje donje plo¢e

1. Umetnite nogicu.
2.1. PriCvrstite donju plo&u na vrhu (1).
2.2. Pritisnite donju ploCu prema dolje dok se ¢ujno ne uklopi na mjesto (2).

4.15 Zamjena ploce postolja

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

@ Plo¢a namjestaja je uklonjena.
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4.15.1 Uklanjanje plo¢e postolja

1.1. Uklonite 2 vijka (1).
1.2. Otpustite jezicce (2).

2, Ovisno o seriji modela, utika¢ za EmotionLight jos je privr§céen
o na postolje.

3.1. Nagnite plo¢u postolja pazljivo prema naprijed (1).
3.2. Otpustite jezi€ac i povucite prema natrag (opcijski) (2).

4.15.2 Postavljanje plo¢e postolja
» Postavite obratnim redoslijedom.
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4.16 Zamjena unutarnjih vrata

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

4.16.1 Uklanjanje unutarnjih vrata

1.1. Uklonite vijke (1).
1.2. Uklonite unutarnja vrata prema gore (2).

@ Unutarnja su vrata uklonjena.

4.16.2 Postavljanje unutarnjih vrata
1.1. Preklopite brtvu vrata prema naprijed (1).
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1.2. Pomaknite unutarnja vrata iza brtve vrata (2).

2. Postavite unutarnja vrata na zglob vrata.

3. Lagano zatvorite unutarnja vrata.

4.1. Pomaknite zglob vrata prema gore (1).

4.2. Preklopite brtvu vrata prema gore (2).

4.3. Provjerite jesu li plasti¢ni drzaci na lijevoj i desnoj strani okrenuti prema go-
re i pravilno postavljeni na zglobove (3).
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5. Postavite dva vijka (1, 2).

@ Unutarnja su vrata postavljena.

4.17 Zamjena zglobova vrata

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
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@ Drzaé kabelskog snopa na donjoj desnoj strani je uklonjen.
@ Preljevni kanal je otpusten.

4.17.1 Uklanjanje Sarki vrata

1.1. Otpustite jeziCac odvijacem (1).
1.2. Izvucite vrata prema gore zajedno sa Sarkama (2).

@ Donja brtva vrata uklanja se istodobno.

Popravak

hr
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3. Uklonite 2 vijka s demontiranih vrata s svake Sarke.
4.17.2 Ugradnja Sarki vrata

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

U slucaju nepravilnog popravka moze doci do opasnosti za zivot

od strujnog udara

» Elektrine dijelove mora popraviti kvalificirani elektri¢ar.

» Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s VDE 0701
ili nacionalnim propisima.

1. Gurnite brtvu vrata na donji rub unutarnjih vrata.

2.1. Pricvrstite Sarke na svaku stranu (1).
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2.2, Pri¢vrstite Sarku i plasti¢ni drza¢ brtve vrata na unutarnja vrata (2) pomocu
2 vijka sa svake strane.

3.1. Postavite Sarke zajedno s unutarnjim vratima (1).

3.2. Pazljivo postavite donju brtvu vrata preko odvodnih Zljebova spremnika (2) i
provjerite jesu li pravilno postavljene.

3.3. Umetnite Sarke (3).
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hr Popravak

4. Uspostavite uzemljenje.

5. Ugradite 2 stezaljke za pri¢vrScivanje na donju brtvu vrata.

4.18 Zamjena donje brtve vrata

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljucen iz elektricne mreze.

@ Aparat je iskljuen iz vodovoda.

@ Vanjska vrata uklonjena. — Stranica 81

@ Ploga s baznim utorom uklonjena. — Stranica 91

% Nozna plo¢a uklonjena (opcionalno). — Stranica 89

@ Opruge vrata uklonjene.

@ Upravljacka plo¢a uklonjena.

@ Drzac kabelskog snopa u donjem desnom kutu uklonjen.
% Preljevni kanal uklonjen.
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4.18.1 Uklanjanje brtve vrata
» Uklonite donju brtvu vrata s unutarnjih vrata.

@ Donja brtva vrata je uklonjena.

s
> N ‘\‘\\\\

N
| 3

Popravak

hr

99



hr Popravak

4.18.2 Postavljanje brtve vrata

1. Postavite ¢epove za brtvljenje s lijeve i desne strane na brtvenu vodilicu s br-
tvom vrata.
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2. Umetnite brtvu vrata s brtvenim preklopom u unutarnja vrata.

| _
N =
E) ﬂk :

@ Donja brtva vrata je ugradena.

4.19 Zamjena (gornje) brtve vrata

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljuCen iz vodovoda.

4.19.1 Uklanjanje brtve vrata

» Uklonite brtvu vrata s unutarnjeg okvira.

4.19.2 Postavljanje brtve vrata

Brtvu vrata treba izrezati na odgovarajucu duljinu prije postavljanja. To je 1750
mm za uredaje visine od 81 cm i 1850 mm za uredaje visine od 86 cm.

1. Pripremite odgovarajucu brtvu vrata.
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Popravak

2. Osigurajte ispravan polozaj za postavljanje brtvenog profila.

3. Bijela to¢ka mora biti u ravnini s lezajem brtve.

g

|
A IS
2

%

i

Brtva ne smije biti valovita ili rastegnuta u kutovima. Brtva se pre-
kida dijagonalno na krajevima i suzava se na dnu spremnika s
prednje strane.

Postavite kraj brtve ravno prema prednjoj strani ispod unutarnjih vrata. Brtva
treba §to vise nalijegati na stranu spremnika.
Q@ Pravilno postavljena brtva vrata:

4.20 Zamjena modula EmotionLight

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljuCen iz vodovoda.

@ Aparat je slobodno dostupan.

4.20.1 Uklanjanje modula EmotionLight
1.1. Otpustite jeziCac na straznjoj strani (1).
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1.2. Uklonite drZza¢ prema gore (2).

2. |zvucite utikag iz prikljucka (dolje desno s prednje strane uredaja).
3. Uklonite elektri¢ni priklju¢ak s modula napajanja.

4. Uklonite EmotionLight iz uredaja.

4.20.2 Postavljanje modula EmotionLight
1.1. Umetnite drZza& u okvir spremnika sredstva za ispiranje (1).
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1.2. Ugvrstite jeziCce tako da sjednu na mjesto (2).

2. POZOR - Nepravilno postavljanje
» Postavite kabel u podrucju zgloba vrata (izmedu zgloba plo¢e i spremnika
sredstva za ispiranje) tako da ga ne mogu ostetiti pokretni dijelovi.
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Postavite kabel na donjoj desnoj strani.
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3. Ukopcajte utikad.

4.21 Zamjena modula TimeLight

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljucen iz elektricne mreze.
@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

4.21.1 Uklanjanje modula TimeLight
1.1. Lagano otpustite jezi€ce (1).
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1.2. Povucite modul TimeLight prema gore i izvucite ga iz vodilice (2).

4.21.2 Postavljanje modula TimeLight

1.1. Gurnite modul TimelLight u vodilicu (1).
1.2. Savijte jezi€ce prema natrag (2).

2. Prikljudite elektri¢ni prikljucak.
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1 O tomto dokumentu

1.1 Dulezité informace
1.1.1 Uéel

1.2 Vysvétleni symbolu

1.2.1 Uroven nebezpedi

Jednotlivé Urovné vystrah se skladaji ze symbolu a signainiho slova. Signalni
slova uvadeji zavaznost nebezpedi.

Uroven vystrahy Vyznam

NEBEZPECI NedodrzZeni vystrazného upozornéni
zpUsobi smrt nebo vazna zranéni.

Nedodrzeni vystrazného upozornéni
mUze zpUsobit smrt nebo vazna zrané-

ni.
POZOR Nedodrzeni vystrazného upozornéni
mdze zplsobit lehka zranéni.
POZNAMKA Nedodrzeni vystrazného upozornéni

muze zpUsobit Skody na majetku.

Tab. 1: Uroveri nebezpedi

1.2.2 Symboly nebezpeéi

Symboly nebezpedi jsou symbolicka znazornéni urujici druh nebezpedi.
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici symboly nebezpedi:

Symbol nebezpeci Vyznam
/\f Obecné vystrazné upozornéni
Nebezpeli vychazejici z elektrického
\ napéti
A Nebezpedi vybuchu

y/
y/
y/
p/
p/

9

]

g Nebezpeli pofezani
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Symbol nebezped¢i Vyznam

/\f Nebezpedi rozdrceni

/\f Nebezpedli spojené s horkymi povrchy
Nebezpedi vychazejici ze silného elek-

tromagnetického pole

/\'! Nebezpedi z neionizujiciho zareni

Tab. 2: Symboly nebezpedi

1.2.3 Struktura vystrah
Vystrahy pouzité v tomto dokumentu maji standardizovany vzhled a strukturu.

NEBEZPECI
\ Typ a zdroj nebezpeci
Mozné dusledky nedodrzeni vystrazného upozornéni.

» Opatfeni a zakazy eliminujici nebezpedi.

Nasledujici pfiklad ukazuje vystrahu, ktera varuje pred zasahem elektrickym
proudem pfi dotyku dild pod proudem. Je uvedeno opatfeni pro zabranéni
rizika.

NEBEZPECI

\ Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpojte spotfebi¢ od privodu elektrického proudu alespor 60
sekund pred zahajenim opravy.

1.2.4 Obecné symboly
V tomto dokumentu jsou pouZzity nasledujici obecné symboly:

Obecny symbol Vyznam
0 Uvedeni zvlastniho tipu (text nebo grafické vyjadreni)
0 Uvedeni jednoduchého tipu (pouze text)

g Uvedeni odkazu k videonavodu
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Obecny symbol

Vyznam

Uvedeni pozadovanych nastrojl

Q

Uvedeni pozadovanych podminek

Uvedeni podminky (kdyz, pak atd.)

@
)

Uvedeni vysledku

Uvedeni kldvesy nebo tlagitka
[00123456] Uveden/ &isla materiélu
Status Uvedeni zobrazeného textu/okna (na ukazateli spotfe-

bice)

Tab. 3: Obecné symboly
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2 Bezpeénost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny

2.1.1 VSechny domaci spotiebice

Nebezpedci urazu elektrickym proudem p¥#i dotyku dilt pod

proudem!

= Chyby pfi opravé elektrickych soucasti mohou vést k Urazu elek-
trickym proudem!

= Odpojte spotrebiC ze sité alespon 60 sekund pred zahajenim
praci.

m Po opravé nechte provést bezpecnostni zkousku podle
EN 50678 (dfive VDE 0701) nebo specifickych predpisti dané
zeme.

Nebezpeci poranéni o ostré hrany!
m Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpedi rozdrceni béhem opravy, udrzby, odstranéni zavad a

servisu tézkymi a pohyblivymi souc¢astmi

m Pouzivejte bezpednostni obuv.

m Zajistéte t€zké soucCasti pfed padem.

= Nesahejte na pohyblivé soucCasti.

Nebezpedi z hlediska bezpeénosti/funkce spotrebice!

® DoporucCujeme pouzivat originalni nahradni dily. Dily, které ne-
splfuji specifikace vyrobce, mohou ohrozit bezpecnost a funkci
zafizeni.

Nebezpeci poskozeni elektrostaticky citlivych soucasti (elek-

trostaticky vyboj)!

= Nedotykejte se moduld, v&etné pripojek a vodicu.
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3 Nastroje a pomiucky

Plochy &roubovak Cepel 10 mm x 1,6 mm x

200 mm

e

Sroubovak torx
T20 s otvorem
[00340764]

100 mm, pro Srouby s pojis-
tnym kolikem

Q-

Izolovany Srou-
bovak torx T15 s
otvorem
[15000626]

Délka &epele 125 mm, pro
Srouby s pojistnym kolikem

Jehloveé klesté
[00340871]

Délka: 200 mm, rovné
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4 Oprava

4.1 Vyména horni desky

Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi€ volné pfistupny.

4.1.1 Sejmuti horni desky

1.1. Stisknéte obé zapadky umisténé pod horni deskou smérem nahoru (1).
1.2. Lehce nadzvednéte Celo horni desky (2).

® @

Ay

A2 ’ 7

2.1. Horni desku posurite dozadu (3).
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2.2. Horni desku vysurite smérem dozadu (4).

3. Sejméte horni desku.
4.1.2 Montaz horni desky
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.2 Montaz systému kosu

Pozadavek:
@ Ze spotfebice byl odstranén pfislusny kos.

4.2.1 Montaz zasobniku na tablety u modelu 86 cm

Zasobnik na tablety [00614935]

‘,——\

/,(c. Drzak Salkd [00618565]

1. Vlozte zdsobnik na tablety do &ela koSe.
2. Vystredte jej a zaklapnéte zasobnik na spravné misto.

4.2.2 Montaz drzaku salku

Zasobnik na tablety [00614935]

=

‘(‘(c Drzak salkd [00618565]
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i

Poznamka: Pri myti Salkd je mozné drzak vyklopit. Pfidany uhel
omezuje hromadéni vody na spodni strané Salk(. U vysokych
sklenic doporucujeme ponechat drzak Salkd sklopeny.

Jsou-li horni koSe vybaveny volitelnou plastovou vlozkou, musi byt

nejprve vyjmuta.

1. Vyjméte plastovou viozku.
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3. Vyklopte drzak.

A

4. Umistéte nadobi, které chcete umyt.

4.2.3 Montaz parni viozky

Zasobnik na tablety [00614935]

=

((‘(“. Drzak Salkd [00618565]
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» Zasunite parni vlozku koncovkami pod systém koSu.

ku na sklo

Za

z drz

4.2.4 Monta

[11037831]

~_ Drzék na sklo
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1. VloZte drzak na sklo mezi kovovou podpéru.

MontaZ je mozna pouze na kovovou podpéru znazornénou na
obrazku.

120




VloZte vodici listu drzaku na sklo na kovovou podpéru.

3.1. Vytahnéte drzak na sklo dopredu (1).

3.2. Nasadte drzak na sklo na kovovou podpéru (2) zacvaknutim.

Oprava cs
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4.3 Vyména zasuvky varioDrawer

4.3.1 Vyjmuti zasuvky varioDrawer
1. Ohnéte klapky madla dovnitf.

2. Vyjméte madlo smérem nahoru.
3. Vycvaknéte plastové bocni viozky ven a vytlaCte je nahoru z ramu.
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4. Opatrné ohnéte zoubky vodici kolejnice smérem ven.

2 1

°

5. Vytahnéte sklopné trny ven ze zoubkd.
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6. Vycvaknéte ¢elo kovového ramu z drzaku.

7. Vysurite kovovy ram ven z kolejnic.
4.3.2 Montaz zasuvky varioDrawer
» Montaz provedte v opacném sledu.
4.4 Vyména ostiikovacich ramen

4.4.1 Vyjmuti ostfikovaciho ramena
1. Ostfikovaci rameno odstrarite jeho vytahnutim.

-

/ =
e — —
Y\ 17225
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2. Otocte ostfikovaci rameno (1) a odstrante jej (2).

4.4.2 Montaz ostfikovaciho ramena
» Vlozte ostfikovaci rameno.

@ Ostfikovaci rameno zaklapne na své misto.
4.5 Vyména filtra

4.5.1 Vyjmuti filtru

1. Otocte hruby filtr proti sméru hodinovych rudicek (1) a vyjméte filtrani sys-
tém (2).

s @
[ & )

Dbejte na to, aby do jimky nespadly zadné cizi pfedméty.
2. Vytazenim vyjméte mikrofiltr.
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3. Stisknéte zajistovaci zapadky k sobé (1) a vytahnéte hruby filtr (2).

1
No7—" — 3
h\’
ﬁ@? @
I
4.5.2 Montaz filtr

1. Smontuijte filtra¢ni systém.
Ujistéte se, ze zajiStovaci zapadky hrubého filtru zaklaply na své misto.

2. Vlozte filtracni systém do spotfebiCe a otocte hruby filtr ve sméru hodinovych
rucicek.
Ujistéte se, Ze obé Sipky licuiji.

4.6 Montaz ostrikovaci hlavy pro plechy

1. Vyjméte horni kos.
2. VloZte ostfikovaci hlavu pro plechy do drzaku (1) a otoCte ji smérem doprava

@ Ostfikovaci hlava pro plechy zaklapne do své polohy.

4.7 Vyména napajeciho kabelu
Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od privodu vody.
@ Spotrebic€ volné pfistupny.
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4.7.1 Vytazeni napajeciho kabelu
» Opatrné posurite zastrcku napajecino kabelu nahoru a doll a vytahnéte ji ze

4
N

4.7.2 Pripojeni napajeciho kabelu

POZOR

Prehfati sitové pfipojky
Nebezpeli pozaru
» Dukladné zasurite sifovy kabel, dokud nezaklapne.

127



cs Oprava

» Zasurite zastréku sifového kabelu do pfipojovaci zasuvky, dokud zastréka
slySitelné nezaklapne na misto.

4.8 Vyména krytu zasobniku na myci prostredek

Pozadavky
@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od privodu vody.
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4.8.1 Odstranéni krytu zasobniku na myci prostiedek
1. Posunte kryt zasobniku na myci prostfedek o 5 mm.

. ,'. \?‘- b
o /] e

2. Vyjméte spodni stranu krytu zasobniku na myci prostfedek z kolejnic a horni
stranu krytu vysurite ven.

—_—i e
3. Odstrante pruzinu.
4.8.2 Montaz krytu zasobniku na myci prostiedek

1.1. Kratky konec pruziny vliozte do montazniho otvoru krytu zasobniku na myci
prostfedek (1).
1.2. Kryt zasobniku na myci prostfedek (2) otodte.
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1.3. Dlouhy konec pruziny viozte do montazniho otvoru davkovaci jednotky (3).

1% N

2. Upevnéte pruzinu a otocte kryt zasobniku na myci prostfedek.

130



Oprava cs

3. Zasunte vodici listy 5 mm pred kompletni otevienou polohu na levé a pravé

strané do vodicich kolejnic.

4. Zkontrolujte funkci krytu zasobniku na myci prostfedek.

= | ~ {_-.}

\"a.. '.'-1

4.9 Vyména krytu ¢erpadla odpadni vody

PozZadavky

% KosS je vyjmuty.

@ Filtry jsou odstranéné. — Strana 125

4.9.1 Odstranéni krytu ¢erpadla odpadni vody

1. VyCerpejte veskerou vodu.
V pfipadé potfeby pouzijte houbicku.
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2. Odmontujte kryt Cerpadla IZici a uchopte jej za rozpéru.

3. Zvednéte kryt Cerpadla Sikmo smeérem dovnitf a odstrarite je;.

4.9.2 Montaz krytu ¢erpadla odpadni vody
» Vlozte kryt erpadla (1) a zatladte na ngj (2).

@ Kryt Cerpadla zaklapne na své misto.

4.10 Vyména boc¢niho panelu

Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od privodu vody.
@ Spotrebic€ volné pfistupny.

4.10.1 Sejmuti boéniho panelu

1.1. Z bo¢niho panelu vySroubujte Srouby (1).
1.2. Vyklonte boc¢ni panel nahofe mirné ven (2).
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1.3. Spustte bodéni panel a vytahnéte jej ze Zlabku zékladny (3).

4.10.2 Montaz boéniho panelu

1.1. Vlozte boéni panel do zldabku zakladny (1).
1.2. ZatlaCte bocni panel do spotfebice (2).

Oprava cs

133



cs Oprava

1.3. Bo&ni panel zajistéte Srouby (3).

4.11 Vyména vnéjsich dvirek

Pozadavky
@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotfebi¢ odpojen od pfivodu vody.

4.11.1 Vyjmuti vnéjsSich dvifek
1. Otevfete dvitka.

134



Oprava cs

2. Odstrante 4 Srouby.

3.1. Dvitka na jedné strané pfidrzujte.
3.2. Odstrante 2 Srouby.
T

4.11.2 Montaz vnéjsich dvifek
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POZOR
\ Kabely, které nejsou spravné umisténé nebo nejsou zajisténé
Poskozeni kabelu

» PolozZte kabely a zajistéte je ve vhodné poloze lepici paskou.

B e

o I—I:ﬁ*

i

Pozadavky

@ |zolaéni rouno je spravné umisténo a upevnéno na vnitini strané vnéjsich dvi-
fek.

% Do vngjsich dvifek jsou namontovany zavesy.

1. Zavrete vnitfni dvitka, aniz byste je zaklapli.

2.1. ZatlaCte vnéjsi dvitka nahoru pod ovladaci panel (1).
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2.2. Zatlacte vnéjsi dvitka smérem k vnitfrnim dvitkim a pridrzte je (2).

3.1. Dvifka na jedné strané pfidrzujte.
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3.2. Otevrete dvitka a zajistéte 2 Srouby.

1

/ S

4.12 Vyména ovladaciho panelu
Pozadavky

@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ SpotrebiC odpojen od pfivodu vody.

4.12.1 Odstranéni ovladaciho panelu
1.1. Odpoijte elektricka pfipojeni od ovladaciho panelu (1).
1.2. Odpojte snimac nizké hladiny leStidla (2).
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1.3. Odpojte zemnici kabel, je-li k dispozici (3).

2. Otevrete dvitka spotiebice.
3. Zajistéte ovladaci panel pred padem (pfidrzte jej).
4, Odstrarite 6 Sroubd.

5. Odstrante ovladaci panel.
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4.12.2 Montaz ovladaciho panelu
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.13 Oprava pruzin dvirek
1. Odstrarite kryt vedeni kabelu.

2.1. Dvitka pootevrete (1).
2.2. Umistéte drazku do zlabku zakladny (2).
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2.3. Pomalu dvitka zavrete (3).

Kabelovy systém se automaticky pfipevni k zavésu dveri.
3.1. Jemné zaviete dvitka (4).
3.2. Posunite drazku dozadu a uvolnéte zavés dvirek (5).
3.3. Otevrete dvitka (6).
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4. Opakujte proces na druhé strané spotfebice.

4.14 Vyména spodniho panelu

o |Poznémka: Nozi¢ky jsou identické a Ize je libovolné zaménit.

Pozadavky
@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.

4.14.1 Sejmuti spodniho panelu

1. Nespravné sejmuti.
0 Pokud spodni panel uvolnite po strané a sejmete jej, mohou se
ulomit oba 2 drzaky. Je-li poskozeny pouze jeden drzak, je
mozné vymenit strany, oba drzaky jsou identické.
Doporudujeme umistit néjaky pfedmét pod predni bocni stranu
spotrebie, aby doslo k odleh&eni spodniho panelu s noziCkami.

2.1. Sahnéte Sroubovakem do vodici listy (1) a uvolnéte zoubky jejim zatlaGenim
dold.
2.2. Zvednéte spodni panel (2).
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3. Odstrante nozicky smérem dopfedu (1).

4.14.2 Montaz spodniho panelu

1. Namontujte nozicky.
2.1. Pfipevnéte spodni panel nahore (1).
2.2. Zatlacte spodni panel, dokud slySiteIn€ nezacvakne na misté (2).

4.15 Vyména zasuvkové desky v zakladné
Pozadavky

@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.

@ SpotfebiC¢ odpojen od pfivodu vody.

@ Celni strana nabytku je odstranéna.
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4.15.1 Odstranéni zasuvkové desky v zakladné

1.1. Odstrarite 2 Srouby (1).
1.2. Uvolnéte zoubky (2).

2 zAvislosti na modelové fadé mUze byt zastréka EmotionLight
o stale pfipevnéna ke dnu pfistroje.

3.1. Opatrné naklonte zasuvkova deska dna pfistroje dopfedu (1).
3.2. Uvolnéte zoubek a vytahnéte dozadu (volitelné) (2).

4.15.2 Montaz zasuvkové desky v zakladné
» Montaz provedte v opacném sledu.
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4.16 Vyména vnitinich dvirek

Pozadavky
@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.

4.16.1 Vyjmuti vnitfnich dvifek

1.1. Odstrante Srouby (1).
1.2. Vyjméte vnitfni dvitka smérem nahoru (2).

Q@ Vnitfni dvitka jsou vyjmuta.

4.16.2 Montaz vnitinich dvirek
1.1. Vytahnéte tésnéni dvifek dopredu (1).
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1.2. Vnitini dvitka posurite za tésnéni (2).

2. Namontujte vnitfni dvitka na zavés.

3. Vnitfni dvitka jemné zavrete.

4.1. Posurite zavés dvitek nahoru (1).

4.2. \lytahnéte tésnéni dvifek nahoru (2).

4.3. Zkontrolujte, zda plastové drzaky na levé a pravé strané sméruji nahoru
a zda jsou spravné nasazeny na zavesech (3).
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5. Namontujte dva Srouby (1, 2).

6.1. Zaviete dvitka (1).
6.2. Zkontrolujte, zda je spravné namontovana pruzina dvifek (2).

@ Vnitfni dvitka jsou namontovana.
4.17 Vyména zavésu dvifek

Pozadavky
@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.

Oprava

cs
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@ Drzak kabelového svazku vpravo dole je odstranény.
@ Prepadovy Zlab je uvolnény.

4.17.1 Demontaz zavésu dvirek

1.1. Uvolnéte zdpadku Sroubovakem (1).
1.2. Vytahnéte dvitka nahoru spolu se zavésy (2).

@ Soudasné se odstrani spodni tésnéni dvitek.
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3. Odstrante 2 Srouby z kazdého zavésu na demontovanych dvitkach.
4.17.2 Montaz zavésu dvirek

NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

V pfipadé neodborné opravy hrozi nebezpedi smrtelného Urazu

elektrickym proudem

» Opravu elektrického zafizeni smi provadeét jen kvalifikovany elek-
trikar.

» Po opravé nechte provést bezpecnostni zkouSku podle VDE
0701 nebo specifickych predpisti dané zemé.

1. Nasunte tésnéni dvifek na spodni okraj vnitfnich dvifek.

2.1. Pfipevnéte zavésy na kazdou stranu (1).
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2.2. Upevnéte zavés a plastovy drzak tésnéni dvifek k vnitfnim dvirkim (2) po-
moci 2 Sroubl na kazdou stranu.

3.1. Umistéte zavésy dohromady s vnitfnimi dvitky (1).

3.2. Opatrné umistéte spodni tésnéni dvifek pfes pfepoustéci Zlaby nadoby (2)
a zkontrolujte, zda jsou spravné umisténa.

3.3. Zavéste zaveésy (3).
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4, Zajistéte uzemnéni.

5. Nainstalujte 2 upevnovaci spony na spodni tésnéni dvirek.

4.18 Vyména spodniho tésnéni dvirek

Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.

@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.

@ Vnéjsi dvirka demontovana. — Strana 134

% Zakladni soklova deska odstranéna. — Strana 144
@ Kryci panel odstranén (volitelné). — Strana 142

@ Pruziny dvitek demontovany.

@ Ovladaci panel demontovan.

@ Drzak kabelového svazku vpravo dole demontovan.
@ Prepoustéci potrubi odstranéno.
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4.18.1 Vyjmuti tésnéni dvirek
» Odstrafite spodni tésnéni dvifek z vnitfnich dvifek.

N W

@ Spodni tésnéni dvifek je odstranéno.
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4.18.2 Montaz tésnéni dvirek
1. Nasadte tésnici krytky vlevo a vpravo na tésnici listu s tésnénim dvifek.
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2. VloZte tésnéni dvitek s tésnici klapkou do vnitfnich dvitek.

J _
N
2 5"“ :

@ Spodni tésnéni dvifek je nainstalovano.

4.19 Vyména (horniho) tésnéni dvirek
Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.

@ Spotfebi¢ odpojen od pfivodu vody.

4.19.1 Vyjmuti tésnéni dvifek

» Z vnitfniho ramu vyjméte té€snéni.

4.19.2 Montaz tésnéni dvirek

Pred montazi musi byt tésnéni dvifek zkraceno na spravnou délku. Ta &ini 1
750 mm pro spotfebice s vyskou 81 cm a 1 850 mm pro spotfebice s vyskou
86 cm.

1. Pfipravte si pfislusné tésnéni dvitek.
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2. Ujistéte se o0 spravné montazni poloze profilu tésnéni.

Tésnéni nesmi byt v rozich zvinéné ani napnuté. Tésnéni je na
koncich pficné zafiznuto a zepfedu se zuzuje smérem ke spodni
casti zasobniku.
Umistéte konec tésnéni rovné doprfedu pod vnitini dvitka. Tésnéni by mélo
co nejvice doléhat ke strané zasobniku.
@ Spravné namontované tésnéni dvifek:

4.20 Vyména EmotionLight

Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.
@ Spotfebi¢ volné pfistupny.

4.20.1 Odstranéni EmotionLight
1.1. Uvolnéte zoubek vzadu (1).
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1.2. Vytahnéte drzak smérem nahoru (2).

2. Vytahnéte zastréku z konektoru (vpravo dole na predni strané spotfebice).
3. Odpoijte elektrické pfipojeni od napajeciho modulu.

4. Odstrante EmotionLight ze spotrebice.

4.20.2 Montaz EmotionLight
1.1. VlozZte drzak do ramu myci vany (1).
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1.2. Zacvaknéte zoubky na misto (2).

2. POZOR - Nespravna montaz
» Namontujte kabel v oblasti zavésu dvifek (mezi plochym pantem a myci
vanou) tak, aby nemohl byt poSkozen pohyblivymi ¢astmi.
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Kabel namontujte na spodni pravou stranu.
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3. Zasunte zastréku.

4.21 Vyména TimeLight

Pozadavky
@ Spotiebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotfebi¢ odpojen od pfivodu vody.

4.21.1 Vyjmuti TimeLight
1.1. Jemné uvolnéte zoubky (1).
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1.2. Vytahnéte modul TimeLight nahoru z vodici listy (2).

4.21.2 Montaz TimeLight

1.1. Zasunte modul TimeLight do vodici listy (1).
1.2. Ohnéte zoubky zpét (2).

2. Zapoijte elektrické pfipojeni.
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1 Om dette dokument

1.1 Vigtig information
1.1.1 Formal

1.2 Forklaring af symboler
1.2.1 Fareniveauer

Advarselsniveauerne bestar af et symbol og et signalord. Signalordene indike-

rer farens alvor.

Advarselsniveau

Betydning

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen vil medfgre dad eller al-
vorlige kveestelser.

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfere ded eller al-
vorlige kvaestelser.

PAS PA

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfare mindre kvae-
stelser.

BEMARK

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfare materiel be-
skadigelse.

Tab. 1: Fareniveauer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske visninger, der giver en indikation af faretypen.
Der anvendes fglgende faresymboler i dette dokument:

Faresymbol

Betydning

A\

Generel advarselsmeddelelse

A\

Fare for elektrisk spaending

/_\
4
4

y/
y/
y/
p/
p/

9

Eksplosionsfare

A

Fare for at skeere sig
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Faresymbol Betydning

/\f Fare for klemning

/\f Fare pga. varme overflader

/\'i Fare pga. kraftigt magnetfelt

/\'! Fare pga. ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslernes opbygning

Advarsler i dette dokument har et standardiseret udseende og en standardise-
ret opbygning.

A\ Farens type og kilde
Mulige falger, hvis faren/advarslen ignoreres.

» Foranstaltninger og forbud for at forhindre faren.

De folgende eksempler viser en advarsel, der advarer mod elektrisk stad pga.
speendingsferende dele. Foranstaltningen til at undga faren er naevnt.

A\ Fare for elektrisk stod pga. spaendingsferende dele
Dad ved elektrisk stgd

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pdbegyndes.

1.2.4 Generelle symboler
Der anvendes fglgende generelle symboler i dette dokument:

Generelt symbol Betydning

0 Angivelse af et seerligt tip (tekst og/eller grafik)
0 Angivelse af et simpelt tip (kun tekst)

g Angivelse af et link til en videotutorial

Angivelse af nagdvendige veerkigjer
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Generelt symbol Betydning

) Angivelse af kraevede forudseetninger

@ Angivelse af en betingelse (hvis..., sa...)

Q Angivelse af et resultat

Angivelse af en tast eller knap

[00123456] Angivelse af et materialenummer

Status Angivelse af en vist tekst/et vist vindue (i apparatets
display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stod pa grund af speendingsferende dele!

m Fejl | forbindelse med reparationer, der involverer elektriske
komponenter, kan medfere elekirisk stad!

= Afbryd apparatet fra stramnettet i mindst 60 sekunder, for ar-
bejdet pdbegyndes.

m 3 efter reparationen udfaert en sikkerhedstest i henhold til EN
50678 (tidligere VDE 0701) eller landespecifikke forskrifter.

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe kanter!
® Brug beskyttelseshandsker.

Fare for klemning i forbindelse med reparation, vedligehol-
delse, fejlafthjaelpning og service pa grund af tunge og bevaege-
lige komponenter

® Brug sikkerhedssko.

m Sgrg for at sikre tunge komponenter mod at falde ned.

m Stik kropsdele ind i bevaegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhed/funktion!

= Vi anbefaler at anvende originale reservedele. Dele, der ikke op-
fylder producentens specifikationer, kan forringe apparatets sik-
kerhed og funktion.

Fare for beskadigelse af elektrostatisk falsomme komponenter
(elektrostatiske afladninger)!
m Bergr ikke modulerne, herunder forbindelser og ledningsbaner.
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3 Veerktojer og hjeelpemidler

Kaervskruetraek-
ker

Blad 10 mm x 1,6 mm x ‘
200 mm <D.

Skruetraekker
Torx T20 med
borehul
[00340764]

100 mm for skruer med sik- @ ‘
ringsstift

Isoleret skruet-
reekker Torx T15
med borehul
[15000626]

Klingeleengde 125 mm for @ﬂ

Naleteenger
[00340871]

Leengde: 200 mm, lige

skruer med sikringsstift

167



da Reparation

4 Reparation

4.1 Udskiftning af topplade

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Apparat frit tilgeengeligt.

4.1.1 Fjernelse af topplade

1.1. Tryk begge lasegreb under toppladen opad (1).
1.2. Laft toppladen en smule fortil (2).

®

S 5
/fO,

AT

74

2.1. Skub toppladen bagud (3).
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2.2. Skub toppladen af bagud (4).

3. Fjern toppladen.
4.1.2 Montering af topplade
» Montér i omvendt reekkefalge.

4.2 Montering af kurvesystem

Krav:
@ Den relevante kurv er fiernet fra apparatet.

4.2.1 Montering af en opvasketabssliske til 86 cm modellen
Opvasketabsvejledning [00614935]

=y

‘A‘A Kopholdeclips [00618565]

1. Saet opvasketabsslisken skrat i pa forsiden af kurven.
2. Centrér og klik opvasketabsslisken pa plads.

4.2.2 Montering af kopholdeclips
Opvasketabsvejledning [00614935]

=1

{‘{(‘. Kopholdeclips [00618565]
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i

Bemeerk: Nar der vaskes kopper, kan kopholdeclipsen klappes
op. Den ekstra vinkel reducerer samlingen af vand pa koppernes
bund. | tilfeelde af hgje glas anbefaler vi at lade kopholdeclipsen
veere klappet ned.

Hvis de gverste kurve har en valgfri plastikindsats, skal den forst
fiernes.

1. Fjern plastikindsatsen.
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3. Klap clipsen op.

4. Placér genstandene, der skal vaskes.

4.2.3 Montering af damperindsats
Opvasketabsvejledning [00614935]

==

{(‘{c Kopholdeclips [00618565]
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» Klem damperindsatsen fast med endestykkerne under kurvesystemet.

4.2.4 Montering af glasholder

[11037831]

© Glasholder
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1. Seet glasholderen mellem metalbgjlen.

S W

2, o |Montering er kun mulig pa den metalbgjle, der vises pa billedet.
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Seet glasholderens fering pa metalbgjlen.

3.1. Traeek glasholderen frem mod fronten (1).
3.2. Klik glasholderen pa metalbgijlen (2).

174



Reparation da

4.3 Udskiftning af varioDrawer

4.3.1 Fjernelse af varioDrawer
1. Bgj handtagsflapperne indad.

2. Fjern handtaget opad.
3. Tryk plastiksideindsatserne udad, og tryk dem opad ud af rammen.
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4. Boj forsigtigt faringstapperne udad.

2 1
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6. Tryk metalrammen ud af holderne fortil.

Reparation

7. Skub metalrammen bagud af faringen.
4.3.2 Montering af varioDrawer

» Montér i omvendt reekkefalge.

4.4 Udskiftning af spulearme

4.4.1 Fjernelse af spulearm
1. Traek spulearmen op for at fijerne den.

da
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2. Drej spulearmen (1), og fjern den (2).

4.4.2 Montering af spulearm

» Séeet spulearmen i.
@ Spulearmen klikker pa plads.

4.5 Udskiftning filtre

4.5.1 Fjernelse af filter
1. Drej grovfilteret mod uret (1), og fijern filtersystemet (2).

Kontrollér, at der ikke falder fremmedlegemer ned i bundkarret.
2. Treek mikrofilteret ned for at fijerne det.

3. Tryk lasehagerne sammen (1), og laft grovfilteret ud (2).

) K2
e | =

= ®
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4.5.2 Montering af filtre

1. Saml filtersystemet igen.
Serg for, at lasehagerne pa grovfilteret klikker pa plads.

2. Seet filtersystemet i apparatet, og drej grovfilteret med uret.
Serg for, at pilemaerkerne passer.

4.6 Montering af bagepladesprojtehoved

1. Fjern den gverste kurv.
2. Saet bagepladesprgjtehovedet i holderen (1), og drej det mod hgjre (2).

© Bagepladesprgjtehovedet klikker pa plads.

4.7 Udskiftning af stromkabel

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Apparat frit tilgeengeligt.

4.7.1 Afbrydelse af stromkabel
» Flyt forsigtigt netledningens stik op og ned, og traek det ud af stikkontakten.

N\

4

' ~
Ny S

4.7.2 Tilslutning af stromkabel
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BEMARK!

Overophedning af nettilslutningen
Brandfare

» Seet netledningen fast i, indtil den klikker pa plads.

» Saet netledningens stik i stikdasen, indtil stikket klikker harbart pa plads.

4.8 Udskiftning af saebelag

Krav
@ Apparat afbrudt fra stramforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
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4.8.1 Fjernelse af sabelag

1. Skub sabelaget 5 mm ind.

/] e %‘,__
2. Loft seebeldget forneden ud af feringsskinnerne, og tag sabelaget foroven
ud af feringsskinnerne.

—_— —]'_‘ :.
3. Fjern fjederen.

4.8.2 Montering af saebelag

1.1. Saet den korte ende af fiederen i sasebelagets monteringshul (1).
1.2. Vend saebeldget om (2).
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1.3. St den lange ende af fiederen pa dispenserenhedens monteringshul (3).

2. Fastger fjederen, og drej saebelaget.
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3. Klik fgringerne 5 mm pa hgjre og venstre siden af fgringsskinnerne fgr den
helt abne position.

4, Kontrollér seebelagets funktion.

= | ~ {_-.}

\"a.. '.'-1

4.9 Udskiftning af spildevandspumpens afdaekning

Krav

@ Kurven er fiernet.

@ Filtrene er fijernet. = Side 178

4.9.1 Fjernelse af spildevandspumpens afdaekning

1. Tom alt vand ud.
Brug en svamp, hvis det er ngdvendigt.
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2. Lesn pumpens afdaekning ved hjeelp af en ske, og tag fat i den ved tveerstyk-
ket.

3. Loft pumpens afdeekning indad i en vinkel, og fjern den.

4.9.2 Montering af spildevandspumpens afdaekning
» Seet pumpens afdaekning i (1), og tryk den ned (2).

@ Pumpens afdaskning klikker pa plads.

4.10 Udskiftning af sidepanel

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Apparat frit tilgeengeligt.

4.10.1 Fjernelse af sidepanel

1.1. Fjern skruerne fra sidepanelet (1).
1.2. Vip sidepanelet en smule udad foroven (2).
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1.3. Seenk sidepanelet, og traeek det ud af bundkarret (3).

4.10.2 Montering af sidepanel

1.1. Seet sidepanelet ind i bundkarret (1).
1.2. Tryk sidepanelet pa apparatet (2).

Reparation da
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1.3. Fastger sidepanelet med skruer (3).

4.11 Udskiftning af yderdor

Krav
@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.11.1 Fjernelse af yderdor
1. Abn deren.

186



Reparation da

2. Fjern de 4 skruer.

3.1. Hold dgren fast ved at holde den pa den ene side.
3.2. Fjern de 2 skruer.

T

4.11.2 Montering af yderdor

187



da Reparation

BEM/ERK!
\ Kabler, der ikke er placeret korrekt eller ikke er fastgjort
Beskadigelse af kabelfgringen

» Placér kablerne, og fastger dem pa plads med kleebeband.

B e

o I—I:ﬁ*

i

Krav

@ |solerende fleece er placeret korrekt og fastgjort pa indersiden af yderdaren.
@ Heaengslerne er sat ind i yderdaren.

1. Luk inderdaren uden at lade den gé i indgreb.

2.1. Skub yderdagren opad neden under betjeningspanelet (1).
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2.2. Tryk yderderen mod inderdgren, og hold den dér (2).

3.1. Hold daren fast ved at holde den pa den ene side.
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3.2. Fastger derhaengslet med 2 skruer.

§

4.12 Udskiftning af betjeningspanel

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.12.1 Fjernelse af betjeningspanel

1.1. Afbryd de elektriske tilslutninger fra betjeningspanelet (1).
1.2. Afbryd sensoren for lavt afspeendingsmiddelniveau (2).
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1.3. Afbryd jordkablet, hvis det findes (3).

2. Abn apparatderen.
3. Hold betjeningspanelet fast for at forhindre det i at falde ned (hold pa det).
4. Fjern de 6 skruer.

5. Fjern betjeningspanelet.
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4.12.2 Montering af betjeningspanel
» Montér i omvendt reekkefglge.

4.13 Fastgorelse af dorfjedre
1. Tag kabelfgringens afdeekning ud.

2.1. Abn deren en smule (1).
2.2. Fastger noten i bundkarret (2).
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2.3. Luk dgren (3) langsomt.

Kabelsystemet saetter automatisk sig selv pa derheengslet.
3.1. Luk deren en smule (4).
3.2. Beveeg noten bagud, og friger derhaengslet (5).
3.3. Abn dgren (6).
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4. Gentag proceduren igen pa den anden side af apparatet.

4.14 Udskiftning af fodspark

o |Bemaark: Fedderne er identiske og kan byttes om.

Krav
@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.14.1 Fjernelse af fodspark

1. Forkert fiernelse.
0 Hvis fodsparket lgsnes i siden og fiernes, kan de 2 beslag
knaekke af. Hvis kun et beslag er beskadiget, kan der skiftes si-
de, eftersom beslagene er identiske.
Det anbefales at seette noget under apparatet ved fronten for at
lette belastningen pa fodsparket med fadderne.

2.1. Seet en skruetraekker ind i fgringerne (1), og friger tapperne ved at trykke
nedad.
2.2. Loft fodsparket af (2).
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3. Fjern fadderne fremad (1).

4.14.2 Montering af fodspark

1. Seet fedderne .
2.1. Saet fodsparket pa foroven (1).
2.2. Tryk fodsparket ned, indtil det klikker harbart pa plads (2).

4.15 Udskiftning af sokkelplade

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Mabelpanelet er fiernet.
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4.15.1 Fjernelse af sokkelplade

1.1. Fjern de 2 skruer (1).
1.2. Friger tapperne (2).

2 fheengigt af modelserierne er stikket til emotionLight stadig fast-
o gjort pa soklen.

3.1. Vip forsigtigt sokkelpladen fremad (1).
3.2. Frigar tapperne, og treek tilbage (valgfrit) (2).

4.15.2 Montering af sokkelplade
» Montér i omvendt reekkefglge.
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4.16 Udskiftning af inderdor

Krav
@ Apparat afbrudt fra stramforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.16.1 Fjernelse af inderdor

1.1. Fjern skruerne (1).
1.2. Fjern inderdgren opad (2).

Q@ Inderdgren er fiernet.

4.16.2 Montering af inderdor
1.1. Klap dgrpakningen til fronten (1).
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1.2. Bevaeg inderdgren bag dagrpakningen (2).

2. Placér inderdgren pa derhaengslet.

3. Luk inderdgren en smule.

4.1. Bevaeg dagrheengslet opad (1).

4.2. Klap derpakningen opad (2).

4.3. Kontrollér, at plastholderen i hgjre og venstre side peger opad og anbragt
korrekt i forhold til haengslet (3).
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5. Montér to skruer (1, 2).

6.1. Luk daren (1).
6.2. Kontrollér, om derfjederen er monteret korrekt (2).

@ Inderdgren er monteret.

4.17 Udskiftning af derhangsler

Krav
@ Apparat afbrudt fra stramforsyning.

Reparation da
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@ Kabelbundtholderen forneden til hgjre er fiernet.
@ Overlgbsrende frigjort.

4.17.1 Fjernelse af derhaengsler

1.1. Friger tappen med en skruetreekker (1).
1.2. Treek dgren opad sammen med heaengslerne (2).

i

@ Den nederste darteetning fijernes samtidig.
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3. Fjern 2 skruer pa den afmonterede dgr fra hvert heengsel.
4.17.2 Montering af derhaengsler

Fare for elektrisk stod pga. spaendingsferende dele

Livsfare pga. elektrisk stad i tilfeelde af ukorrekt reparation

» Elektriske dele skal repareres af kvalificerede elektrikere.

» F3& efter reparationen udfert en sikkerhedstest i henhold til VDE
0701 eller landespecifikke forskrifter.

1. Skub dertastningen pa den nederste kant af inderdaren.

2.1. Fastger haengsler til hver side (1).
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2.2. Fastger haengsel og plastholder til darteetning til inderdgren (2) med 2 skru-
er til hver side.

3.1. Anbring haengsler sammen med inderdgren (1).

3.2. Placer forsigtigt den nederste dgrtaetning over beholderens overlgbsrender
(2), og kontroller, at de er korrekt placeret.

3.3. Haegt haengslerne i (3).
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4. Opret jordforbindelse.

5. Monter 2 holdeclips pa den nederste daertaetning.

4.18 Udskiftning af nederste dertaetning

Krav

@ Apparat afbrudt fra stramforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Yderder fiernet. = Side 186

@ Bundsokkelplade fjernet. — Side 196

@ Tapanel fiernet (valgfrit). = Side 194

% Darfjedre fjernet.

@ Kontrolpanel fiernet.

% Kabelseleholder nederst til hgjre fjernet.
@ Overlgbsrer fiernet.
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4.18.1 Fjernelse af derpakningen
» Fjern den nederste degrteetning fra inderdaren.

N W

@ Den nederste dartaetning er fijernet.
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4.18.2 Montering af derpakningen

1. Monter teetningshastterne i venstre og hgjre side pa teetningsskinnen med
darteetning.
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2. Saet derteetningen med teetningsflappen ind i inderdgren.

J _
N
2 5"“ :

@ Den nederste dartaetning er monteret.

4.19 Udskiftning af (overste) dorpakning

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
4.19.1 Fjernelse af derpakning

» Fjern dgrpakningen fra inderrammen.

4.19.2 Montering af derpakning

Darpakningen skal skaeres til den korrekte la&engde far montering. Den er 1750
mm for apparater med en hgjde pa 81 cm og 1850 mm for apparater med en
hgjde pa 86 cm.

1. Klarger en passende dgrpakning.
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2. Sorg for korrekt monteringsposition for pakningsprofilen.

3. Den hvide prik skal veere pa niveau med pakningens kontaktfladeliste.

e

|
¥ gl
>) S

4, 0 Pakningen ma ikke veere bglget eller strakt i hjgrnerne. Paknin-

gen skaeres over pa skra for enderne og spidser til vaek ind i
bunden af beholderen i fronten.

Pakningens endeposition skal vaere lige i forhold til fronten under inderdgren.

Pakningen ber sa vidt muligt ligge pa mod beholderens side.
@ Korrekt monteret dgrpakning:

4.20 Udskiftning af emotionLight

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Apparat frit tilgeengeligt.

4.20.1 Fjernelse af emotionLight

1.1. Friger tappen pa bagsiden (1).
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1.2. Fjern holderen opad (2).

2. Treek stikket ud af konnektoren (forneden til hgjre i fronten af apparatet).
3. Fjern den elektriske tilslutning fra stremmodulet.

4. Fjern emotionLight fra apparatet.

4.20.2 Montering af emotionLight
1.1. Saet holderen i skylletankens ramme (1).
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1.2. Clips tapperne pa plads (2).

2. BEMERK! — Ukorrekt montering
» Montér kablet i omradet omkring darhaengslet (mellem pladehaengslet og
skylletanken) pa en sddan made, at det ikke kan blive beskadiget af be-
veegelige dele.
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Montér kablet i hajre side forneden.
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3. Saet stikket i.

4.21 Udskiftning af timeLight

Krav
@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.21.1 Fjernelse af timeLight
1.1. Friger tapperne en smule (1).
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1.2. Treek timeLight-modulet opad og ud af feringen (2).

4.21.2 Montering af timeLight

1.1. Skub timeLight-modulet ind i feringen (1).
1.2. Buk tapperne tilbage (2).

2. Forbind den elektriske tilslutning.
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1 Over dit document

1.1 Belangrijke informatie
1.1.1 Doel

1.2 Verklaring van symbolen

1.2.1 Gevarenniveaus

De waarschuwingsniveaus worden aangegeven met een symbool en een sig-
naalwoord. Het signaalwoord geeft de ernst van het gevaar aan.

Waarschuwingsniveau Betekenis
GEVAAR Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, leidt dat tot ernstig of dode-
lijk letsel.
WAARSCHUWING Als de waarschuwing niet in acht wordt

genomen, kan dat tot ernstig of dode-
lijk letsel leiden.

VOORZICHTIG Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot licht letsel leiden.

LET OP Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot materiéle schade

leiden.

Tab. 1: Gevarenniveaus

1.2.2 Gevarensymbolen

Gevarensymbolen zijn symbolische afbeeldingen die een indicatie geven van
het soort gevaar.
De volgende gevarensymbolen worden in dit document gebruikt:

Gevarensymbool Betekenis
A Algemene waarschuwing

Gevaar voor elektrische spanning

Ontploffingsgevaar

Snijgevaar
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Gevarensymbool Betekenis

A

Beknellingsgevaar

N\

Gevaar voor hete oppervlakken

Gevaar voor sterke magnetische vel-
den

Gevaar voor niet-ioniserende straling

Tab. 2: Gevarensymbolen

1.2.3 Structuur van de waarschuwingen

Waarschuwingen in dit document hebben een gestandaardiseerd uiterlijk en
een gestandaardiseerde structuur.

A

GEVAAR

Soort gevaar en bron van het gevaar

Mogelijke gevolgen van het negeren van het gevaar / de waar-
schuwing.

» Maatregelen en verboden om het gevaar te voorkomen.

In het volgende voorbeeld is een waarschuwing te zien waarmee voor een elek-
trische schok aan stroomvoerende onderdelen wordt gewaarschuwd. De maat-
regel om het gevaar te vermijden wordt vermeld.

A

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.

1.2.4 Algemene symbolen
De volgende algemene symbolen worden in dit document gebruikt:

Alg. symbool Betekenis

i ]

Identificatie van een speciale tip (tekst en/of afbeel-
ding)

o

Identificatie van een eenvoudige tip (alleen tekst)
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Alg. symbool

Betekenis

]

Identificatie van een link naar een video-instructie

Identificatie van vereiste gereedschappen

9

Identificatie van vereiste voorwaarden

@

Identificatie van een voorwaarde (als ..., dan ...)

)

I[dentificatie van een resultaat

ldentificatie van een toets of knop
[00123456] |dentificatie van een materiaalnummer
Status Identificatie van weergegeven tekst / venster (in het

display van het apparaat)

Tab. 3: Algemene symbolen
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2 Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies
2.1.1 Alle huishoudelijke apparaten

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen!

m Fouten bij reparaties aan elektrische componenten kunnen tot
een elektrische schok leiden!

m Koppel het apparaat minstens 60 seconden los van het stroom-
net voordat u met de werkzaamheden begint.

® | aat na de reparatie een veiligheidstest conform EN 50678
(voorheen VDE 0701) of de landspecifieke regelgeving uitvoe-
ren.

Gevaar voor letsel aan scherpe randen!
® Draag veiligheidshandschoenen.

Beknellingsgevaar tijdens reparatie, onderhoud, probleemop-
lossing en service vanwege zware en bewegende componenten
® Draag veiligheidsschoenen.

m Beveilig zware componenten tegen vallen.

m Steek geen lichaamsdelen in bewegende componenten.

Gevaar voor de veiligheid / werking van het apparaat!

» \Wij raden aan originele reserveonderdelen te gebruiken. Onder-
delen die niet voldoen aan de specificaties van de fabrikant
kunnen de veiligheid en de werking van het apparaat verminde-
ren.

Gevaar voor schade aan elektrostatisch gevoelige componen-

ten (ESD's)!

® Raak de modules met inbegrip van de aansluitingen en gelei-
derbanen niet aan.
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3 Gereedschappen en hulpmiddelen

Sleufschroeven-
draaier

Kop 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

T et

Torx T20 schroe-
vendraaier met
boorgat
[00340764]

100 mm, voor schroeven
met borgpen

Q-

Geisoleerde Torx
T15 schroeven-
draaier met boor-
gat

[15000626]

Bladlengte 125 mm, voor
schroeven met borgpen

Naaldtang
[00340871]

Lengte: 200 mm, recht
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4 Reparatie

4.1 Werkblad vervangen

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat vrij toegankelijk.

4.1.1 Werkblad verwijderen

1.1. Druk beide vergrendelingen onder het werkblad omhoog (1).
1.2. Licht het werkblad van voren iets op (2).

®

S 5
//01

AT

®

74

2.1. Duw het werkblad naar achteren (3).
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2.2. Duw het werkblad weg naar achteren (4).

Reparatie nl

3. Verwijder het werkblad.

4.1.2 Werkblad monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.2 Korfsysteem installeren

Vereiste:
@ De betreffende korf is uit het apparaat verwijderd.

4.2.1 Een geleider voor het 86 cm model installeren

-~ Geleider [00614935]

‘A“A Kopjeshouder [00618565]

1. Steek de geleider diagonaal op de voorkant van de korf.

2. Centreer de geleider en klik hem op zijn plaats vast.

4.2.2 Kopjeshouder installeren

—~ Geleider [00614935]
[00618565]

‘(‘{(‘. Kopjeshouder
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omhoog worden geklapt. De extra hoek vermindert de verzameling
van water op de bodem van kopjes. Bij hoge glazen adviseren we
de kopjeshouder neergeklapt te laten.

Als bovenste korven een optioneel kunststof inzetstuk hebben,
moeten deze eerst worden verwijderd.

0 Opmerking: Voor het wassen van kopjes kan de kopjeshouder

1. Verwijder het kunststof inzetstuk.
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3. Klap de houder omhoog.

4. Plaats de te wassen items.

4.2.3 Steamerinzet monteren
Geleider [00614935]

==

{(‘{c Kopjeshouder [00618565]
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» Klem de steamerinzet met de eindstukken vast onder het korfsysteem.

4.2.4 Montage van glashouder

[11037831]

© Glashouder
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1. Glashouder tussen metalen beugel plaatsen.

Montage is alleen mogelijk op de metalen beugel die in de af-
beelding is weergegeven.
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Geleider van glashouder op metalen beugel plaatsen.

3.1. Glashouder naar voren trekken (1).
3.2. Glashouder op metalen beugel vastklikken (2).
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4.3 varioDrawer vervangen

4.3.1 varioDrawer verwijderen
1. Handgreepkleppen naar binnen buigen.

AN & e
N . .. b
e g4

2. Handgreep naar boven toe verwijderen.
3. Duw de kunststof zij-inzetstukken naar buiten en duw ze omhoog uit het fra-
me.
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4. Geleidetabs voorzichtig naar buiten buigen.

2 1

=~

ken.

5. Opklapbare punten uit de lipjes tre
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6. Metalen frame aan de voorzijde uit de houders drukken.

Reparatie nl

7. Metalen frame aan de achterkant uit de geleider duwen.
4.3.2 varioDrawer monteren

» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.4 Sproeiarmen vervangen

4.4.1 Sproeiarm verwijderen
1. Verwijder de sproeiarm door hem omhoog te trekken.
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2. Draai de sproeiarm (1) en verwijder hem (2).

4.4.2 Sproeiarm monteren

» Plaats de sproeiarm.
@ De sproeiarm klikt op zijn plaats vast.

4.5 Filters vervangen

4.5.1 Filter verwijderen
1. Draai het grove filter linksom (1) en verwijder het filtersysteem (2).

Controleer of geen vreemde voorwerpen in de afvoer vallen.
2. Verwijder het microfilter door het omlaag te trekken.

3. Druk de vergrendelingen samen (1) en licht het grove filter eruit (2).

) K2
e | =

o=
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4.5.2 Filters monteren

1. Zet het filtersysteem weer in elkaar.
Zorg dat de vergrendelingen aan het grove filter op hun plaats vastklikken.
2. Plaats het filtersysteem in het apparaat en draai het grove filter rechtsom.
Zorg ervoor dat de pijlmarkeringen op elkaar aansluiten.

4.6 Bakplaatsproeikop monteren

1. Verwijder de bovenste korf.
2. Steek de bakplaatsproeikop in de houder (1) en draai naar rechts (2).

@ De bakplaatsproeikop klikt op zijn plaats vast.

4.7 Netsnoer vervangen

Vereisten

% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Apparaat vrij toegankelijk.

4.7.1 Stekker van netsnoer eruit halen
» Beweeg de stekker van het netsnoer voorzichtig op en neer en trek deze uit

het stopcontact.

4

231




nl Reparatie

4.7.2 Stekker van het netsnoer erin steken

LET OP

Oververhitting van de netverbinding
Brandgevaar
» Stekker van het netsnoer er stevig insteken tot hij vastklikt.

» Stekker van de netaansluitkabel in het stopcontact steken totdat de stekker
hoorbaar op zijn plaats vastklikt.

4.8 Vaatwasmiddelklepje vervangen

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
% Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.
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4.8.1 Vaatwasmiddelklepje verwijderen
1. Vaatwasmiddeldeksel 5 mm inschuiven.

2. Vaatwasmiddeldeksel aan de onderkant uit de geleiderails wippen en vaat-
wasmiddeldeksel aan de bovenkant uit de geleiderails nemen.

i | i -y
3. Veer verwijderen.
4.8.2 Vaatwasmiddelklepje monteren

1.1. Kort uiteinde van de veer in het montagegat van het vaatwasmiddeldeksel
steken (1).
1.2. Vaatwasmiddeldeksel omdraaien (2).
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1.3. Lang uiteinde van de veer in het montagegat op de doseerbak steken (3).

o f

2. Veer vastzetten en vaatwasmiddeldeksel draaien.
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3. Geleiders 5 mm véor volledig geopende stand aan de linker- en rechterkant
in de geleiderails vastklikken.

k |

4. Werking van vaatwasmiddeldeksel controleren.

4.9 Afvoerpompdeksel vervangen

Vereisten

% Korf is verwijderd.

@ Filters zijn verwijderd. — Pagina 230
4.9.1 Afvoerpompdeksel verwijderen

1. Haal al het water eruit.
Gebruik zo nodig een spons.
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2. Wip het pompdeksel er af met behulp van een lepel en pak het beet bij het
dwarsstuk.

3. Licht het pompdeksel in een hoek naar binnen en verwijder het.

4.9.2 Afvoerpompdeksel monteren
» Steek het pompdeksel erin (1) en druk het omlaag (2).

@ Het pompdeksel klikt op zijn plaats vast.

4.10 Zijpaneel vervangen

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Apparaat vrij toegankelijk.

4.10.1 Zijpaneel verwijderen

1.1. Schroeven uit zijpaneel verwijderen (1).
1.2. Zijpaneel aan de bovenkant iets naar buiten kantelen (2).
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1.3. Zijpaneel omlaag bewegen en uit de onderbak trekken (3).

4.10.2 Zijpaneel monteren

1.1. Zijpaneel in de onderbak plaatsen (1).
1.2. Zijpaneel tegen apparaat drukken (2).

Reparatie nl
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1.3. Zijpaneel met schroeven vastzetten (3).

4.11 Buitendeur vervangen

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
% Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.11.1 Buitendeur verwijderen
1. Deur openen.
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2. 4 schroeven verwijderen.

3.1. Deur tegenhouden door deze aan één kant vast te pakken.
3.2. 2 schroeven verwijderen.
T

4.11.2 Buitendeur monteren
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LET OP
\ Kabels die verkeerd zijn geplaatst of niet zijn vastgezet
Schade aan bedrading

» Kabels goed plaatsen en op hun plaats vastzetten met zelfkle-
vend tape.

Ue.t
Vereisten
@ Isolatievlies correct gepositioneerd en aan de binnenzijde van buitendeur be-
vestigd.

@ Scharnieren in buitendeur geplaatst.
1. Binnendeur sluiten zonder deze te laten vergrendelen.
2.1. Buitendeur omhoog onder het bedieningspaneel duwen (1).
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2.2. Buitendeur tegen binnendeur drukken en vasthouden (2).

3.1. Deur tegenhouden door deze aan één kant vast te pakken.
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3.2. Deur openen en met 2 schroeven vastzetten.

$

=

4.12 Bedieningspaneel vervangen

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.12.1 Bedieningspaneel verwijderen

1.1. Elektrische aansluitingen van bedieningspaneel loskoppelen (1).
1.2. Sensor voor glansspoelmiddel loskoppelen (2).
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1.3. Aardingskabel, indien van toepassing, loskoppelen (3).

2. Apparaatdeur openen.

3. Bedieningspaneel vastzetten om te voorkomen dat het valt (op zijn plaats
houden).

4. 6 schroeven verwijderen.

5. Bedieningspaneel verwijderen.
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4.12.2 Bedieningspaneel monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.13 Deurveren bevestigen
1. Verwijder afdekking van snoergeleider.

2.1. Open de deur een stukje (1).
2.2. Zet vast in de sleuf van de onderbak (2).

244



Reparatie nl

2.3. Doe de deur langzaam dicht (3).

3.1. Doe de deur een stukje dicht (4).
3.2. Verplaats de sleuf naar achteren en haal het deurscharnier los (5).
3.3. Open de deur (6).
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4. Herhaal het proces aan de andere kant van het apparaat.

4.14 Plint vervangen

o | Opmerking: De voetjes zijn identiek en uitwisselbaar.

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.14.1 Plint verwijderen

1. \Verkeerde verwijdering.
0 Als de plint aan de zijkant wordt losgemaakt en verwijderd, kun-

nen de 2 fixeerplaten afbreken. Als slechts één fixeerplaat is be-
schadigd, kan de zijkant worden gewisseld omdat de fixeerpla-
ten identiek zijn.

Het wordt aangeraden aan de voorkant aan de zijkant iets onder
het apparaat te plaatsen om de belasting op de plint met de
voetjes te verminderen.

2.1. Met een schroevendraaier in de geleiders reiken (1) en lipjes door naar be-
neden te drukken losmaken.
2.2. Plint optillen (2).
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3. Voetjes naar voren verwijderen (1).

4.14.2 Plint monteren

1. Voetjes plaatsen.
2.1. Plint aan de bovenkant vastzetten (1).
2.2, Plint naar beneden drukken totdat deze hoorbaar op zijn plaats vastklikt (2).

4.15 Sokkelplaat vervangen

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Meubelfront verwijderd.
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4.15.1 Sokkelplaat verwijderen

1.1. Verwijder 2 schroeven (1).
1.2. Lipjes losmaken (2).

2, fhankelijk van de modelserie is de stekker van emotionLight
o nog aan de bodem van het apparaat bevestigd.

3.1. Sokkelplaat voorzichtig naar voren kantelen (1).
3.2. Lip losmaken en naar achteren trekken (optioneel) (2).

4.15.2 Sokkelplaat monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.16 Binnendeur vervangen

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
% Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.16.1 Binnendeur verwijderen

1.1. Verwijder schroeven (1).
1.2. Binnendeur naar boven toe verwijderen (2).

@ Binnendeur is verwijderd.

4.16.2 Binnendeur monteren
1.1. Deurafdichting naar voren klappen (1).

Reparatie

ni
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1.2. Binnendeur achter deurafdichting schuiven (2).

2. Binnendeur op deurscharnier plaatsen.

3. Binnendeur iets sluiten.

4.1. Deurscharnier omhoog bewegen (1).

4.2. Deurafdichting omhoog klappen (2).

4.3. Controleren of kunststof houders aan de linker- en rechterkant omhoog wij-
zen en correct ten opzichte van het scharnier zijn gepositioneerd (3).
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5. Twee schroeven monteren (1, 2).

6.1. Deur sluiten (1).
6.2. Controleren of deurveer correct is gemonteerd (2).

@ Binnendeur is gemonteerd.

4.17 Deurscharnieren vervangen

Vereisten
% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.

Reparatie nl

251



nl Reparatie
@ Kabelboomhouder rechtsonderaan verwijderd.
@ Overloopkanaal losgemaakt.

4.17.1 Deurscharnieren verwijderen

1.1. Maak de lip met een schroevendraaier los (1).
1.2. Trek de deur samen met de scharnieren naar boven (2).

i

@ De onderste deurdichting wordt tegelijkertijd verwijderd.
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3. Verwijder 2 schroeven van de gedemonteerde deur van elk scharnier.
4.17.2 Deurscharnieren installeren

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Levensgevaar door elektrische schokken in geval van een ondes-

kundige reparatie

» Elektrische onderdelen moeten door gekwalificeerde elektri-
ciens worden gerepareerd.

» Laat na de reparatie een veiligheidstest conform VDE 0701 of
de landspecifieke regelgeving uitvoeren.

1. Druk de deurdichting op de onderrand van de binnendeur.

2.1. Bevestig de scharnieren aan elke zijde (1).
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2.2. Bevestig het scharnier en de kunststof houder van de deurdichting aan de
binnendeur (2) met 2 schroeven aan elke zijde.

3.1. Plaats de scharnieren samen met de binnendeur (1).

3.2. Plaats de onderste deurdichting voorzichtig over de overloopgoten van de
container (2) en controleer of ze correct zijn gepositioneerd.

3.3. Haak de scharnieren in (3).
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4. Maak de aardverbinding.

5. Installeer 2 borgclipsen op de onderste deurdichting.

4.18 Onderste deurdichting vervangen

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
% Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Buitendeur verwijderd. — Pagina 238

@ Voetplint verwijderd. — Pagina 248

@ Sokkelpaneel verwijderd (optioneel). = Pagina 246
@ Deurveren verwijderd.

@ Bedieningspaneel verwijderd.

@ Kabelboomhouder rechtsonder verwijderd.

@ Overloopbuis verwijderd.
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4.18.1 De deurafdichting verwijderen
» Verwijder de onderste deurdichting van de binnendeur.

@ De onderste deurdichting is verwijderd.
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4.18.2 De deurafdichting monteren

1. Bevestig de afdichtingsdoppen links en rechts aan de afdichtingsrail met de
deurdichting.
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2. Plaats de deurdichting met de afdichtingsflap in de binnendeur.
,
L'
@)
! /’

.:‘ o . E:
2 ﬁs =

@ De onderste deurdichting is geinstalleerd.

4.19 (Bovenste) deurafdichting vervangen

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.

% Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.19.1 Deurafdichting verwijderen

» Verwijder de onderste deurafdichting uit het binnenframe.

4.19.2 Deurafdichting monteren

De deurafdichting moet vooér montage op juiste lengte worden gesneden. Dat is
1750 mm voor apparaten van 81 cm in hoogte en 1850 mm voor apparaten
van 86 cm in hoogte.

1. Maak een passende deurafdichting gereed.
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2. Zorg voor een correcte montagepositie van het afdichtingsprofiel.

De afdichting mag niet golvend of uitgerekt in de hoeken zijn. De
afdichting wordt diagonaal aan de uiteinden afgesneden en lo-
pen van voren taps toe naar de bodem van het reservoir.

Positioneer het uiteinde van de afdichting recht aan de voorkant onder de
binnendeur. De afdichting moet zo dicht mogelijk tegen de zijkant van het re-
servoir aan liggen.

@ Correct gemonteerde deurafdichting:

4.20 EmotionLight vervangen

Vereisten

% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Apparaat vrij toegankelijk.
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4.20.1 EmotionLight verwijderen

1.1. Lip aan achterkant losmaken (1).
1.2. Houder naar boven toe verwijderen (2).

2. Stekker uit connector trekken (rechtsonder aan de voorkant van het appa-
raat).
3. Elektrische aansluiting van de vermogensmodule loshalen.

4. EmotionLight uit apparaat verwijderen.
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4.20.2 EmotionLight monteren

1.1. Houder in het frame van de kuip steken (1).
1.2. Lipjes vastklikken (2).

2. LET OP - Verkeerde montage
» Leg de kabel in de buurt van het deurscharnier (tussen het plaatscharnier
en het spoelreservoir) zodanig dat hij niet door bewegende delen kan wor-
den beschadigd.
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Kabel aan rechter onderzijde monteren.
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3. Stekker insteken.

4.21 TimeLight vervangen

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.21.1 TimeLight verwijderen
1.1. Lipjes licht losmaken (1).
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1.2. TimeLight omhoog uit geleider trekken (2).

4.21.2 TimeLight monteren

1.1. Timelight in geleider duwen (1).
1.2. Lipjes terugbuigen (2).

2. Elektrische aansluiting verbinden.
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1 Concerning this document

1.1 Important information
1.1.1 Purpose

1.2 Explanation of symbols
1.2.1 Danger levels

The warning levels consist of a symbol and a signal word. The signal word in-

dicates the severity of the danger.

Warning level

Meaning

Non-observance of the warning mes-
sage will result in death or serious in-
juries.

Non-observance of the warning mes-
sage could result in death or serious
injuries.

CAUTION

Non-observance of the warning mes-
sage could result in minor injuries.

NOTICE

Non-observance of the warning mes-
sage could result in damage to prop-
erty.

Tab. 1: Danger levels
1.2.2 Hazard symbols

Hazard symbols are symbolic representations which give an indication of the

kind of danger.

The following hazard symbols are used in this document:

Hazard symbol

Meaning

A\

General warning message

A\

Danger from electrical voltage

/_\
4
4

y/
y/
y/
p/
p/

9

Risk of explosion

Danger of cuts
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Hazard symbol

Meaning

A

Danger of crushing

N\

Danger from hot surfaces

Danger from strong magnetic field

Danger from non-ionizing radiation

Tab. 2: Hazard symbols

1.2.3 Structure of the warnings
Warnings in this document have a standardised appearance and a standard-

ised structure.

A\ Type and source of danger
Possible consequences of ignoring the danger / warning.

» Measures and prohibitions for preventing the danger.

The following example shows a warning that warns against electric shock due

to live parts. The measure for avoiding the danger is mentioned.

A\ Risk of electric shock due to live parts
Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

1.2.4 General symbols

The following general symbols are used in this document:

Gen. symbol Meaning

0 Identification of a special tip (text and/or graphic)
0 Identification of a simple tip (only text)

g Identification of a link to a video tutorial

Identification of required tools
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Gen. symbol

Meaning

Qo

Identification of required preconditions

@ Identification of a condition (if ..., then ...)

(=) Identification of a result

Identification of a key or button

[00123456] Identification of a material number

Status Identification of displayed text / window (in the appli-

ance's display)

Tab. 3: General symbols
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2 Safety

2.1 General Safety instructions
2.1.1 All domestic appliances

Risk of electric shock due to live parts!

® Errors by repairs involving electrical components can lead to
electrical shock!

m Disconnect the appliance from the mains for at least 60
seconds before starting work.

m After the repair have a safety test according EN 50678 (former
VDE 0701) or country-specific regulations performed.

Risk of injury from sharp edges!
= \Wear protective gloves.

Risk of crushing during repair, maintenance, troubleshooting
and service due to heavy and moving components

= \Wear protective shoes.

m Secure heavy components from falling down.

= Do not stick body parts into moving components.

Risk to the appliance's safety / function!

= \We recommend using original spare parts. Parts that do not
meet the manufacturer’s specifications may impair the safety
and function of the device.

Risk of damage to electrostatically sensitive components

(ESDs)!

= Do not touch the modules, including connections and conductor
paths.
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3 Tools and aids

Slotted screw-
driver

Blade 10 mm x 1.6 mm X
200 mm

’,~

Screwdriver Torx
T20 with bore
hole

100 mm, for screws with
safety pin

[00340764]

Insulated Screw- Blade length 125 mm, for O———_,o_-_‘
driver Torx T15 screws with safety pin

with bore hole

[15000626]

Needle nose pli-
ers
[00340871]

Length: 200 mm, straight
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4 Repair

4.1 Replacing worktop

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance freely accessible.

4.1.1 Removing worktop

1.1. Press both catch levers under the worktop upwards (1).
1.2. Lift the worktop slightly at the front (2).

®

S 5
/fO,

AT

®

74

2.1. Push worktop towards the rear (3).
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2.2. Push worktop away towards the rear (4).

3. Remove worktop.
4.1.2 Installing worktop
» Install in reverse order.

4.2 Installing basket system

Requirement:
@ The relevant basket has been removed from the appliance.

4.2.1 Installing a tab slide for the 86 cm model
Tabguide [00614935]

=y

‘A‘A Cup support clip [00618565]

1. Insert the tab slide diagonally at the front of the basket.
2. Centre and click the tab chute into place.

4.2.2 Installing cup support clip
——~.. Tabguide [00614935]

~

‘(‘{(‘. Cup support clip [00618565]
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The additional angle reduces the collection of water on the bottom
of cups. In the case of tall glasses we recommended leaving the
cup support clip folded down.

If upper baskets have an optional plastic insert, they must first be
removed.

0 Note: When washing cups, the cup support clip can be folded up.

1. Remove the plastic insert.
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3. Fold up the clip.

4. Position the items to be washed.

4.2.3 Installing steamer insert
Tabguide [00614935]

==

{(‘{c Cup support clip [00618565]
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» Wedge the steamer insert with the end pieces under the basket system.

4.2.4 Installing glass holder

[11037831]

* Glass holder
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1. Insert glass holder between metal brace.

2, o |Insta||ation is only possible on metal brace shown in picture.
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Insert guide of glass holder on metal brace.

1).

3.2. Click glass holder on metal brace (2).

3.1. Pull glass holder to front (
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4.3 Replacing varioDrawer

4.3.1 Removing varioDrawer
1. Bend handle flaps inwards.

2. Remove handle upwards.
3. Press plastic side inserts outwards and press them upwards out of frame.
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4. Carefully bend guide tabs outwards.

2 1

5. Pull folding spines out of tabs.
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6. Press metal frame at front out of holders.

7. Push metal frame back out of guide.

4.3.2 Installing varioDrawer
» Install in reverse order.

4.4 Replacing spray arms

4.4.1 Removing spray arm

1. Pull up the spray arm to remove.
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2. Turn the spray arm (1) and remove it (2).

4.4.2 Installing spray arm

» Insert the spray arm.
@ The spray arm clicks into position.

4.5 Replacing filters

4.5.1 Removing filter
1. Turn the coarse filter anticlockwise (1) and remove the filter system (2).

Check that no foreign objects fall into the sump.
2. Pull down the micro filter to remove.

3. Press the locking catches together (1) and lift the coarse filter out (2).

) K2
e | =

o=
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4.5.2 Installing filters

1. Re-assemble the filter system.
Make sure that the locking catches on the coarse filter click into position.

2. Insert the filter system into the appliance and turn the coarse filter clockwise.
Make sure that the arrow markings match up.

4.6 Installing baking sheet spray head

1. Remove top basket.
2. Insert the baking sheet spray head in the holder (1) and turn to the right (2).

@ The baking sheet spray head clicks into position.

4.7 Replacing power cord

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
@ Appliance freely accessible.

4.7.1 Unplugging power cord

» Move plug of power cord carefully up and down and pull it out of mains
socket.

4
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4.7.2 Plugging in power cord

ATTENTION

Overheating of main connection
Risk of fire
» Firmly insert the power cord until it clicks.

» Insert plug of power cord into mains socket until plug clicks audibly into
place.

4.8 Replacing detergent cover

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
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4.8.1 Removing detergent cover
1. Slide detergent cover in 5 mm.

i s T e "k\‘
e ")I { -\ Sy
2. Lever detergent cover on lower side out of guide rails and take detergent
cover on upper side out of guide rails.

—_— —]'_‘ :.
3. Remove spring.

4.8.2 Installing detergent cover

1.1. Insert short end of spring into mounting hole of detergent cover (1).
1.2. Turn around detergent cover (2).
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1.3. Insert long end of spring into mounting hole on dispenser (3).

2. Fix spring
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3. Click guides 5 mmbefore complete open position on left and right side into
gquide rails.

4. Check funbtion of detergent cover.

4.9 Replacing wastewater pump cover

Requirements

% Basket has been removed.

@ Filters has been removed. — Page 282
4.9.1 Removing wastewater pump cover

1. Scoop out any water.
Use a sponge if necessary.
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2. Prise off the pump cover using a spoon and grip it by the crosspiece.

3. Lift the pump cover inwards at an angle and remove.

4.9.2 Installing wastewater pump cover
» Insert the pump cover (1) and press down (2).

@ The pump cover clicks into position.

4.10 Replacing side panel

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
@ Appliance freely accessible.

4.10.1 Removing side panel

1.1. Remove screws from side panel (1).
1.2. Tilt side panel slightly outwards at top (2).
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1.3. Lower side panel and pull it out of base trough (3).

4.10.2 Installing side panel

1.1. Insert side panel into base trough (1).
1.2. Press side panel onto appliance (2).

Repair en
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1.3. Secure side panel with screws (3).

4.11 Replacing outer door

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.

4.11.1 Removing outer door
1. Open door.
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2. Remove 4 screws.

3.1. Secure door by holding it on one side.
3.2. Remove 2 screws.
5

4.11.2 Installing outer door
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ATTENTION
\ Cables which are incorrectly positioned or not secured
Damage to cabling

» Position the cables and secure in place with adhesive tape.

L

Requirements

@ Insulating fleece correctly positioned and fixed on inside of outer door.
@ Hinges inserted into outer door.

1. Close inner door without snapping it shut.

2.1. Push outer door upwards underneath control panel (1).
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2.2. Press outer door against inner door and hold (2).

3.1. Secure door by holding it on one side.
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3.2. Open door and secure it with 2 screws.

§

4.12 Replacing control panel

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.

@ Appliance disconnected from water supply.

4.12.1 Removing control panel

1.1. Disconnect electrical connections from control panel (1).
1.2. Disconnect low rinse-aid sensor (2).
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1.3. Disconnect earth cable, if applicable (3).

2. Open appliance door.
3. Secure control panel to prevent it from falling down (hold on to it).
4. Remove 6 screws.

5. Remove control panel.
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4.12.2 Installing control panel
» |Install in reverse order.

4.13 Fix door springs
1. Remove cord guide cover out.

2.1. Open door slightly (1).
2.2. Fix in the groove of the base trough (2).
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2.3. Slowly close the door (3).

The cord system attaches itself automatically to the door hinge.
3.1. Slightly close the door (4).
3.2. Move the groove to the back and release the door hinge (5).
3.3. Open the door (6).
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4. Repeat the process again on other side of appliance.

4.14 Replacing toe panel

o | Note: The feet are identical and can be swapped over.

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.

4.14.1 Removing toe panel

1. Incorrect removal.
0 If the toe panel is loosened at the side and removed, the 2

brackets may break away. If only one bracket is damaged, the
side can be changed as the brackets are identical.

It is advisable to place something under the appliance at the
front on the side to relieve the load on the toe panel with the
feet.

2.1. Reach into guides (1) with a screwdriver and release tabs by pushing
downwards.
2.2. Lift toe panel off (2).
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3. Remove feet forwards (1).

4.14.2 Installing toe panel

1. Insert feet.
2.1. Attach toe panel at top (1).
2.2. Press toe panel down until it audibly clicks into place (2).

4.15 Replacing base socket plate

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
@ Furniture panel removed.
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4.15.1 Removing base socket plate

1.1. Remove 2 screws (1).
1.2. Release tabs (2).

1 2
2, o Fepending on model series, plug to EmotionLight is still secured
0 base.

3.1. Tilt base socket plate carefully forwards (1).
3.2. Release tab and pull to rear (optional) (2).

4.15.2 Installing base socket plate
» Install in reverse order.
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4.16 Replacing inner door

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
% Appliance disconnected from water supply.

4.16.1 Removing inner door

1.1. Remove screws (1).
1.2. Remove inner door upwards (2).

@ Inner door is removed.

4.16.2 Installing inner door
1.1. Flap door seal to front (1).
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1.2. Move inner door behind door seal (2).

2. Place inner door on door hinge.

3. Close inner door slightly.

4.1. Move door hinge upwards (1).

4.2. Flap door seal upwards (2).

4.3. Check that plastic holder on left and right side show upwards and are posi-
tioned to hinge correctly (3).
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5. Install two screws (1, 2).

6.1. Close door (1).
6.2. Check if door spring is installed correctly (2).

@ Inner door is installed.

4.17 Replacing door hinges

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
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@ Cable harness holder on the bottom right removed.
@ Overflow channel released.

4.17.1 Removing door hinges

1.1. Release tab with a screwdriver (1).
1.2. Pull out door upwards together with hinges (2).

@ Lower door seal is removed at same time.
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3. Remove 2 screws on dismantled door from each hinge.
4.17.2 Installing door hinges

Risk of electric shock due to live parts

Danger to life through electric shock in case of improper repair

» Electric parts should be repaired by a qualified electricians.

» After the repair have a safety test according VDE 0701 or coun-
try-specific regulations performed.

1. Push door seal onto bottom edge of inner door.

2.1. Attach hinges to each side (1).
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2.2. Secure hinge and plastic holder of door seal to inner door (2) using 2
screws for each side.

3.1. Place hinges together with inner door (1).

3.2. Place lower door seal carefully over overflow gutters of container (2) and
check that they are correctly positioned.

3.3. Hook in hinges (3).
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4. Establish ground connection.

5. Install 2 retaining clips on lower door seal.

4.18 Replacing lower door seal

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.

% Appliance disconnected from water supply.

@ Outer door removed. — Page 290

% Base socket plate removed. — Page 300

@ Toe panel removed (optional). — Page 298

@ Door springs removed.

% Control panel removed.

@ Cable harness holder on bottom right removed.
@ Overflow conduit removed.
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4.18.1 Removing the door seal
» Remove lower door seal from the inner door.

N W

@ Lower door seal is removed.
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4.18.2 Installing the door seal
1. Fit sealing caps on the left and right to sealing rail with door seal.
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2. Insert door seal with sealing flap into the inner door.
,
L\
oF
¥ -~

J _
N
2 5"“ :

@ Lower door seal is installed.

4.19 Replacing (upper) door seal

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
4.19.1 Removing door seal

» Remove door seal from inner frame.

4.19.2 Installing door seal

The door seal must be cut to the correct length before installation. This is 1750
mm for appliances of 81 cm in height and 1850 mm for appliances of 86 cm
in height.

1. Prepare appropriate door seal.
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2. Ensure correct installation position of sealing profile.

3. White dot must be on level with sealing bed strip.

e

|
¥ gl
>) S

4, 0 Sealing must not be wavy or stretched at corners. Seal is cut off

diagonally at ends and tapers away into bottom of container at
front.

Position end of seal straight to front underneath inner door. Seal should lie
against side of container as far as possible.
@ Correctly installed door seal:

4.20 Replacing EmotionLight

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
% Appliance disconnected from water supply.
@ Appliance freely accessible.

4.20.1 Removing EmotionLight

1.1. Release tab at rear (1).
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1.2. Remove holder upwards (2).

2. Pull plug out of connector (bottom right at front of appliance).
3. Remove electrical connection from power module.

4. Remove EmotionLight from appliance.

4.20.2 Installing EmotionLight
1.1. Insert holder into rinsing tank frame (1).
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1.2. Snap tabs into place (2).

2. ATTENTION - Improper installation
» Install the cable in the area of the door hinge (between the plate hinge
and the rinsing tank) so that it cannot be damaged by moving parts.
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Install cable on right lower side.
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3. Insert plug.

4.21 Replacing TimeLight

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.

4.21.1 Removing TimeLight
1.1. Release tabs slightly (1).
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1.2. Pull TimeLight upwards out of guide (2).

4.21.2 Installing TimeLight

1.1. Push Timelight into guide (1).
1.2. Bend tabs back (2).

2. Connect electrical connection.
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Selle dokumendiga seoses et

1 Selle dokumendiga seoses

1.1 Tahtis teave
1.1.1 Eesmaérk

1.2 Sumbolite selgitus

1.2.1 Ohutasemed

Ohutasemed koosnevad simbolist ja marksonast. Marksdna viitab ohu raskus-
astmele.

Hoiatustase Tahendus

OHT Hoiatusteadete eiramine pohjustab sur-
ma vOi raskeid kehavigastusi.

_ Hoiatusteadete eiramine v&ib pdhjusta-
da surma voi raskeid kehavigastusi.
ETTEVAATUST Hoiatusteadete eiramine voib pdhjusta-
da kergeid kehavigastusi.

m Hoiatusteadete eiramine v&ib pohjusta-
da varakahju.

Tabel 1: Ohutasemed

1.2.2 Ohusiimbolid

Ohustimbolid on simboolsed kujutised, mis viitavad ohu laadile.
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid ohusimboleid.

Ohusiimbol Tahendus

/\\ Uldine ohuteade
Tﬁ\ Elektripingest tingitud oht
f_’ Plahvatusoht

—\’ Loikeoht

T&\ Muljumisoht
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Ohusiimbol

Tahendus

N\

Kuumadest pindadest tingitud oht

Tugevast magnetvaljast tingitud oht

Mitteioniseerivast kiirgusest tingitud oht

Tabel 2: Ohusimbolid
1.2.3 Hoiatuste struktuur

Selles dokumendis olevatel hoiatustel on standardiseeritud véaljanagemine ja

standardiseeritud struktuur.

\ Ohu tiiiip ja allikas
Ohu/hoiatuse eiramise voimalikud tagajarjed.

» Meetmed ja ettevaatusabindud ohu valtimiseks.

Alljargnevas naiteks on naidatud hoiatust, millega hoiatatakse liikuvatest
osadest tingitud elektrilodgiohu eest. Nimetatud on meedet ohu valtimiseks.

A\ Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht
Elektrildogist tingitud surm

» Enne remonditdddega alustamist Ghendage seadmed elektrivor-
gust lahti vahemalt 60 sekundit varem.

1.2.4 Uldised siimbolid

Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid Uldisi simboleid:

Uld. siimbol Tahendus

Erinbuande tunnus (tekst ja/vdi graafik)

Lihtsa nGuande tunnus (ainult tekst)

Videojuhendi lingi tunnus

Vajalike todriistade tunnus

Vajalike eeltingimuste tunnus

SO HS@

Seisukorra tunnus (kui..., siis...)




Selle dokumendiga seoses et

Uld. siimbol Tahendus

(=) Tulemuse tunnus

Klahvi v&i nupu tunnus

[00123456] Materjalinumbri tunnus

Olek Kuvatava teksti/akna tunnus (seadme ekraanil)

Tabel 3: Uldised siimbolid
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2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusjuhised
2.1.1 Koik kodumasinad

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht!

m Elektriliste osade remondil tehtud vead vdivad pdhjustada
elektrilooki!

® | ahutage seade vooluvorgust vahemalt 60 sekundit enne todle
hakkamist.

m P3rast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile EN 50678 (endine VDE 0701) voi riiklikele maarus-
tele.

Teravatest servadest tingitud vigastusoht!
m Kandke kaitsekindaid.

Rasketest ja liikuvatest osadest tingitud muljumisoht remondi-,

puhastustéode, torkeotsingu ja hoolduse kaigus

= Kandke turvakingi.

= Kinnitage rasked osad allakukkumise vastu.

» Arge toppige kehaosi liikuvate osade vahele.

Oht seadme ohutusele/talitlusele!

m Soovitame kasutada originaalvaruosi. Osad, mis ei vasta tootja
nduetele, voivad kahjustada seadme ohutust ja toimimist.

Elektrostaatiliselt tundlike osade (ESD) kahjustamise oht!
= Arge puudutage mooduleid, kaasa arvatud Uhendusi ja trans-
portddrlinte.
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3 Todoriistad ja abinoud

Lapik kruvikeera- Tera 10 mm x 1,6 mm x ~
200 mm <D.

ja
Téhtotsikuga T20 100 mm, splindiga poltidele @ ‘
kruvikeeraja koos

puurimisaguga

[00340764]

Isoleeritud kruvi- Lehe pikkus 125 mm, Oﬂ

keeraja koos splindiga poltidele
puurimisauguga

tahtotsikuga T15

[15000626]

Peeneotsalised Pikkus: 200 mm, sirge
tangid
[00340871]
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Remont

4 Remont

4.1 Téo6pinna vahetamine

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.

@ Seade on vabalt ligipdasetav.
4.1.1 T66pinna eemaldamine

1.1. Suruge mdlemat kangi té6pinna all Ulespoole (1).
1.2. TOstke veidi tddpinna esiosa (2).

®

S 5
//01

AT

74

2.1. LUkake t66pinda tagaosa poole (3).
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2.2. Likake t66pinda eemale, tagaosa poole (4).

3. Eemaldage t66pind.
4.1.2 Té6pinna paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.2 Korvisusteemi paigaldamine

Noue:
@ Vastav korv on seadmest eemaldatud.

4.2.1 Tabletisahtli paigaldamine 86 cm mudelile
Tabletisahtli juhik [00614935]

=y

‘A“A Tassitoe klamber [00618565]

1. Kinnitage tabletisahtel diagonaalselt korvi esiotsa kulge.
2. Pange tabletisahtel keskele ja kldpsake see paigale.

4.2.2 Tassitoe klambri paigaldamine
Tabletisahtli juhik [00614935]

=1

{‘{(‘. Tassitoe klamber [00618565]
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i

Markus: Tasside pesemisel saab tassitoe klambri lles keerata.
Tekkiv lisanurk hoiab ara vee kogunemise tasside pohja. Kérgete
klaaside pesemisel soovitame jatta tassitoe klambri alla Iikatud
asendisse.

Kui tlemistel korvidel on valikuline plastist vahettkk, tuleb see
kdigepealt eemaldada.

1. Eemaldage plastist vahetlkk.
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3. Keerake klamber Ules.

4. Pange pestavad esemed paika.

4.2.3 Auruti vahetiiki paigaldamine
Tabletisahtli juhik [00614935]

==

{(‘{c Tassitoe klamber [00618565]
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» Kinnitage auruti vahetlikk nii, et otsad jadksid korvististeemi alla.

4.2.4 Klaasihoidiku paigaldamine

—=-/ Klaasihoidik [11037831]
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1. Sisestage klaasihoidik metallklambri vahele.

S W

2, o |Paiga|dada on véimalik ainult pildil ndidatud metallklambrile.
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Sisestage klaasihoidiku juhik metallklambrile.

1).

(

3.2. Klopsake klaasihoidik metallklambrile (2).

3.1. Tommake klaasihoidik ette
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4.3 Sahtli varioDrawer vahetamine

4.3.1 Sahtli varioDrawer eemaldamine
1. Painutage kaepideme lapatseid sissepoole.

v i
y. : A
(l P .
\ N -

2. Eemaldage kéepide Ulespoole.
3. Vajutage plastist kiljetlikid véljapoole ja lles raamist valja.
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4. Painutage juhikuid ettevaatlikult valjapoole.

2 1
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6. Suruge metallraam esiosas hoidikutest vélja.

Remont et

7. Suruge metallraam juhikust valja.

4.3.2 Sahtli varioDrawer paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
4.4 Pihustite vahetamine

4.4.1 Pihustite eemaldamine
1. Eemaldamiseks tdmmake pihusti Ules.

333



et Remont

2. Keerake pihustit (1) ja eemaldage see (2).

4.4.2 Pihusti paigaldamine

» Paigaldage pihusti.
Q@ Pihusti laheb kldpsuga paika.

4.5 Filtrite vahetamine

4.5.1 Filtri eemaldamine
1. Keerake jamefiltrit vastupaeva (1) ja eemaldage filtrististeem (2).

Veenduge, et kogumisndusse ei kukuks vodrkehasid.
2. Mikrofiltri eemaldamiseks tdmmake see alla.

3. Liukake lukustuskonksud kokku (1) ja tOstke jamefilter vélja (2).

) K2
e | =

= ®
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4.5.2 Filtrite paigaldamine

1. Paigaldage filtrisiisteem uuesti.
Veenduge, et jamefiltri lukustuskonksud kldpsaksid paika.

2. Pange filtrislisteem seadmesse ja keerake jamefiltrit paripaeva.
Veenduge, et nooltdhised kattuksid.

4.6 Kupsetusresti pihustipea paigaldamine
1. Eemaldage Ulemine korv.
2. Pange klUpsetusresti pihustipea hoidikusse (1) ja keerake paremale (2).

—

@ji\j
oy

| ; R T

Q@ Kipsetusresti pihustipea kldpsab paigale.

4.7 Toitejuhtme vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.
% Seade on vabalt ligipaasetav.

4.7.1 Toitejuhtme lahtilihendamine

» Liigutage toitejuhtme pistikut ettevaatlikult lles ja alla ning tdmmake see voo-
luvdrgust valja.

4
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4.7.2 Toitejuhtme Glhendamine

TAHELEPANU

Elektritihenduse lilekuumenemine
Tuleoht
» |Ukake toitejuhe kindlalt paika, kuni kuulete klépsu.

» Pange toitejuhtme pistik pistikupessa; kui see on paigas, kuulete kldpsu.

4.8 Pesuaine sahtli katte vahetamine

Nouded
% Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti Gthendatud.
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4.8.1 Pesuaine sahtli katte eemaldamine
1. Libistage pesuaine sahtli kate 5 mm sisse.

SPT (2 i %M

i 8] 3} e

2. Tostke pesuaine sahtli kate juhikutest véalja, esmalt alumine osa, seejarel Ule-
mine osa.

—_— O : \\?

3. Eemaldagé vedru.

4.8.2 Pesuaine sahtli katte paigaldamine

1.1. Paigaldage vedru lihike ots pesuaine sahtli katte paigaldusavasse (1).
1.2. POOrake pesuaine sahtli kate imber (2).
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1.3. Paigaldage vedru pikk ots jaoturi paigaldusavasse (3).

o f

2. Fikseerige vedru ja pdorake pesuaine sahtli katet.
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3. Klépsake juhikud 5 mm enne taiesti avatud asendit vasakul ja paremal juhi-
kutesse.

4. Kontrollige, kas pesuaine sahtli kate toimib.

4.9 Reoveepumba katte vahetamine

Nouded

@ Korv on eemaldatud.

@ Filtrid on eemaldatud. = Lk334

4.9.1 Reoveepumba katte eemaldamine

1. Eemaldage vesi.
Vajaduse korral kasutage kasna.

339



et Remont

2. Kangutage pumba kate lusikaga lahti ja votke kinni selle keskosast.

3. Tdstke pumba kate nurga all sissepoole ja eemaldage.

4.9.2 Reoveepumba katte paigaldamine
» Paigaldage pumba kate (1) ja suruge see alla (2).

@ Pumba kate laheb kldpsuga paika.

4.10 Kiljepaneeli vahetamine

Nouded

% Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
% Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.
@ Seade on vabalt ligipaasetav.

4.10.1 Kuljepaneeli eemaldamine

1.1. Eemaldage kuljepaneelilt kruvid (1).
1.2. Kallutage kuljepaneeli Ulaosast veidi valjapoole (2).
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1.3. Laske kiljepaneel alla ja tdmmake see alusrennist valja (3).

4.10.2 Kiljepaneeli paigaldamine

1.1. Paigaldage kuljepaneel alusrenni (1).
1.2. Vajutage kiljepaneel seadme peale (2).
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1.3. Kinnitage kuljepaneel kruvidega (3).

4.11 Vilimise ukse vahetamine

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti ihendatud.

4.11.1 Véalimise ukse eemaldamine
1. Avage uks.
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2. Eemaldage 4 kruvi.

3.1. Hoidke ust Uhelt poolt kinni.
3.2. Eemaldage 2 kruvi.

4.11.2 Valimise ukse paigaldamine
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TAHELEPANU
\ Valesti paigutatud voi kinnitamata kaablid
Kaablite kahjustamise oht

» Paigaldage kaablid ja kinnitage need kleeplindiga paigale.

o l—.I&*

Nouded

@ Isoleermaterjal on digesti paigaldatud ja kinnitatud vélimise ukse sisekdljele.
@ Hinged on pandud valimise ukse sisse.

1. Sulgege sisemine uks, kuid arge 166ge seda kinni.

2.1. Likake valimine uks Ules juhtpaneeli alla (1).
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2.2. Likake valimine uks sisemise ukse vastu ja hoidke paigal (2).

3.1. Hoidke ust Uhelt poolt kinni.
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3.2. Avage uks ja kinnitage see 2 kruviga.

$

/ S

4.12 Juhtpaneeli vahetamine

Nouded
% Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.

4.12.1 Juhtpaneeli eemaldamine

1.1. Lahutage elektriihendused juhtpaneelilt (1).
1.2. Lahutage alumise loputustarviku andur (2).
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1.3. Lahutage maanduskaabel, kui see on olemas (3).

2. Avage seadme uks.
3. Hoidke juhtpaneelist kinni, et see maha ei kukuks.
4. Eemaldage 6 kruvi.

5. Eemaldage juhtpaneel.
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4.12.2 Juhtpaneeli paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.13 Uksevedrude kinnitamine
1. Eemaldage juhtmejuhiku kate.

2.1. Tehke uks veidi lahti (1).
2.2. Kinnitage pdhjarennis olevasse soonde (2).
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2.3. Sulgege aeglaselt uks (3).

Juhtmesusteem kinnitub automaatselt uksehinge kulge.
3.1. LUkake uks veidi koomale (4).
3.2. Viige soon taha ja vabastage uksehing (5).
3.3. Avage uks (6).
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4. Korrake sama seadme teisel kiiljel.

4.14 Aluspaneeli vahetamine

o |Mérkus: Jalad on identsed ja neid voib Umber tdsta.

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti ihendatud.

4.14.1 Aluspaneeli eemaldamine

1. Vale eemaldusviis.
0 Kui aluspaneel kuljelt lahti keeratakse ja eemaldatakse, vdivad 2
kronsteini murduda. Kui kahjustada saab ainult Uks kronstein,
saab pooli vahetada, kuna kronsteinid on identsed.
Soovitatav on panna midagi killje esiotsa seadme alla, et
vahendada jalgadega aluspaneelile langevat koormust.

2.1. Pange juhikutesse (1) kruvikeeraja ja vabastage sakid, lUkates neid alla-
poole.
2.2. TOstke aluspaneel maha (2).
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3. Eemaldage jalad ettepoole (1).

4.14.2 Aluspaneeli paigaldamine

1. Sisestage jalad.
2.1. Kinnitage aluspaneel Ulacsas (1).
2.2, Vajutage aluspaneeli alla, kuni see kuuldavalt paika klépsab (2).

4.15 Sokliplaadi vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti ihendatud.
@ MoOO6blipaneel on eemaldatud.

351



et Remont

4.15.1 Sokliplaadi eemaldamine

1.1. Eemaldage 2 kruvi (1).
1.2. Vabastage sakid (2).

Mudelist olenevalt on tule EmotionLight pistik endiselt aluse kuil-
jes.

3.1. Kallutage sokliplaati ettevaatlikult ettepoole (1).
3.2. Vabastage sakk ja tommake seda tahapoole (valikuline) (2).

4.15.2 Sokliplaadi paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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4,16 Sisemise ukse vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.
4.16.1 Sisemise ukse eemaldamine

1.1. Eemaldage kruvid (1).
1.2. Eemaldage sisemine uks Ulespoole (2).

@ Sisemine uks on eemaldatud.

4.16.2 Sisemise ukse paigaldamine
1.1. Tdmmake uksetihend ette (1).
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1.2. Viige sisemine uks tihendi taha (2).

2. Paigutage sisemine uks uksehingele.

3. Lukake sisemine uks veidi koomale.

4.1. Liigutage uksehing Ules (1).

4.2. Tommake uksetihend dles (2).

4.3. Kontrollige, kas vasakul ja paremal olev plasthoidik oleks ulles suunatud ja
paikneks hinge suhtes digesti (3).
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5. Paigaldage kaks kruvi (1, 2).

6.1. Sulgege uks (1).
6.2. Kontrollige, kas uksevedru on Gigesti paigaldatud (2).

g

— &g 4

@ Sisemine uks on paigaldatud.

4.17 Uksehingede vahetamine

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
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% Kaablikimbu hoidik all paremal on eemaldatud.
% Ulevoolukanal on vabastatud.

4.17.1 Uksehingede eemaldamine

1.1. Vabastage sakk kruvikeerajaga (1).
1.2. Td6mmake uks koos hingedega Ulespoole vélja (2).

i

@ Alumine ukselati eemaldatakse samal ajal.
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3. Eemaldage 2 kruvi lahtivbetud ukselt igast hingest.
4.17.2 Uksehingede paigaldamine

et

OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht
Kui remonditd6d on valesti tehtud, esineb elektrilddgist tingitud
eluoht.

» Parast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile VDE 0701 voi riiklikele mé&&arustele.

» Elektrilisi osasid peavad parandama kvalifitseeritud elektrikud.

1. Lukake ukselati siseukse alumisele servale.

2.1. Kinnitage hinged mdlemale poolele (1).
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2.2. Kinnitage hing ja ukselati plastikhoidik siseuksele (2) mdlemalt poolt 2
kruviga.

3.1. Asetage hinged koos siseuksega (1).

3.2. Asetage alumine ukselatt ettevaatlikult anuma dlevoolurenni kohale (2) ja
kontrollige, et need oleksid digesti paigutatud.

3.3. Haakige hinged sisse (3).
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4. Looge maandusihendus.

5. Paigaldage 2 kinnitusklambrit alumisele ukselatile.

4.18 Alumise ukselati vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.

% Seade on veevarustusest lahti (hendatud.

@ Valine uks eemaldatud. — Lk342

@ Aluspesa plaat eemaldatud. = Lk352

@ Varbapaneel eemaldatud (valikuline). = Lk350
% Uksevedrud eemaldatud.

% Juhtpaneel eemaldatud.

@ Kaablijuhtme hoidik all paremal eemaldatud.
@ Ulevoolutoru eemaldatud.
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4.18.1 Uksetihendi eemaldamine
» Eemaldage alumine ukselatt siseuksest.

N W

@ Alumine ukselatt on eemaldatud.
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4.18.2 Uksetihendi paigaldamine

1. Paigaldage tihenduskorgid vasakule ja paremale tihenduslatile koos ukselati-
ga.
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2. Sisestage ukselatt koos tihenduslapiga siseuksesse.
,
L\
oF
¥ -~

J _
N &
2 5"“ :

@ Alumine ukselatt on paigaldatud.

4.19 Uksetihendi (ilemine) vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Gthendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti ihendatud.
4.19.1 Uksetihendi eemaldamine

» Eemaldage sisemiselt raamilt uksetihend.

4.19.2 Uksetihendi paigaldamine

Enne paigaldamist tuleb uksetihend I6igata parajaks. Tihendi dige pikkus on
1750 mm seadmetele kdrgusega 81 cm ja 1850 mm seadmetele kdrgusega
86 cm.

1. Valmistage ette sobiv uksetihend.
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2. Veenduge, et tihendusprofiili paigaldusasend oleks dige.

3. Valge punkt peab olema Uhetasa tihenduspesa ribaga.

e

|
¥ gl
>) S

4, 0 ITihend ei tohi olla laineline ega nurkadest kiskuda. Tihend 16i-

gatakse otstest diagonaalselt [lhemaks ja otsad pannakse ma-
huti esiosa pbhja alla.

Pange tihendi ots ettepoole sisemise ukse alla. Tihend peab olema vastu
mahutit véimalikult pikalt.
Q@ Oigesti paigaldatud uksetihend:

4.20 Tule EmotionLight vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Uhendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti (ihendatud.
@ Seade on vabalt ligipaasetav.

4.20.1 Tule EmotionLight eemaldamine

1.1. Vabastage tagumine sakk (1).
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1.2. Eemaldage hoidik Ulespoole (2).

2. Tommake pistik Uhendusest vélja (seadme esikuljel all paremal).
3. Eemaldage elektrilhendus toitemoodulist.

4. Eemaldage EmotionLight seadmest.

4.20.2 Tule EmotionLight paigaldamine
1.1. Pange hoidik loputuspaagi raamile (1).
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1.2. Pange sakid paika (2).

2. TAHELEPANU - Vale paigaldus
» Paigaldage kaabel uksehinge juurde (hinge ja loputuspaagi vahele) nii, et
liikuvad osad seda ei kahjustaks.
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Paigaldage kaabel paremale poole alla.
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3. Sisestage pistik.

4.21 Tule TimeLight vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti (ihendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti ihendatud.
4.21.1 Tule TimeLight eemaldamine

1.1. Vabastage sakke veidi (1).

et
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1.2. Tommake TimeLight tlespoole juhikust vélja (2).

4.21.2 Tule TimeLight paigaldamine

1.1. LUkake TimeLight juhikusse (1).
1.2. Painutage sakid tagasi (2).

2. Looge elektrihendus.
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1 Tama asiakirja
1.1 Tarkeita tietoja

1.1.1 Tarkoitus

1.2 Symboleiden merkitys
1.2.1 Vaaratasot

Varoitustasot koostuvat symbolista ja huomiosanasta. Huomiosanat ilmoittava

vaaran vakavuuden.

Varoitustaso

Merkitys

VAARA

Varoituksen laiminlyonti johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

HUOMIO

Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
lieviin loukkaantumisiin.

HUOMAUTUS

Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
omaisuusvahinkoihin.

Valilehti 1: Vaaratasot

1.2.2 Varoitusmerkit

Varoitusmerkit ovat symboleita sisaltavia esityksia, jotka osoittavat vaaran

tyypin.

Tasséa asiakirjassa kaytetaan seuraavia varoitusmerkkeja:

Varoitusmerkki

Merkitys

A\

Yleinen varoitus

A\

Sahkojannitteesta aiheutuva vaara

/_\
4
4

y/
y/
y/
p/
p/

9

Rajahdysvaara

A

g

Viiltohaavojen vaara
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Varoitusmerkki Merkitys

/\ Murskautumisen vaara
_,A\

/\ Kuumista pinnoista aiheutuva vaara
_&\

Voimakkaasta magneettikentasta
aiheutuva vaara
|

lonisoimattomasta sateilysta aiheutuva
|

Valilehti 2: Varoitusmerkit

1.2.3 Varoitusten rakenne
Taman asiakirjan sisaltamilla varoituksilla on standardoitu ulkonako ja rakenne.

VAARA
\ Vaaran tyyppi ja lahde
Vaaran/varoituksen laiminlyénnistd mahdollisesti aiheutuvat

seuraukset.
» Vaaran ehkéisemiseen liityvat toimenpiteet ja kiellot.

Seuraavassa esimerkissa naytetddn varoitus, joka varoittaa jannitteisten osien
aiheuttamasta sahkdiskusta. Vaaran valttdmiseksi suoritettava toimenpide
mainitaan.

VAARA
\ Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara
Sahkdiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sdhkdvirrasta vahintdan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

1.2.4 Yleiset symbolit
Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia yleisia symboleja:

YI. symboli Merkitys

0 Erityisen vinkin tunniste (teksti ja/tai kaavio)
0 Yksinkertaisen vinkin tunniste (vain teksti)

g Video-opetusohjelmaan johtavan linkin tunniste
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YI. symboli

Merkitys

Tarvittavien tydkalujen tunniste

Q

Tarvittavien edellytysten tunniste

Ehdon tunniste (jos ..., sitten ...)

@
@

Tuloksen tunniste

Nappaimen tai painikkeen tunniste
[00123456] Materiaalinumeron tunniste
Tila Naytetyn tekstin/ikkunan (laitteen naytéssa) tunniste

Vélilehti 3: Yleiset symbolit
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2 Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
2.1.1 Kaikki kotitalouskoneet

Jéannitteisten osien aiheuttama sdhkoéiskun vaara!

m \irheet sahkdkomponentteja sisaltavissa korjauksissa voivat
johtaa sahkdiskuun!

= Kytke kone irti verkkovirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
tdiden aloittamista.

®» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan EN 50678 -standardin
(aiemmin VDE 0701) tai maakohtaisten saadodsten mukainen
turvallisuustesti.

Teravista reunoista aiheutuva loukkaantumisvaara!
m Kaytd suojakasineita.

Painavista ja liikkuvista komponenteista aiheutuva
murskautumisen riski korjauksen, kunnossapidon,
vianetsinnan ja huollon aikana

= Kayta suojakenkia.

m Estd painavien komponenttien putoaminen.

» Al3 koske liikkuviin komponentteihin.

Laitteen turvallisuudelle/toiminnalle aiheutuva riski!

® Suosittelemme kayttamaan alkuperaisia varaosia. Jos osat eivat
tayta valmistajan vaatimuksia, laitteen turvallisuus ja toiminta
saattavat heiketa.

Staattiselle sahkolle herkkien komponenttien (ESD)
vaurioitumisen riski!
= Ald koske moduuleihin litannat ja johdinreitit mukaan luettuna.
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3 Tyokalut ja apuvalineet

Uraruuvimeisseli Terd 10 mm x 1,6 mm x ~
200 mm <D.

Torx T20 100 mm, ruuveille @____'

-ruuvimeisseli, lukituksella

reiallinen
[00340764]

Eristetty Torx T15 Teran pituus 125 mm, Oﬂ
-ruuvimeisseli,

ruuveille lukituksella
reiallinen

[15000626]
Nokkapihdit Pituus: 200 mm, suora

[00340871] -
W
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Korjaus

4 Korjaus

4.1 Tyotason vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite vapaasti kaytettavissa.

4.1.1 Tyodtason poistaminen

1.1. Paina kumpaakin tydtason alla olevaa lukitusvipua yléspain (1).
1.2. Nosta ty6tasoa hieman edestéa (2).

®

AT

Lo ]
12525

®

74

2.1. Tybnna tybtasoa taaksepain (3).
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2.2. Tyonna tydtaso pois taaksepain (4).

3. Poista tydtaso.
4.1.2 Tydtason asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.2 Korijarjestelman asennus

Vaatimus:
@ Vastaava kori on poistettu koneesta.

4.2.1 Pesuainetabletin liukukappaleen asennus 86 cm:n malliin
Pesuainetabletin ohjain [00614935]

=y

f Kupin tukiklipsi [00618565]

1. Aseta pesuainetabletin liukukappale viistosti paikoilleen korin etuosassa.
2. Keskioita ja napsauta tablettikouru paikoilleen.

4.2.2 Kupin tukiklipsin asentaminen
— Pesuainetabletin ohjain [00614935]

=S) S

{‘{(‘. Kupin tukiklipsi [00618565]
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kaantaa ylés. Lisakulma vahentad veden kerdéntymistd kuppien
pohjaan. Kun pestdan pitkia laseja, suosittelemme jattamaan kupin
tukiklipsin alas.

Jos ylékoreissa on valinnainen muovivahvike, se on ensin
poistettava.

0 Huomautus: Kun pestdan kuppeja, kupin tukiklipsi voidaan

1. Poista muovivahvike.
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3. Kaanna klipsi ylos.

4. Laita pestavat astiat koriin.

4.2.3 Hoyrytystelineen asennus
Pesuainetabletin ohjain [00614935]

==

(‘{(‘- Kupin tukiklipsi [00618565]
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» Aseta hoyrytystelineen paatykappaleet korijarjestelman alle.

4.2.4 Lasipidikkeen asennus

[11037831]

" Lasipidike
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1. Tyénna lasipidike metallisen runkorakenteen valiin.

2, sennus on mahdollista vain kuvassa nakyvaan metalliseen
runkorakenteeseen.
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Tydnna lasipidikkeen ohjain metalliseen runkorakenteeseen.

3.1. Veda lasipidike eteen (1).
3.2. Napsauta lasipidike metalliseen runkorakenteeseen (2).
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4.3 varioDrawer-osan vaihtaminen

4.3.1 varioDrawer-osan poistaminen
1. Taita kahvan |apat sisaan.

2. Poista kahva y ospéiﬁ.

3. Paina muovisia reunavahvikkeita ulospain ja paina ne yléspain pois
kehyksesta.

Korjaus fi
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4. Taita ohjainkaistaleet varovasti ulospain.

2 1
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6. Paina metallirunko etupaasta ulos pidikkeista.

Korjaus fi

7. Tyonna metallirunko taaksepéin ulos ohjaimesta.
4.3.2 varioDrawer-osan asentaminen

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.4 Suihkuvarsien vaihtaminen

4.4.1 Suihkuvarren poistaminen
1. Veda suihkuvartta ylds sen poistamiseksi.
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2. Kadanna suihkuvartta (1) ja poista se (2).

4.4.2 Suihkuvarren asentaminen

» Aseta suihkuvarsi paikoilleen.
@ Suihkuvarsi napsahtaa kiinni.

4.5 Suodattimien vaihtaminen

4.5.1 Suodattimen poistaminen
1. K&danna karkeasuodatinta vastapaivaan (1) ja poista suodatinjarjestelma (2).

Varmista, etta sailiodon ei putoa vierasesineita.
2. Paina mikrosuodatinta alaspdin sen poistamiseksi.

3. Paina lukitusnuppeja yhteen (1) ja nosta karkeasuodatin ulos (2).

) K2
e | =

o=
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4.5.2 Suodatinten asennus

1. Kokoa suodatinjarjestelman osat uudelleen.

Varmista, ettd karkeasuodattimessa olevat lukitusnupit napsahtavat
paikoilleen.

2. Laita suodatinjarjestelma laitteeseen ja kdanna karkeasuodatinta
myotapéaivaan.
Varmista, ettd nuolimerkinnat ovat kohdakkain.

4.6 Uunipeltien ruiskutuspaan asennus

1. Poista ylakori.
2. Aseta uunipeltien ruiskutuspad pidikkeeseen (1) ja kdanna sita oikealle (2).

ead
N
o

| ; R T

Q@ Uunipeltien ruiskutuspaa napsahtaa kiinni.

4.7 Virtajohdon vaihtaminen

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.
@ Laite vapaasti kaytettavissa.
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4.7.1 Virtajohdon irrottaminen pistorasiasta
» Siirra virtajohdon pistoketta varovasti ylds ja alas ja veda se irti pistorasiasta.

/m
’“ il |

4.7.2 Virtajohdon laittaminen pistorasiaan

Pailiitdnnan ylikuumeneminen
Tulipalovaara
» Liita virtajohto tiukasti siten, ettd kuuluu napsahdus.
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» Tyobnna virtajohdon pistoke pistorasiaan, kunnes se napsahtaa kuuluvasti
paikalleen.

4.8 Pesuainelokeron suojuksen vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.
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4.8.1 Pesuainelokeron suojuksen poistaminen
1. Liu'uta pesuainelokeron suojusta kiinni 5 mm.

.f ".-\i | e i ‘%E‘ .\_' 2
= = e Sy iy, T —
2. Vipua pesuainelokeron suojus alapuolelta irti ohjainkiskoista ja poista se
ohjainkiskoista ylapuolelta.

3

3. Poista jousi.
4.8.2 Pesuainelokeron suojuksen asentaminen

1.1. Tybnna jousen lyhyt pdd pesuainelokeron suojuksen asennusreikdan (1).
1.2. K&anné pesuainelokeron suojus (2) ympari.
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1.3. Tybnna jousen pitkd paa annostelijan asennusreikaan (3).

N

2. Kiinnita jo

Korjaus fi
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3. Napsauta ohjaimet ohjainkiskoihin vasemmalla ja oikealla 5 mm ennen taysin
avonaista asentoa.

4. Tarkista pesuainelokeron suojuksen toiminta.

4.9 Jatevesipumpun suojuksen vaihtaminen

Vaatimukset

@ Kori on poistettu.

@ Suodattimet on poistettu. — Sivu 386

4.9.1 Jatevesipumpun suojuksen poistaminen

1. Tyhjenna mahdollinen vesi.
Kayta tarvittaessa lusikkaa.
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2. Kampea pumpun suojus irti kayttden apuna lusikkaa, ja tartu kiinni sen
poikkikappaleesta.

3. Nosta pumpun suojusta sisaanpéain kulmassa ja poista.

4.9.2 Jatevesipumpun suojuksen asennus
» Aseta pumpun suojus paikoilleen (1) ja paina se alas (2).

@ Pumpun suojus napsahtaa kiinni.

4.10 Sivupaneelin vaihtaminen

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.
@ Laite vapaasti kaytettavissa.

4.10.1 Sivupaneelin poistaminen

1.1. Poista sivupaneelista (1) ruuvit.
1.2. Kallista sivupaneelia ylhaalta hieman ulospéain (2).
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1.3. Laske sivupaneelia ja veda se ulos pohjakaukalosta (3).

4.10.2 Sivupaneelin asentaminen

1.1. Aseta sivupaneeli pohjakaukaloon (1).
1.2. Paina sivupaneeli koneeseen (2).
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1.3. Kiinnita sivupaneeli ruuveilla (3).

4.11 Luukun vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtaldhteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.11.1 Ulkoluukun poistaminen
1. Avaa luukku.
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2. Poista nelja ruuvia.

A

3.1. Esté luukun putoaminen pitamalla kiinni sen toisesta reunasta.
3.2. Poista kaksi ruuvia.
%

4.11.2 Ulkoluukun asennus
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/\ \ Vaérin sijoitetut tai kiinnittaméattémat kaapelit
Kaapelien vioittuminen

» Sijoita kaapelit oikein, ja kiinnit& ne paikoilleen teipill&.

J

L‘ Eﬁi [F e VR E—

Vaatimukset

@ Eristyshuopa on sijoitettu oikein ja kiinnitetty ulkoluukun sisdpuolelle.
@ Saranat on laitettu paikoilleen ulkoluukkuun.

1. Sulje sisaluukku napsauttamatta sita kiinni.

2.1. Tyonna ulkoluukkua yloéspéain ohjauspaneelin alapuolella (1).
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2.2. Paina ulkoluukkua sisaluukkua vasten, ja pida siita kiinni (2).

3.1. Esté luukun putoaminen pitamalla kiinni sen toisesta reunasta.
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3.2. Avaa luukku ja kiinnitd se kahdella ruuvilla.

$

4.12 Ohjauspaneelin vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.12.1 Ohjauspaneelin poistaminen

1.1. Irrota séhkoéliitannat ohjauspaneelista (1).
1.2. Irrota huuhtelukirkasteen méaéaran tunnistin (2).
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1.3. Irrota maadoituskaapeli (3), mikali asennettu.

2. Avaa koneen luukku.
3. Esta ohjauspaneelin putoaminen (pida siita kiinni).
4. Poista kuusi ruuvia.

5. Poista ohjauspaneeli.

400



Korjaus fi
4.12.2 Ohjauspaneelin asentaminen
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.13 Luukun jousien kiinnittaminen
1. Poista johdon ohjaimen suojus.

2.1. Avaa luukku raolleen (1).
2.2. Kiinnitad pohjakaukalon kouru (2).
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2.3. Sulje luukku hitaasti (3).

Johtojarjestelma kiinnittyy automaattisesti luukun saranaan.
3.1. Sulje luukkua vahan (4).
3.2. Siirrd kourua taakse ja vapauta luukun sarana (5).
3.3. Avaa luukku (6).
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4. Toista vaiheet laitteen toisella puolella.

4.14 Alapaneelin vaihtaminen

i

Huomautus: Jalat ovat identtiset, ja niiden paikkaa voidaan
vaihtaa keskenaan.

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.14.1 Alapaneelin poistaminen

1.

i

\Vaara poistaminen.

Jos alapaneeli irrotetaan sivulta ja poistetaan, kaksi
kiinnityslevyé voivat rikkoutua. Jos vain toinen Kiinnityslevy on
vioittunut, puolta voidaan vaihtaa, koska kiinnityslevyt ovat
identtisia.

Laitteen alle eteen sivulle kannattaa asettaa jotakin keventamaan
alapaneeliin ja sen jalkoihin kohdistuvaa kuormitusta.

2.1. Tyénna ruuvimeisselid ohjaimiin (1), ja vapauta kielekkeet painamalla niita

alaspain.

2.2. Nosta alapaneeli irti (2).
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3. Poista jalat etusuuntaan (1).

4.14.2 Alapaneelin asentaminen

1. Aseta jalat paikoilleen.
2.1. Kiinnita alapaneeli ylaosasta (1).
2.2. Paina alapaneelia alas, kunnes kuulet sen napsahtavan paikalleen (2).

4.15 Sokkelilevyn vaihtaminen

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

@ Kaluste-etusivu on poistettu.
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4.15.1 Sokkelilevyn poistaminen

1.1. Poista kaksi ruuvia (1).
1.2. Vapauta kielekkeet (2).

2, Mallisarjasta riippuen EmotionLight-pistoke on viel& kiinni
o pohjassa.

3.1. Kallista sokkelilevya varovasti eteenpdin (1).
3.2. Vapauta kieleke ja veda taaksepain (valinnainen) (2).

4.15.2 Sokkelilevyn asentaminen
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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4.16 Sisaluukun vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.16.1 Sisdluukun poistaminen

1.1. Poista ruuvit (1).
1.2. Poista sisaluukku yldspain (2).

Q@ Sisédluukku on poistettu.

4.16.2 Sisaluukun asennus
1.1. K&&nn& luukun tiiviste eteen (1).
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1.2. Siirra sisaluukku luukun tiivisteen taakse (2).

2. Aseta sisaluukku luukun saranaan.

3. Sulje sisaluukkua vahan.

4.1. Siirrd luukun saranaa yldspain (1).

4.2, Kaanna luukun tiiviste ylés (2).

4.3. Tarkista, ettd vasemman ja oikean reunan muovipidikkeet osoittavat
yl6éspain ja on asetettu saranaan oikein (3).
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5. Asenna kaksi ruuvia (1, 2).

6.1. Sulje luukku (1).
6.2. Tarkista, ettd luukun jousi on asennettu oikein (2).

@ Sisaluukku on asennettu.

4.17 Luukun saranoiden vaihto

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
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@ Johdinnipun pidike oikeasta alareunasta on poistettu.
@ Ylivuotokanava on irrotettu.

4.17.1 Oven saranoiden irrotus

1.1. Vapauta kieleke ruuvimeisselilla (1).
1.2. Veda ovi yloéspain saranoiden kanssa (2).

@ Alempi ovitiiviste poistetaan samanaikaisesti.

Korjaus fi
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3. Irrota 2 ruuvia purkaetusta ovesta kustakin saranasta.
4.17.2 Oven saranoiden asennus

VAARA

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkodiskusta aiheutuva hengenvaara vaaran korjauksen

tapauksessa

» Sahkoosien korjaus tulisi antaa patevien sédhkdasentajien
suoritettavaksi.

» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan VDE 0701 -sdadoksen
tai maakohtaisten sdddodsten mukainen turvallisuustesti.

1. Tydnna ovitiiviste sisdoven alareunaan.

2.1. Kiinnita saranat kummallekin puolelle (1).
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2.2. Kiinnitd sarana ja ovitiivisteen muovipidike sisdoveen (2) kahdella ruuvilla
kummallekin puolelle.

3.1. Aseta saranat yhdessé sisdoven kanssa (1).

3.2. Aseta alempi ovitiiviste varovasti sailion ylivuotokourujen paalle (2) ja
tarkista, ettd ne ovat oikein asennettuina.

3.3. Kiinnitd saranat (3).
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4. Tee maadoitusliitanta.

5. Asenna 2 kiinnitysklipsia alempaan ovitiivisteeseen.

4.18 Alemman ovitiivisteen vaihto

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Laite irrotettu vesijohdosta.

@ Ulkopainen ovi irrotettu. — Sivu 395

@ Pohjalevyn pistoke irrotettu. — Sivu 405

@ Alapaneeli poistettu (valinnainen). — Sivu 403

@ Oven jouset poistettu.

@ Ohjauspaneeli poistettu.

@ Kaapeliliittimen pidike oikeasta alareunasta poistettu.
@ Ylivuotoventtiili poistettu.
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4.18.1 Luukun tiivisteen poistaminen
» Irrota alempi ovitiiviste sisdovesta.

N
| 3

s
> N ‘\‘\\\\

@ Alempi ovitiiviste on irrotettu.

413



fi Korjaus

4.18.2 Luukun tiivisteen asennus
1. Aseta tiivistekorkit vasemmalle ja oikealle tiivistyskiskoon ovitiivisteen kanssa.
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2. Aseta ovitiiviste tiivistyslapan kanssa sisdoveen.

| _
N %
E) ﬂk :

@ Alempi ovitiiviste on asennettu.

4.19 Luukun (ylemman) tiivisteen vaihtaminen

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.19.1 Luukun tiivisteen poistaminen
» Poista luukun tiiviste sisékehyksesta.

4.19.2 Luukun tiivisteen asennus

Luukun tiiviste on leikattava oikeaan pituuteen ennen asennusta. Oikea pituus
on 1 750 mm laitteille, joiden korkeus on 81 cm ja 1 850 mm laitteille, joiden
korkeus on 86 cm.

1. Valmistele sopiva luukun tiiviste.
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2. Varmista tiivisteprofiilin oikea asennusasento.

3. Valkoisen pisteen on oltava samalla tasolla tiivistenauhan kanssa.

g

|
A IS
2

%

katkaistaan diagonaalisesti pdista ja kaventuu sailibn pohjaan

4, 0 Tiivisteen nurkat eivat saa olla poimuilevia tai venyneita. Tiiviste
edessa.

Paikoita tiivisteen p&aa suoraan etuosaan sisaluukun alapuolella. Tiivisteen
tulisi olla sailion sivua vasten mahdollisimman paljon.
@ Oikein asennettu luukun tiiviste:

4.20 EmotionLight-osan vaihtaminen

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Laite irrotettu vesijohdosta.

@ Laite vapaasti kaytettavissa.

4.20.1 EmotionLight-osan poistaminen

1.1. Vapauta kieleke takaa (1).
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1.2. Poista pidike yldspéin (2).

2. Veda pistoke irti liittimesta (koneen edesta alhaalta oikealta).
3. Poista sahkoliitanta virtamoduulista.

4. Poista EmotionLight koneesta.

4.20.2 EmotionLight-osan asennus
1.1. Tydnna pidike huuhtelusailion runkoon (1).
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1.2. Napsauta kielekkeet paikoilleen (2).

2. HUOMIO - Vaara asennus
» Asenna kaapeli luukun saranan alueelle (saranan ja huuhtelusailion valiin)
siten, etta liikkuvat osat eivat voi vioittaa sita.
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Asenna kaapeli oikealle puolelle alas.
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3. Liita pistoke.

4.21 TimeLight-moduulin vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.21.1 TimeLight-moduulin poistaminen
1.1. Vapauta kielekkeitd vahan (1).
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1.2. Veda TimeLight-moduulia yl6spéin pois ohjaimesta (2).

4.21.2 TimeLight-moduulin asennus

1.1. Tyénna TimeLight-moduuli ohjaimeen (1).
1.2. Taita kielekkeet taaksepain (2).

2. Liitd sahkaliitanta.
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1 A propos de ce document

1.1 Informations importantes
1.1.1 Objectif

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Niveaux de risque

Les niveaux de risque se composent d’un symbole et d’un terme d’avertisse-
ment. Le mot d’avertissement caractérise la gravité du danger.

Niveau de dangerosité Signification
m Le non respect de la consigne d’aver-
tissement provoque la mort ou des
blessures graves.
ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-

tissement peut provoquer la mort ou
des blessures graves.

ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-
tissement peut provoquer des bles-
sures légeéres.

ATTENTION I__e non respect de la consigne dja\{er—
tissement peut provoquer des dégats

matériels.

Onglet. 1: Niveaux de risque

1.2.2 Symboles de danger

Les symboles de danger sont des représentations figuratives renseignant sur la
nature du danger.
Ce document utilise les symboles de danger suivants:

Symbole de danger Signification
A Consigne d’avertissement générale

y/

Danger engendré par la tension élec-
trique

Risque d'explosion
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Symbole de danger Signification

/\g Risque de blessures par coupure
/\f Risque de blessures par écrasement
Danger engendré par des surfaces trés
\ chaudes
Danger engendré par un champ ma-
gnétique puissant

Danger engendré par un rayonnement
non ionisant
|

Onglet. 2: Symboles de danger

1.2.3 Structure des indications d'avertissement

Les consignes d’avertissement figurant dans ce document ont un aspect uni-
forme et une structure uniforme.

\ Type et source du danger!

Conséquences possibles en cas de non-respect du danger / de
|'avertissement.

» Mesures et interdictions pour éviter le danger.

L’exemple suivant montre une consigne d’avertissement mettant en garde
contre le risque d’électrocution. La mesure permettant d'éviter le danger est
nommeée.

|

\ Risque d'électrocution par des piéces conductrices de tension

Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

|

1.2.4 Symboles généraux
Les symboles généraux suivants sont utilisés dans ce document ;
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Symbole général

Signification

Identification d’une astuce spéciale (texte et/ou gra-
phique)

Identification d’'une astuce simple (uniguement texte)

Identification d’un lien pour un tutoriel vidéo

Identification des outils requis

Identification des conditions préalables requises

Identification d’'une condition (si... alors...)

I[dentification d’un résultat

IO@Q M@

Start Identification d'une touche ou un bouton
[00123456] Identification d’une référence de piéce
Statut Identification du texte ou de la fenétre affiché (sur I'affi-

chage de l'appareil)

Onglet. 3: Symboles généraux
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2 Sécuriteé

2.1 Consignes de sécurité générales
2.1.1 Tous les appareils électroménagers

Risque d’électrocution en raison de piéces sous tension !

m | 3 réparation de composants électriques comporte un risque
d’électrocution !

m Débrancher 'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de commencer la réparation.

m Apres la réparation, effectuer un test de sécurité selon EN
50678 (anciennement VDE 0701) ou les régulations spéci-
figues nationales.

Risque de coupure sur des bords tranchants!
m Porter des gants de protection.

Risque de casse durant la réparation, maintenance, dépannage

et SAV en raison de composants lourds et mobiles

m Porter des chaussures de protection.

m Sécuriser les composants lourds contre le risque de chute.

= Ne pas coller les pieces du chéassis sur les composants mo-
biles.

Risque lié a la sécurité/au fonctionnement de I'appareil!

m || est recommandé d'utiliser des piéces détachées d'origine. Les
pieces qui ne respectent pas les spécifications du fabricant
peuvent compromettre la sécurité et la fonctionnalité de I'appa-
reil.

Risque d’endommagement des composants sensibles aux dé-

charges électrostatiques !

= Ne pas toucher les modules, ni leurs connexions et pistes
conductrices.
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3 Outils et aides

Tournevis plat

Lame 10 mm x 1,6 mm x

200 mm

e

Tournevis Torx
T20 avec per-
cage
[00340764]

100 mm , pour les vis avec

la tige de sécurité

Q-

Tournevis Torx
T15 isolé avec
trou de percage
[15000626]

Longueur de lame 125 mm, 9———@

pour vis avec axe de sécuri-
té

Pince a becs
plats
[00340871]

Longueur 200 mm, droit
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4 Réparation

4.1 Changer plan de travail

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ Appareil liorement accessible.

4.1.1 Démonter le plan de travail
1.1. Pousser vers le haut les deux leviers de verrouillage sous le plan de travail

(1)

1.2. Soulever Iégérement le plan de travail vers l'avant (2).

2.1. Pousser le plan de travail vers l'arriére (3).
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2.2. Repousser le plan de travail vers l'arriére (4).

3. Retirer le plan de travail.
4.1.2 Monter le plan de travail
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.2 Monter le systéme panier

Condition :
@ Le panier concerné a été retiré de l'appareil.

4.2.1 Installation d’une glissiére pour le modéle 86 cm

Guide tablette [00614935]

=

/IA Etagére de tasses [00618565]

1. Monter le guide tablette de facon inclinée sur l'avant du panier.
2. Centrer et fixer le guide tablette.

4.2.2 Installation du clip support

= Guide tablette [00614935]

T

{‘((‘ Etagére de tasses [00618565]
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gere de tasses. Cette inclinaison supplémentaire réduit le risque
que de I'eau s’accumule sur le dessous de la tasse. Avec les
grands verres, il est recommandé d'utiliser le clip des étagéres de
tasses.

Sur les paniers supérieurs avec des piéces plastique en option,
celles-ci doivent étre retirées.

0 Remarque : Lors du lavage de tasses, vous pouvez ouvrir |'éta-

1. Retirer les parties en plastique.
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3. Ouvrir le clip de I'étagére des tasses.

A

4. Ranger la vaisselle.

4.2.3 Installation insert vapeur

Guide tablette [00614935]

=

(({(‘*. Etagére de tasses [00618565]
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» Bloguer l'insert cuisson vapeur avec les extrémités sous le systéme panier.

-

S

I

4.2.4 Montage support verre

[11037831]

~~ Support de disque
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1. Insérer le support de disque dans I'entretoise métallique.

Le montage n’est possible que sur la traverse métallique repré-
sentée.
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Insérer le guide du support de disque dans I'entretoise métallique.

3.1. Tirer le support de disque vers l'avant (1).
3.2. Insérer le support de disque dans I’entretoise métallique (2).
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4.3 Changer le tiroir Vario

4.3.1 Retirer VarioDrawer
1. Courber les poignées des clapets vers l'intérieur.

¢

2. Retirer la poignée par le haut.

3. Appuyer les inserts latéraux en plastique vers l'extérieur et les appuyer vers
le haut pour les sortir du cadre.
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4. Courber délicatement les languettes de guidage vers l'extérieur.

2 1
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6. Appuyer le cadre en métal a I'avant pour le sortir de ses supports.

7. Pousser le cadre en métal vers l'arriere pour le sortir du guide.
4.3.2 Installer VarioDrawer

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.4 Remplacer les bras d’aspersion

4.4.1 Retirer un bras d’aspersion
1. Lever le bras d’aspersion pour le retirer.
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2. Faire tourner le bras d’aspersion (1) et le retirer (2).

4.4.2 Monter le bras d’aspersion
» Insérer le bras d’aspersion.

© Le bras d’aspersion s’enclenche.
4.5 Remplacer les filtres

4.5.1 Retirer un filtre

1. Faire tourner le filtre grossier dans le sens contraire des aiguilles d’une
montre (1) et retirer le systéme de filtrage (2).

s @
[ & )

Veiller a ce qu’aucun corps étranger ne tombe dans le puisard.
2. Abaisser le microfiltre pour le retirer.
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3. Pousser les cliquets de verrouillage 'un vers I'autre (1) et retirer le filtre gros-
sier (2).

4.5.2 Monter les filtres

1. Réassembler le systeme de filtrage.
S’assurer que les cliquets de verrouillage sur le filtre grossier sont enclen-
chés.

2. Insérer le systéme de filtrage dans I'appareil et tourner le filtre grossier dans
le sens des aiguilles d’une montre.
Veiller a ce que les fleches soient alignées.

4.6 Monter la téte d’aspersion pour plaque de cuisson

1. Retirer le panier supérieur.
2. Insérer la téte d’aspersion pour plague de cuisson dans le support (1) et la
tourner vers la droite (2).

[6:7'\]:

@ La téte d’aspersion pour plague de cuisson s’enclenche.

4.7 Remplacement du cordon d'alimentation

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Appareil liborement accessible.
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4.7.1 Débrancher cordon d'alimentation

» Déplacez soigneusement la fiche du cordon d'alimentation de haut en bas et
retirez-la de la prise de courant.

/m

4.7.2 Brancher cordon d'alimentation

ATTENTION

Surchauffe de la prise secteur

Risque d'incendie

» Insérer fermement le cordon d'alimentation jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.
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» Insérer la fiche du cordon d'alimentation dans la prise murale jusqu'a ce que
la fiche s'enclenche audiblement en place.

4.8 Changer le couvercle du détergent

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.
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4.8.1 Retrait du couvercle de détergent
1. Faire glisser le couvercle du détergent de 5 mm.

i)
£ )

2. Lever le couvercle du détergent du coté inférieur hors des rails de guidage
et retirer le couvercle du détergent du coté supérieur hors des rails de gui-
dage.

3. Retirer le ressort.

4.8.2 Montage du cache du détergent

1.1. Insérer I'extrémité courte du ressort dans le trou de montage du couvercle
de détergent (1).
1.2. Retourner le couvercle du détergent (2).
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1.3. Insérer I'extrémité longue du ressort dans le trou de montage sur le distri-
buteur (3).

pe b
2. Fixer le ressort et tourner le couvercle du détergent.
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3. Cliquer les guides de 5 mm avant la position complétement ouverte a
gauche et a droite dans les rails de guidage.

u couvercle du détergent.

4. Vérifier la fonction d

4.9 Remplacer le couvercle de la pompe d’eaux usées

Conditions

@ Le panier a été retiré.

@ Les filtres ont été retirés. — Page 439

4.9.1 Retirer le couvercle de la pompe d’eaux usées

1. Vider 'eau résiduelle.
Utiliser une éponge au besoin.
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2. Forcer le couvercle de la pompe avec une cuillere et I'agripper par la tra-
verse.

3. Soulever le couvercle de la pompe vers l'intérieur dans un angle et le retirer.

4.9.2 Monter le couvercle de la pompe d’eaux usées
» Insérer le couvercle de la pompe (1) et appuyer dessus (2).

@ Le couvercle de la pompe s’enclenche.

4.10 Changer la paroi latérale

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ 'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Appareil librement accessible.

4.10.1 Démonter paroi latérale

1.1. Retirer les vis de la paroi latérale droite (1).
1.2. Basculer la paroi latérale en haut vers I'extérieur (2).
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1.3. Baisser la paroi latérale et décrocher du bac du fond (3).

4.10.2 Démonter paroi latérale

1.1. Insérer la paroi latérale dans le bac du fond (1).
1.2. Appuyer la paroi latérale sur I'appareil (2).

Réparation fr
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1.3. Fixer la paroi latérale avec des vis (3).

4.11 Remplacer la porte de facade

Conditions
@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.11.1 Retirer la porte de facade
1. Ouvrir la porte.
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2. Retirer 4 vis.

3.1. Immobiliser la porte en la tenant d’'un co6té.

3.2. Retirer 2 vis.
5

4.11.2 Monter la porte de facade
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ATTENTION
\ Cables mal positionnés ou mal attachés
Dommage du céble.

» Positionner les cables et les immobiliser avec du ruban adhésif.

B e

o I—I:ﬁ*

i

Conditions

@ La piece d’isolation a été positionnée correctement et fixée a I'intérieur de la
porte de facade.

@ Les charniéres sont insérées dans la porte de fagade.

1. Fermer la porte intérieure sans la claquer.

2.1. Pousser la porte de fagade vers le haut sous le bandeau de commande

(1).
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2.2. Presser et immobiliser la porte de facade contre la porte intérieure (2).

3.1. Immobiliser la porte en la tenant d’'un cbté.
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3.2. Ouvrir la porte et la sécuriser avec 2 vis.

$

=

4.12 Changer le bandeau de commande

Conditions
@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.12.1 Retrait du bandeau de commande

1.1. Déconnecter les connexions électriques du bandeau de commande (1).
1.2. Déconnecter la sonde de manque de liquide de ringage (2).
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1.3. Déconnecter le cable de terre, si applicable (3).

2. Ouvrir la porte de I'appareil.

3. Sécuriser le bandeau de commande pour I'empécher de tomber (le mainte-
nir).

4. Retirer 6 vis.

5. Retirer le bandeau de commande.
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4.12.2 Montage du bandeau de commande
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.13 Fixer les ressorts de porte
1. Retirer le couvercle du guide céble.

2.1. Ouvrir légérement la porte (1).
2.2. Fixer dans I’encoche de la plinthe (2).
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2.3. Fermer doucement la porte (3).

3.1. Fermer légérement la porte (4).
3.2. Ramener ’encoche vers l'arriére et relacher la charniére de la porte (5).
3.3. Ouvrir la porte (6).
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4. Répéter ces étapes de I'autre coté de 'appareil.

4.14 Changer bandeau du socle
o |Remarque : Les pieds sont identiques et peuvent étre intervertis.

Conditions
@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.14.1 Démonter bandeau du socle

1. Encastrement incorrect.
0 Lors du desserrage latérale et du retrait du bandeau du socle,

les 2 supports peuvent casser. Si seul un support est endomma-|
gé, le coté peut étre changé car les deux supports sont iden-
tigues.

Il est conseillé de placer quelque chose sur le cbté avant sous
I'appareil afin de soulager le bandeau du socle avec les pieds.

2.1. Insérer un tournevis dans les guides (1) et défaire la fixation par le des-
sous.
2.2. Retirer le bandeau du socle par le haut (2).
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3. Retirer les pieds par I'avant (1).

4.14.2 Montage du bandeau du socle

1. Insérer pieds.
2.1. Fixer plinthe sur le dessus (1).
2.2. Appuyer sur la plinthe jusgu’a ce gu’un clic soit audible (2).

4.15 Changer la téle du socle

Conditions

@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Le meuble de facade est retiré.
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4.15.1 Retrait de la plaque de socle

1.1. Retirer 2 vis (1).
1.2. Défaire les languettes (2).

2, Selon la série de modéles, la prise de I'EmotionLight est toujours
o ixée a la base.

3.1. Incliner délicatement la plaque de la prise de base vers l'avant (1).
3.2. Libérer la languette et tirer vers l'arriere (optionnel) (2).

4.15.2 Montage de la plaque de socle
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.16 Remplacer la porte intérieure

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.16.1 Retirer la porte intérieure

1.1. Retirer les vis (1).
1.2. Retirer la porte intérieure en la soulevant (2).

Q@ La porte intérieure est retirée.

4.16.2 Monter la porte intérieure
1.1. Ramener le joint de porte vers l'avant (1).

Réparation fr
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1.2. Déplacer la porte intérieure derriére le joint de porte (2).

2. Placer la porte intérieure sur la charniére de porte.

3. Fermer doucement la porte intérieure.

4.1. Relever la charniere de la porte (1).

4.2. Ramener le joint de porte vers le haut (2).

4.3. Vérifier que le support en plastique sur le c6té gauche et droit est dirigé
vers le haut et gu’il est positionné correctement sur la charniere (3).
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5. Visser deux vis (1, 2,).

6.1. Fermer la porte (1).

6.2. Vérifier si le joint de porte est correctement installé (2).

Q@ La porte intérieure est installée.

4.17 Changer la charniére

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.

Réparation fr
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@ Le support de cable en bas a droite est démonté.
% Le canal de débordement est défait.

4.17.1 Dépose des charniéres de porte

1.1. Relachez la languette avec un tournevis (1).
1.2. Tirez la porte vers le haut avec les charniéres (2).

i

@ Le joint de porte inférieur est retiré en méme temps.
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3. Retirez 2 vis sur la porte démontée de chaque charniére.
4.17.2 Installation des charniéres de porte

Risque d'électrocution en raison de piéces sous tension

Risque d'électrocution en cas de réparation non conforme

» Les pieces électriques doivent étre réparées par des techni-
ciens qualifiés.

» Aprés la réparation, effectuer un test de sécurité selon VDE
0701 ou les régulations spécifiques nationales.

1. Poussez le joint de porte sur le bord inférieur de la porte intérieure.

2.1. Fixez les charniéres de chaque cété (1).
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2.2. Fixez la charniére et le support plastique du joint de porte a la porte inté-
rieure (2) a l'aide de 2 vis de chaque c6té.

3.1. Placez les charniéres avec la porte intérieure (1).

3.2. Placez le joint de porte inférieur avec précaution sur les goulottes de trop-
plein du conteneur (2) et vérifiez qu'ils sont correctement positionnés.

3.3. Accrochez les charniéres (3).
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4. Etablissez la connexion a la terre.

5. Installez 2 clips de retenue sur le joint de porte inférieur.

4.18 Remplacement du joint de porte inférieur

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.

@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Porte extérieure retirée. — Page 448

% Plague de base retirée. = Page 458

@ Panneau de plinthe retiré (facultatif). = Page 456

@ Ressorts de porte retirés.

® Panneau de commande retiré.

@ Support du faisceau de cables en bas a droite retiré.
@ Conduit de trop-plein retiré.
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4.18.1 Retirer le joint de porte
» Retirez le joint de porte inférieur de la porte intérieure.

N W

Q@ Le joint de porte inférieur est retiré.

466



Réparation fr

4.18.2 Monter le joint de porte

1. Installez les capuchons d'étanchéité a gauche et a droite de la bande d'étan-
chéité avec le joint de porte.
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2. Insérez le joint de porte avec le rabat d'étanchéité dans la porte intérieure.

.:‘ o . E:
2 ﬁs =

@ Le joint de porte inférieur est installé.

4.19 Remplacer le joint de porte (supérieur)

Conditions

@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.

@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.19.1 Retirer le joint de porte

» Retirer le joint de porte inférieur du cadre intérieur.

4.19.2 Monter le joint de porte

Le joint de porte doit étre raccourci a la bonne longueur avant I'installation.
Cette longueur est de 1750 mm pour les appareils de 81 cm de hauteur et de
1850 mm pour les appareils de 86 cm de hauteur.

1. Préparer un joint de porte approprié.
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2. Veiller a ce que le profilé de fermeture soit en position de montage.

Le joint ne doit pas étre ondulé ou étiré dans les coins. Le joint
est découpé en diagonale aux extrémités et s’arréte dans la por-
tion inférieure de la cuve a I'avant.

Positionner I'extrémité du joint directement a I'avant sous la porte intérieure.
Le joint doit &tre positionné contre la paroi de la cuve aussi loin que pos-
sible.

@ Joint de porte correctement installé :

4.20 Changer I'EmotionLight

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Appareil liorement accessible.
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4.20.1 Retrait EmotionLight

1.1. Défaire la languette a l'arriére (1).
1.2. Retirer le support vers le haut (2).

2. Tirer la fiche hors du connecteur (en bas a droite a I'avant de 'appareil).
3. Retirer la connexion électrique du module de puissance.

4. Retirer I'emotionLight de I'appareil.
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4.20.2 Installation EmotionLight

1.1. Insérer le support dans le cadre de la cuve de lavage (1).
1.2. Clipser les languettes en place (2).

2. ATTENTION - Installation incorrecte
» Installer le cable dans la zone de la charniére de porte (entre la charniére
de plague et la cuve de lavage) de maniére gu’il ne puisse pas étre en-
dommagé par des piéces mobiles.
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Installer le cable sur le c6té inférieur droit.
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3. Insérer la fiche.

4.21 Changer le TimeLight

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.21.1 Retrait du TimeLight
1.1. Relacher Iégérement les languettes (1).
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1.2. Tirer le timeLight vers le haut hors du guide (2).

4.21.2 Montage du TimeLight

1.1. Pousser le timeLight dans le guide (1).
1.2. Replier les languettes vers l'arriere (2).

2. Rétablir connexion électrique.
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1 Zu diesem Dokument

1.1 Wichtige Hinweise:
1.1.1 Zweck

1.2 Zeichenerkldrung
1.2.1 Gefahrenstufen

Die Gefahrenstufen bestehen aus einem Symbol und einem Signalwort. Das Si-
gnalwort kennzeichnet die Schwere der Gefahr.

Gefahrenstufe

Bedeutung

Nichtbeachtung des Warnhinweises
fihrt zu Tod oder schweren Verletzun-
gen.

Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu Tod oder schweren Verletzun-
gen flhren.

VORSICHT

Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu leichten Verletzungen flhren.

ACHTUNG

Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu Sachschéaden fihren.

Tab. 1: Gefahrenstufen

1.2.2 Gefahrensymbole

Gefahrensymbole sind sinnbildliche Darstellungen, die einen Hinweis auf die

Art der Gefahr geben.

In diesem Dokument werden folgende Gefahrensymbole verwendet:

Gefahrensymbol

Bedeutung

A\

Allgemeiner Warnhinweis

A\

Gefahr durch elektrische Spannung

/_\
4
4

y/
y/
y/
p/
p/

9

Gefahr durch Explosion

A

g

Gefahr von Schnittverletzungen
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Gefahrensymbol Bedeutung

A

Gefahr von Quetschverletzungen

N\

Gefahr durch heiBe Oberflachen

Gefahr durch starkes Magnetfeld

Gefahr durch nicht ionisierende Strah-
lung

Tab. 2: Gefahrensymbole

1.2.3 Struktur der Warnhinweise

Warnhinweise haben in diesem Dokument ein einheitliches Aussehen und eine
einheitliche Struktur.

A

Art und Quelle der Gefahr
Mogliche Folgen bei Nichtbeachtung der Gefahr / des Warnhin-
weises.

» MaBnahmen und Verbote zur Vermeidung der Gefahr.

Das folgende Beispiel zeigt einen Warnhinweis, der vor Stromschlaggefahr
durch spannungsfihrende Teile warnt. Die MaBnahme zur Vermeidung der Ge-
fahr wird genannt.

A

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Tod durch Stromschlag

» Geréat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz
trennen.

1.2.4 Allgemeine Symbole
In diesem Dokument werden folgende allgemeine Symbole verwendet:

Allg. Symbol Bedeutung

0

Kennzeichnung eines besonderen Tipps (Text und/
oder Grafik)

o

Kennzeichnung eines einfachen Tipps (nur Text)

]

Kennzeichnung eines Links zu einem Videotutorial
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Allg. Symbol Bedeutung

Kennzeichnung erforderlicher Werkzeuge
Q Kennzeichnung erforderlicher Voraussetzungen
@ Kennzeichnung einer Bedingung (Wenn ..., dann ...)
° Kennzeichnung eines Ergebnisses
Kennzeichnung einer Taste oder Schaltflache
[00123456] Kennzeichnung einer Materialnummer
Status Kennzeichnung eines angezeigten Texts/Fensters (im

Geratedisplay)

Tab. 3: Allgemeine Symbole
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2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
2.1.1 Alle Hausgerate

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile!

m Fehler bei Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu ei-
nem Stromschlag fuhren!

m Gerat mindestens 60 Sekunden vor Beginn der Arbeiten vom
Netz trennen.

m» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprtfung nach DIN EN
50678 (ehemals VDE 0701) oder landerspezifischen Vorschrif-
ten durchgefiihrt werden.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
m Schutzhandschuhe tragen.

Quetschgefahr wahrend Reparatur-, Wartungs-, Fehlersuche-
und Servicearbeiten durch schwere sich bewegende Bauteile
m Schutzhandschuhe tragen.

®» Schwere Bauteile gegen Herabfallen sichern.

m Kdrperteile nicht in sich bewegende Bauteile stecken.

Gefahrdung der Geratesicherheit/-funktion!

= Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen. Teile,
die nicht den Spezifikationen des Herstellers entsprechen, kon-
nen die Sicherheit und Funktion des Geréats beeintrachtigen.

Gefahr der Beschadigung elektrostatisch empfindlicher Bau-

gruppen (ESDs)!

®m Die Module, einschlieBlich ihrer Anschlisse und Leiterbahnen,
auf keinen Fall berthren.
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3 Werkzeuge und Hilfsmittel

Schlitzschrauben- Klinge 10 mm x 1,6 mm x ‘
200 mm <D.

dreher

Schraubendreher 100 mm, fir Schrauben mit @ ‘
Torx T20 mit Boh- Sicherheitsstift

rung

[00340764]

Isolierter Schrau- Klingenlange 125 mm, flr Oﬂ

bendreher Torx Schrauben mit Sicherheitss-
T15 mit Bohrung tift
[15000626]

Flachrundzange Lange 200 mm, gerade

[00340871]
N
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4 Instandsetzen

4.1 Arbeitsplatte tauschen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Geréat frei zuganglich.

4.1.1 Arbeitsplatte demontieren

1.1. Beide Rasthebel unter der Arbeitsplatte nach oben dricken (1).
1.2. Die Arbeitsplatte vorn leicht anheben (2).

® @

2.1. Die Arbeitsplatte nach hinten drlicken (3).
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2.2. Die Arbeitsplatte nach hinten wegdriicken (4).

3. Die Arbeitsplatte abnehmen.
4.1.2 Arbeitsplatte montieren
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.2 Korbsystem montieren

Voraussetzung:
@ Der relevante Korb ist aus dem Gerat entnommen.

4.2.1 Einbauen einer Tabrutsche fiir das 86-cm-Modell
Tabrutsche [00614935]

=y

‘A‘A Tassenauflagebtigel [00618565]

1. Die Tabrutsche an der Korbvorderseite schrag einsetzen.
2. Tabrutsche zentrieren und einrasten.

4.2.2 Einbauen des Tassenauflagebiigels
Tabrutsche [00614935]

=1

{‘{(‘. Tassenauflagebiigel [00618565]
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aufgeklappt werden. Die zusatzliche Schraglage vermindert die
Ansammlung von Wasser auf der Tassenunterseite. Bei hohen
Glasern wird empfohlen, den Tassenauflage-Clip flach umzuklap-
pen.

Bei Oberkdrben mit optionalen Kunststoffteilen, miissen diese vor-
weg entfernt werden.

0 Hinweis: Beim Spiilen von Tassen kann der Tassenauflage-Clip

1. Kunststoffteile entfernen.
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3. Tassenauflage-Clip aufklappen.

4. Spulgut einrGumen.

4.2.3 Einbauen des Dampfgareinsatzes
Tabrutsche [00614935]

==

{(‘{c Tassenauflagebugel [00618565]
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» Dampfgareinsatz mit den Endstiicken unter das Korbsystem klemmen.

4.2.4 Einbauen des Scheibenhalters

[11037831]

© Scheibenhalter
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1. Den Scheibenhalter in die Metallverstrebung einsetzen.

Der Einbau ist nur an der abgebildeten Metallverstrebung mog-
lich.
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Die Scheibenhalterfiihnrung in die Metallverstrebung einsetzen.

3.1. Den Scheibenhalter nach vorn ziehen (1).
3.2. Den Scheibenhalter in die Metallverstrebung einrasten (2).
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4.3 VarioSchublade tauschen

4.3.1 VarioSchublade ausbauen
1. Laschen des Griffs nach innen biegen.

2K

2. Griff nach oben abziéhn.
3. Seitliche Kunststoffeinlagen nach auBen driicken und nach oben aus Rah-
men drtcken.
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4. Fihrungslaschen vorsichtig nach auBen biegen.

2 1
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6. Metallrahmen vorne aus Halterung drlcken.

Instandsetzen de

7. Metallrahmen nach hinten aus Fuhrung schieben.
4.3.2 VarioSchublade einbauen

» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
4.4 Austauschen der Spritharme

4.4.1 Ausbauen des Spriiharms
1. Den Spriharm zum Entfernen nach oben abziehen.
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2. Den Spruharm (1) drehen und entfernen (2).

4.4.2 Einbauen des Spriiharms
» Den Spriharm einsetzen.
@ Der Spriiharm rastet horbar ein.

4.5 Austauschen der Siebe

4.5.1 Ausbauen der Siebe

1. Das Grobsieb gegen den Uhrzeigersinn drehen (1) und das Siebsystem her-
ausnehmen (2).

\ﬂ@
[ &

Darauf achten, dass keine Fremdkdrper in den Pumpentopf fallen.
2. Das Mikrosieb nach unten abziehen.

]
T
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3. Die Rastnasen zusammendricken (1) und das Grobsieb herausheben (2).

&

N

4.5.2 Einbauen der Siebe

1. Das Siebsystem wieder zusammenbauen.
Darauf achten, dass die Rastnasen am Grobsieb eingerastet sind.

2. Das Siebsystem in das Gerét einsetzen und das Grobsieb im Uhrzeigersinn
drehen.
Darauf achten, dass sich die Pfeilmarkierungen gegenulberstehen.

4.6 Einbauen des Backblechspriihkopfs

1. Den oberen Geschirrkorb entnehmen.
2. Den Backblechsprihkopf in die Halterung (1) einsetzen und nach rechts dre-
hen (2).

@ Der Backblechsprihkopf rastet horbar ein.

4.7 Netzkabel tauschen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Gerat frei zuganglich.
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4.7.1 Netzkabel ausstecken

» Stecker des Netzkabels vorsichtig auf und ab bewegen und aus der Steck-
dose ziehen.

v4 m

4.7.2 Netzkabel ausstecken

ACHTUNG

Uberhitzung des Netzkabels
Brandgefahr
» Netzkabel fest einstecken bis es klickit.
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» Stecker der Anschlusskabel in die Netzanschlussbuchse stecken, bis der
Stecker horbar einrastet.

4.8 Reinigerdeckel tauschen

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.
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4.8.1 Reinigerdeckel ausbauen
1. Reinigerdeckel 5 mm zuschieben.

D . ——

2. Reinigerdeckel an unterer Seite aus Flhrungsschienen hebeln und Reiniger-
deckel an oberer Seite aus FUhrungsschienen nehmen.

= &

3. Feder entfémen.

4.8.2 Reinigerdeckel einbauen
1.1. Feder mit kurzem Ende in Befestigungsloch des Reinigerdeckels stecken

(1).

1.2. Reinigerdeckel umdrehen (2).
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1.3. Langes Ende der Feder in Befestigungsloch der Zugabevorrichtung einset-
zen (3).

2. Feder festhalten und Reinigerdeckel drehen.
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3. Fiihrung 5 mm vor der vollstdndigen Offnung an linker und rechter Seite in
den Fuhrungsschienen einrasten.

4. Funktion dés Reinigerdeckel prifen.

4.9 Austauschen der Abwasserpumpenabdeckung

Voraussetzungen

@ Der Geschirrkorb ist entfernt.

@ Die Siebe sind entfernt. — Sejte 492

4.9.1 Ausbauen der Abwasserpumpenabdeckung

1. Gegebenenfalls Wasser ausschopfen.
Gegebenenfalls einen Schwamm verwenden.
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2. Die Pumpenabdeckung mit Hilfe eines Loffels aushebeln und am Steg fas-
sen.

3. Die Pumpenabdeckung schrag nach innen anheben und entnehmen.

4.9.2 Einbauen der Abwasserpumpenabdeckung
» Die Pumpenabdeckung einsetzen (1) und nach unten drlcken (2).

@ Die Pumpenabdeckung rastet horbar ein.

4.10 Seitenwand tauschen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Geréat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Gerat frei zuganglich.

4.10.1 Seitenwand ausbauen

1.1. Schrauben der Seitenwand entfernen (1).
1.2. Seitenwand oben leicht nach auBen kippen (2).
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1.3. Seitenwand absenken und aus Bodenwanne aushangen (3).

4.10.2 Seitenwand einbauen

1.1. Seitenwand in Bodenwanne einsetzen (1).
1.2. Seitenwand an Geréat dricken (2).
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1.3. Seitenwand mit Schrauben befestigen (3).

4.11 AuBentir tauschen
Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.

@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

4.11.1 AuBentir ausbauen
1. Tar 6ffnen.

Instandsetzen de
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2. Vier Schrauben entfernen.

3.1. TUr an der Seite mit einer Hand sichern.
3.2. Zwei Schrauben entfernen.
.

4.11.2 AuBentir einbauen
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ACHTUNG
\ Falsch verlegte oder nicht befestigte Leitungen
Beschadigung der Leitung

» Leitungen verlegen und mit Klebeband befestigen.

=SB e

o I—I:ﬁ*

i

Voraussetzungen

@ Dammvlies ist korrekt in der Innenseite der AuBentir positioniert und fixiert.
% Scharniere sind in AuBentlr eingehangt.

1. Innentir ohne einzuschnappen schlieBen.

2.1. AuBentlr nach oben unter Bedienblende schieben (1).
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2.2. AuBentir an Innentlr driicken und festhalten (2).

3.1. TUr an der Seite mit einer Hand sichern.
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3.2. Tur 6ffnen und mit 2 Schrauben sichern.

$

il -

-

L

!

4.12 Bedienblende tauschen

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
% Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

4.12.1 Bedienblende ausbauen

1.1. Elektrische Verbindungen an Bedienblende (1) trennen.
1.2. Sensor flr niedrigen Klarspilerstand (2) trennen.

Instandsetzen

de
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1.3. Erdungsleitung (3) trennen, falls vorhanden.

2. Geréatetlr 6ffnen.
3. Bedienblende gegen Herabfallen sichern (festhalten).
4. Die 6 Schrauben entfernen.

5. Bedienblende entfernen.
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4.12.2 Bedienblende einbauen
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.13 Montieren der Tiirfedern
1. Die Seilfihrungsabdeckung nach auBen abnehmen.

2.1. Die Tur leicht 6ffnen (1).
2.2. Den Seilsystemhalter in der Bodenwannenkerbe fixieren (2).
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2.3. Die Tur langsam schlieBen (3).

il
et >
&)

Das Seilsystem wird automatisch in das Tirscharnier eingehéangt.
3.1. Die Tur leicht schlieBen (4).
3.2. Die Kerbe nach hinten bewegen und das Turscharnier 18sen (5).
3.3. Die Tur 6ffnen (6).
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4. Den Vorgang auf der anderen Gerateseite wiederholen.

4.14 Sockelblende tauschen

werden.

o Hinweis: FiBe sind identisch und kdnnen untereinander getauscht

Voraussetzungen
@ Das Gerét ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

4.14.1 Sockelblende ausbauen

1. Falscher Ausbau.

0 Beim seitlichen Ldsen und Entfernen der Sockelblende kénnen

die 2 Halterungen ausbrechen. Wenn nur ein Halter beschadigt
wird, kann die Seite gewechselt werden, da beide Halterungen
identisch sind.
Es ist ratsam, seitlich vorn etwas unter das Geréat zu legen, um
die Sockelblende mit den FliBen zu entlasten.
2.1. Einen Schraubendreher in Fihrungen (1) einsetzen und Verrastung durch
Drlcken nach unten l6sen.

2.2. Sockelblende nach oben entfernen (2).
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3. FlBe nach vorn entfernen (1).

4.14.2 Sockelblende einbauen

1. FUBe einsetzen.
2.1. Sockelblende oben anbringen (1).
2.2. Sockelblende nach unten driicken, bis es horbar einrastet (2).

4.15 Sockelblech tauschen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Mdbelfront ist entfernt.
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4.15.1 Sockelblech ausbauen

1.1. Zwei Schrauben entfernen (1).
1.2. Laschen l8sen (2).

2 e nach Baureihe ist die Steckverbindung zum EmotionLight
o noch am Sockel befestigt.

3.1. Sockelblech vorsichtig nach vorne kippen (1).
3.2. Lasche I6sen und nach hinten driicken (optional) (2).

4.15.2 Sockelblech einbauen
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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4.16 Austauschen der Innentir

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerét von der Wasserversorgung getrennt.

4.16.1 Ausbauen der Innentir

1.1. Schrauben entfernen (1).
1.2. Die Innentlr nach oben entfernen (2).

Q@ Die Innentir ist ausgebaut.

4.16.2 Einbauen der Innentiir
1.1. Die Tardichtung nach vorn klappen (1).
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1.2. Die Innentlr hinter die Turdichtung schieben (2).

2. Die Innentlr am Turscharnier platzieren.

3. Die Innentdr leicht schlieBen.

4.1. Das Turscharnier nach oben bewegen (1).

4.2. Die Turdichtung nach oben klappen (2).

4.3. Kontrollieren, ob die Kunststoffhalter auf der linken und rechten Seite nach
oben zeigen und ordnungsgemal am Scharnier positioniert sind (3).
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5. Die beiden Schrauben montieren (1, 2).

6.1. Die Tur schlieBen (1).
6.2. Kontrollieren, ob die Turfeder ordnungsgemanl montiert ist (2).

@ Die Innentlr ist eingebaut.

4.17 Turscharnier tauschen

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
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% Kabelbaumhalterung im rechten unteren Bereich ist ausgebaut.
@ Uberlaufkanal ist gelost.
4.17.1 Tirscharniere ausbauen

1.1. Lasche mit einem Schraubendreher |6sen (1).
1.2. TUr zusammen mit den Scharnieren nach oben herausziehen (2).

@ Dabei wird die untere Tlrdichtung entfernt.
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3. 2 Schrauben an der demontierten Tir von jedem Scharnier entfernen.
4.17.2 Turscharniere einbauen

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile
Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgeméBer Reparatur
» Elekiroteile sollten von eine Elektrofachkraft repariert werden.
» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprifung nach
VDE 0701 oder landerspezifischen Vorschriften durchgefihrt
werden.

1. Turdichtung auf die untere Kante der Innentlr schieben.

2.1. Scharniere an jeder Seite (1) befestigen.
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2.2. Scharnier und Kunststoffhalterung der Turdichtung an der Innentir (2) mit
jeweils 2 Schrauben befestigen.

3.1. Scharniere zusammen mit der Innentlr anbringen (1).

3.2. Unterseite der Tlrdichtung vorsichtig Gber die Uberlaufkanale des Behélters
(2) legen und auf korrekten Sitz prufen.

3.3. Scharniere einhangen (3).
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4. Erdverbindung herstellen.

5. 2 Halteclips an der unteren Tlrdichtung anbringen.

4.18 Untere Tilrdichtung austauschen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
% Gerét von der Wasserversorgung getrennt.

@ AuBere Tur entfernt. = Seijte 501

@ Sockelblech entfernt. — Seijte 511

@ Zehenblende entfernt (optional). — Seite 509

@ Tirfedern entfernt.

@ Bedienfeld entfernt.

% Kabelbaumhalterung unten rechts entfernt.

@ Uberlaufleitung entfernt.
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4.18.1 Tirdichtung demontieren
» Untere TUrdichtung von der Innentlr entfernen.

N
| 3

s
> N ‘\‘\\\\

@ Untere TUrdichtung ist entfernt.
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4.18.2 Tirdichtung montieren
1. Dichtkappen links und rechts an der Dichtschiene mit Turdichtung anbringen.
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2. Turdichtung mit Dichtlippe in die Innentir einsetzen.

” : -
E) ﬁh =

@ Die untere Tardichtung ist installiert.

4.19 Tirdichtung (oben) tauschen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.
4.19.1 Ausbauen der Tirdichtung

» Die Tiurdichtung vom Innenrahmen abziehen.

4.19.2 Einbauen der Tirdichtung

Die Turdichtung muss vor dem Einbau auf die korrekte Lange zugeschnitten
werden. Diese betragt 1750 mm fir 81 cm hohe Gerate und 1850 mm fir
86 cm hohe Geréte.

1. Eine passende Turdichtung vorbereiten.
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2. Auf die ordnungsgemaBe Einbaulage des Dichtungsprofils achten.

3. Der weiBe Punkt muss sich auf der H6he der Dichtbettleiste befinden.

g

|
A IS
2

%

sein. Die Dichtung ist an den Enden abgeschragt und lauft nach

4, 0 Die Dichtung darf im Eckbereich weder wellig noch gespannt
orn im Behalterboden aus.

Das Dichtungsende gerade nach vorne unter der Innentir positionieren. Die
Dichtung sollte so weit wie moglich an der Behélterseite anliegen.
@ OrdnungsgemaB montierte Tirdichtung:

4.20 EmotionLight tauschen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Gerat frei zuganglich.

4.20.1 EmotionLight ausbauen

1.1. Lasche an Rickwand I6sen (1).
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1.2. Halterung nach oben entfernen (2).

2. Stecker aus Kupplung ziehen (Gerét vorne unten rechts).
3. Elektrische Verbindung am Leistungsmodul 18sen.

4. EmotionLight aus Gerét entfernen.

4.20.2 EmotionLight einbauen
1.1. Halterung in Spllbehalterrahmen einsetzen (1).
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1.2. Laschen einrasten (2).

2. ACHTUNG - UnsachgeméaBer Einbau
» Leitung im Bereich des Tirscharniers so verlegen (zwischen Scharnierplat-
te und Spllbehalter), dass sie nicht durch bewegliche Teile beschadigt
werden kann.
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Leitung an der rechten Unterseite verlegen.
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3. Stecker einstecken.

4.21 TimeLight tauschen

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Geréat von der Wasserversorgung getrennt.

4.21.1 TimeLight ausbauen
1.1. Laschen leicht I6sen (1).
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1.2. Timelight nach oben aus Flhrung ziehen (2).

4.21.2 TimeLight einbauen

1.1. Timelight in Fihrung schieben (1).
1.2. Laschen zurtckbiegen (2).

2. Elektrischen Verbindung herstellen.

Instandsetzen de
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el 3xeTIK& pe auTd TO EYYPOPO

1 ZXETIKX JE AUTO TO EYYPXKPO

1.1 INUAVTIKEG TANPOPOPIES
1.1.1 ZKkomog

1.2 Ene&nyynon cuppoiwv
1.2.1 Eminmeda Kivduvou

Ta emimeda MPOeIdOTIOINONG ACPAAEING AMOTEAOUVTOI OTIO €va OULBOAO KaiI HIdK
Ae€n. H Ae€n mpoeidomoinong mpoodiopidel TN coBapdTNTA TOU KIVOUVOU.

Emitredo mpoeidomoinong

Znuacia

KINAYNOZ

H un TNPNoN Tou MPOoEIdOTOINTIKOU Un-
vuporog 6o 0dnynoel oe BAvaTo 1) oe
ooBopolc TPAULOTIOHOUG.

MPOEIAONOIHZH

H un THpnon Tou poeIdoToINTIKOU Un-
vUPOTOC B0 prmopouoe va odnynoer oe
BdvaTo 1 oe 0oBapPOoUC TPAUUATIOUOUC.

NMPOZOXH

H pn Tpnon Tou TpoeIdomoINTIKOU Hn-
vUpoToc Oa prmopouce va odnyhoel oe
HIKPOUC TOQUUATIOHOUC.

H un TRPNoN Tou mPoeIdoToINTIKOU un-
vUpoTog Oa prmopouoe va odnynoel oe
UNIKEC CNpIEC TNC 1810KTNOICC.

Miv. 1: Emimeda kivduvou

1.2.2 ZUpBoAx KIvdUVoU

To cUpBoAa KIvOUVOU €ival OUPBOAIKEC avamapaoT&oeIC TTou divouv pio evOeiEn

yia TO €i00¢ Tou KIvOUVOoU.

To akOAouBa cUPRBOAG KIVOUVOU XPNOILOTIOIOUVTGI GTO TIAPOV EYYPOPO:

Znuacia

ZUpBoAo KIvEUvou
A

[evikO TPoeIdoTIoINTIKO PAVULO

KivOuvog omd NAEKTPIKN TAON

Kivduvocg ekpnéng
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ZUpBoAo KIVEUVOU Znuaocia

&\ Kivouvog koyipaTog

A Kivduvog ouveAIpng

E\J Kivouvog amo KaUTEG EMPAVEIEq
Kivbuvog amo 10xupo payvnTiko medio

/\'! Kivduvog amd pn 1ovidouoo okTIVOBoAIa

Miv. 2: 20pBoAa KivoUvou

1.2.3 Aopr TWV MPOEISOTOINCEWV

.O1 mpoeIdoToINoEIC 08 AUTO TO EYYPOPO EXOUV HIO TUTTOTIOINUEVN EUPAVION Kal
pia TUTTOTTOINUEVN dopn.

KINAYNOZ

\ Eidog kau nyn Kivéuvou
MOaveC ouveTeleg €AV ayvonoeTe Tov Kivduvo/Tnv mpoeidotmoinon.

» METPO KOl OTTOYyOPEVOEIC VIO TV TTPOANWN TOU KIVOUVOU.

To MopokaTw Mopadelyua Oeixvel pio TTpoeldoroinon mou mPoeIdoTIolEl KAT& TNG
NAekTPOTANEIOC AOYW NAEKTPOPOPWY PEPWV. AVOPEPETAI TO HETPO VIC TNV OTIO-
puyn Tou KivOUuvou.

KINAYNOZ
\ Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV
OdvaToc amd nAekTpomAnéia

» ATTOOUVOEETE TIC CUOKEUEC OTIO TNV TTOPOXI NASKTPIKOU PEUHO-
TOG TOUAGIOTOV 60 OeuTEPOAETITO TTPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.

|

1.2.4 TevIK& GUMBOAX
>T0 TTOPOV EYYPOPO XPNOIPOTIOIOUVTAI Tt GKOAOUBO yevIK& cUUBOA:

[ev. oUuppoAo Znuaocix
0 TouTtomoinon PG eI8IKNC OUPPBOUAAC (Keipevo n/kal
YPOPIKK)
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Fev. oupporo

Inuaoia

TauTomoinon YIog GmARG cUPBOUANG (HOVO Keipevo)

ToauTomoinon ouvdEopoU TTPOC eKTTAIOEUTIKO BivTeo

TouToToINON GMAITOUPEVWY EPYOAEIWV

TauTomoinon amnaiToupevwy TPoUnobeoewv

TauTtomoinon piag ouvenkng (av ..., TOTe ...)

TouTomoinon evoc aMOTEAEOUOTOC

IO@Q (=2

Start TauTomoinon evog MANKTOOU 1) KOUUTTIOU
[00123456] TauTomoinon evog apIBEoU UNIKOU
KardoTaon TauTomoinon epPaviCOPEVOU KEIPEVOU/TTapabupou

(oTnv 06dvNn TNG CUOKEUNC)

Miv. 3: Mevik& cupBoAa
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2 AcpaAeix

2.1 T'evikeg 00nyieq XOPAAEING

2.1.1 'OAeC Ol OIKIOKEC OUOKEUEC

Kivduvocg nAekTpomAn&iag AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV!

= To OQAAUOTO OTIO ETTIOKEUEC 0€ NAEKTPIKO EEQPTILOTO PUTTOPEI
Vo TIPOKOAeooUV NAekTpomANEial

= ATTOOUVOEOTE TN OUOKeUN amd TNV TPIda yia TOUAGxIoTove0 deu-
TEPOAETITO TIPIV OTTO TNV EVOPEN TWV EQYOOIWV.

= MeT& TNV EMOKEUN TTPAYUOTOTIONINOTE EASYXO GOPAAEINC OUPPW-
va pe To EN 50678 (mpwnv VDE 0701) 1 Toug kavoviopoucg TNG
EKAOTOTE XWPOG.

Kivduvog TPpRUHATIOHOU XTITO KOPTEPES KKPEG!

® DopATE TTPOOTOTEUTIKA YAVTIOL.

Kivouvog cUvOMIYnG KOTA& TNV EMOKEUN, CUVTI|PNON, KVTIME-

TWMON MPOBANUATWV KAl TO GEPPIC AXTTO BAPIX KA KIVOUMEVX

HeEPN

® OopATE TTPOOTATEUTIKA UTTOONHOTO.

= AOpoAioTe Ta BapIG pePN ammod MTwon.

= Mnv MPOCOPTATE YEPN TOU TAQICIOU OTGH KIVOUUEVD LEEN.

Kivouvog yia TRV XGP&EAEIR/TN AEITOUPYIX TG CUCKEUNG!

B 3 UVIOTOUPE VO XPNOIUOTIOIEITE HOVO YVNOIO OGVTOANOKTIKA. Ta
eCoapTHuOTa TTOU dev EKTTANPWVOUV TIC TTIPOOIOYPOPEC TOU KOTO-
OKEUOIOTN UTTOPOUV VO ETTNEEGOOUV TNV GOPOAEIX KOI TN AEITOUP-
yio TNG OUOKEUNG.

Kivduvoc mpokAnong BA&BNG o€ HEPN EURICONTX OTOV OTATIKO

nAeKTpPIGHO (ESDs)!

® Mnv ayyideTe TIC TTAOKETEG, OUPTIEPIAGUBOVOUEVWY TwV OUVOEOE-
WV KOl TWV OYWYWV TWV TTAGKETWV.
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el EpyoAeia kai BonbruoTa

3 EpyaAcia Kol BonOnuara

MAake koroaBidr  Aemida 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

Kortoaidr Torx 100 mm, yia Bidecg pe Korri-
T20 pe Tputa Ao
[00340764]

Movwpevo Katoo- Mnkoc Adpac 125 mm, via
BidI Torx T15 pe  Bideg pe meipo aopaieiog
ToUTO

[15000626]

MuToToipymdo Mrkog: 200 mm, iolo
[00340871]

534



Emokeun el

4 Emokeun

4.1 AVTIKATXOTXON KXTTXKIOU EPYNCING

MpoimoB¢ceiq
@ H ouokeur amoouvdedbnKe amo ThV TIAPOX PEUUATOC.
@ EAeUbepn mpoOOBaon OTn OUOKEUN.

4.1.1 A@aipeon KAMTXKIOU EPYXCIAG

1.1. [i€oTe Kol TOUC OUO POXAOUC CUYKPATNONG KATW OO TO KATTAKI EQYACIOC
TPOG To eMAvw (1).
1.2. AVOIONK®WOTE EAAPPWC TO KATIOKI EQYOOIOG PTTPOOTA (2).

2.1. 2TPWETE TO KATIOKI €pYOOinG TTPOC Ta Tow (3).
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2.2. 2TTIPWETE TO KATIOKI EQYOCIOG HOKPIX TTPOC TO TTow (4).

3. AQQIPEDTE TO KOTIGKI EPYACIAC.
4.1.2 TomoB£TNON KATIXKIOU EPYXCING
» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn oeipd.

4.2 TomoBETNON CUCTAHATOC KXAXBIWV
Mpolmo6beon:
@ To OXeTIKO KOAGOI €xel apaipedei armd TN OUOKEUN.

4.2.1 TomoO£TNON CUPOHEVNG ORKNG TXUTTAETAG YIX TO MOVTEAO 86 cm

oy 2UpOpEVN BNKN TO- [00614935]
T UTAETOG
{‘{(é KA ot piEng pATCaviov [00618565]

1. EiodyeTte Tn oupodpevn O/KN TOUTAETOC BIOYWVIO OTO PTTPOOTIVO LEPOC TOU
KOAGOI0U.
2. KevTpdipeTe Kol KOUPTI®WOTE TN oupoOpevn BnkKn TaUTAETOC oTn 6€on Tou.

4.2.2 Tomo@eTnon KAITT oTrPIENG PAITIAVIOV

~n 2UPOpEVN BIKN TO- [00614935]
UTIAETOIC
/ﬁ KA otpiEng pATCaviv [00618565]
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Inpeiwon: Otav mAévete PAITCAVIQ, TO KAITT OTAPIENG PAITCaVIQV
0 pmopei va avadImAwBei. H emmAgov ywvia peiwvel Tn cuAoyr) vepou

OTO KOTW PEPOC TV PAITCavIQV. Edv Ta moTnpiar eival ynAd, ouvi-
oToupe va agrivete To KAIT oTreIENG GAITCaviwv OIMAWPEVO TIPOC T
KOTW.

Edv Ta mavew KOAGOIO €XOUV TIDOQIPETIKO TTAGOTIKO £VOETO, TOTE
TTPETIEI TTPWTO VO GPAIPOUVTOI.

1. AQaIpeoTe TO TMAGOTIKO €VOETO.
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3. AvoOITTAQWOTE TO KAITT.

4, TormoBeTHOTE TO AVTIKEIUEVD VIOl TIAUGILIO.

4.2.3 TomoO£TNON €VOETOU XTHOUAYEIPXK

iy 2UPOPEVN BIKN TO- [00614935]
UTTIAETOC
/c KAIm oThp1ENg GAITCovVIDV [00618565]
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» SPNVWOTE TO EVOETO OTHOUAYEIPO HE TO GKPO KOTW GO TO CUCTNHION KOAO-
O10V.

4.2.4 TomoB£TnON YuaAlvng B&ong
"~ TuaAivn Bdon [11037831]
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1. EiodyeTe Tn yudAivn B&on avapeoo O0To PHETOAIKO OTHPIVUO.

H TomoBeTnon eival eQIKTH HOVO OTO HETOAIKO OTAPIVUG TTOU TIO-
POUOIACETAI OTNV EIKOVA.
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EioayeTe TOV 00nNYy0 TNC YUAAIVNCG BAONC OTO LETOAMIKO OTAPIVUG.

3.1. TpaBn&te Tn yudAivn B&on mmpog Ta epmpog (1).
3.2. KoupmwoTte Tn yudAivn BAon oTo PHETOAIKO OTHPIVUG (2).

Emokeun el
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4.3 AvTiIKaT&oTtaon varioDrawer

4.3.1 Ag@aipeon varioDrawer
1. K&pyTte Ta repuyio AaBNG TPog To JEOA.

2. AQaipeaTe TN AABr TTPOC Ta EMTOVW.
3. MeoTe Ta TAGOTIKG TIASUPIKG evOETO TIPOC TA £€W KOl TIIECTE TG TTPOC T
eMovw £Ew omod To TAICIO.
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4, K&pywTe TIPOOEKTIKA TIC YAWTTIOEC 0dnyouc Tpocg 1o £€w.

2 1

o

5. TpaBn&Te Ta TTUCCOPEVO AYKIOTPO £€EW OO TIC YAWTTIOEC.

Emokeun el
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6. MeoTe TO PETOAIKO TTAGIOIO UTTPOOTA £EW OTIO TG OTNPEIVUOTAL.

7. >TTPWETE TO PETOAIKO TACiolo Eavar €€w amd Tov 0dnyo.

4.3.2 TomoOeTnon varioDrawer

» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.

4.4 AVTIKATXOTOON BPXXIOVWV YEKXCLOU

4.4.1 Agaipeon Bpaxiova YEKXGHOU

1. ToaBn&Te mpog Ta eMAvw TOV BPOXIOVa WEKOOLOU VIO VOl TOV O(PAIPEOETE.
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2. >STpeYTe TOV Bpoxiova WYekaouou (1) Kal apalpeoTe Tov (2).

4.4.2 TomoO£TNON BPAXiOVX YEKKXCHOU
» TomoBeTroTe TOV Bpoxiova YEKACUOU.
Q@ O Bpoaxiovoc YEKAOUOU KOUUTWVEI OTn 6€0n TOu.

4.5 AVTIKXT&OTOON QIATPpWV

4.5.1 AVTIKXTXOTXON QiATPOU

1. [upioTe TO XovTPO PIATPO APICTEPOOTPOPO (1) KO APAIPEDTE TO OUOTNUC PiA-
Toou (2).

_®

© N °© © o

=—< ¢
= 2

EAeyETe OTI Oev mMEPTOUV EEVO OVTIKEIUEVOL OTO PPEATIO.
2. TpoBh&Te MPOC TO KOTW TO PIKPOPIATOO VIO VO TO GPAIPETETE.
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3. MeoTe Ta AYKIOTPO AOPAAIONC PETAEU TOUC (1) KOl QpaIPEDTE TO XOVTPO (PiA-
TPO GVOONKWVOVTAG TO (2).

&

N

4.5.2 TomoO£TNON PIATPWV

1. Juvappohoynote Eava To oUOTNUO PIATOWV.
BeBaiwBeite OTI Ta AYKIOTPO ACPAANIONC OTO XOVTPO PIATPO KOULTIWVOUV OTN
©¢on Toug.

2. EioGyeTe TO oUOTNUO PIATPOU OTN CUOKEUN KOI OTPEWTE TO XOVTPO PIATPO Oe-
&idoTpoPa.
BeBaiwOeite 0TI To onuadia BEAOUC TaupIGIoUV.

4.6 TommoB£TNON KEPAANG YEKKXCHOU AXMXPIVAG YNOINXTOG

1. AQOIPEDTE TO EMAVW KAAGDI.

2. EiodyeTte TNV KEPOANC YEKAOUOU AGUORIVOC YNoIPOTOG OTO OThpIvUa (1) Kal
otpeyTe OlIt (2).

@ H ke@oAn yekaopoU AGpapivac Koupmwvel otn B€on TnC.

4.7 AVTIKATXOTOON KXAWSioOU pEUHATOC

MpoimoBecoeiq

@ H ouokeur ommoouvOEBNKe oo TNV TTOPOXI PEUUCTOC.
@ H cuokeur ommoouvoEBNKe ammo Thv TIAPOXN vepoU.

@ EAeUbepn mpoOOBaoN OTn OUOKEUN.
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4.7.1 Anocuvdeon KxAwdiou peUATOC

» METOKIVAOTE TTPOOEKTIKA TO PIC TOU KGAWOIOU TPOPOO0OIag MAVW-KATW KAl
ToaBN&Te TO OMO TNV TIPICA.

/m

4.7.2 ZUvdeon KaXAwdiou peUUATOG

NMPOZOXH

YrrepOEppavon KUPIXG ouvdeong
KivOuvog Tupkavidg
» EioGyeTe KOAG TO KOAWOIO PEULOTOC UEXP! VO KOUUTIWOEI.
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» EiobGyeTe TO QIC TOU KOAWDIOU peUUaTOC oTNV TPICO UEXP! VO GKOUGTE! O XO-
OOKTNPEIOTIKOC MXOC KOl VO KOUPTIWOE! oTn B€on Tou.

4.8 AVTIKATXOTXON KXAUPHXTOG KITOPPUTTIXVTIKOU

MpoimoBeceig
@ H ouokeur omoouvOEBNKe oo TNV TTOPOXI PEUUGTOC.
@ H ouokeur omoouvdEBNKe ammo TNV TIAPOX! VePOU.
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4.8.1 AQQipeon KXAUUHATOG XTTOPPUTTAVTIKOU
1. 2UPETE TO KAAULLO OMTOPPUTIAVTIKOU 0 5 mm.

L .>| ."’...-...-l \-\;‘_ .'—]

2. AvOIoNK®WOTE TO KAAULLO OTTOPPUTIOVTIKOU OTNV KATW TTASUPG £&w ammo TIC
payec odnyouUC Kol GPAIPECTE TO KAAUPHUO OTTIOPPUTIOVTIKOU OTNV EMAVK TTASU-
pa& e&w ammod TIC poyeg 0dnyoug.

—_— |
3. AQaupeaTe TO EAGTAPIO.
4.8.2 TomoO£TNON KXAUUHATOG XTTOPPUTIXVTIKOU

1.1. ElodyeTe TO KOVTO GKPO TOU EATNPIOU OTNV OTIN CUVAPHOAOYNONG TOU KO-
ANppoTOC armoppumnavTikou (1).
1.2. AvamodoyupioTe TO KOAULILG GITOPQUTIOVTIKOU (2).
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1.3. ElodyeTe TO yoKpU GKPO TOU €AOTNPIOU OTNV OTI cuvapuoAoynong Tou Olo-
vouea (3).

| S b
2. 3TEPEWOTE TO EAGTNPIO KO YUPIOTE TO KAAUUUO OTTIOPPUTTAVTIKOU.
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3. KoupmwoTe Toug odnyoug 5 mmrmpiv oo Thv TANPWS avoIxTn 8€on aplioTtepd
Kol Oe&i&x oTIC pAyec odnyouc.

4, EAeyETe TN AeITOUPYIO TOU KOAUUHOTOG OTTIOPPUTIOVTIKOU.

4.9 AVTIKATXOTOON KXAUMHOTOG XVTAIXG XTTOVEPWV

MNpolmob¢oeig

@ To KOAGOI aPaipeONKE.

@ Ta QIATPO apaipednKav. = 2eAida 545

4.9.1 AQaipeon KAAUMHOXTOG XVTAIOG TTOVEPWV

1. AdeItioTe TUXOV VEPO TTIOU UTTRPXEL.
XpnolyotolfoTe 0PoUYYapIl, eV ival omapaiTnTOo.
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2. AvOoNK®WOTE TO KAAULUO TNG QVTAIOG PE EVal KOUTGAI Kail TNIAOTE TO aTtd TO
EYKAPOIO OTOIXEIO.

3. 2NKWOTE TO KAAULLO TNG GVTAIOG TTPOC TG HECG O€ YWVIa KOl GPAIPEDTE TO.

4.9.2 TomoO£TNON KAXAUMHATOG XVTAIXG XTTOVEPWV
» EiodyeTe To KOAUPPO avTAioG (1) kol MEOTe MPOC Ta KOTW (2).

@ To KAAUPUO OVTAIGC KOUPTIWVEI OTn 6€0n Tou.

4.10 AVTIKXTXOTOOH TTAEUPIKOU TTAVEA

MpoimoBéceiq

@ H ouokeur) ommoouvdEBNKe ammo TNV TIOPOX! PEUUATOC.
@ H ouokeur omoouvOEBNKe oo TNV TIOPOXN VEPOU.

@ EAeUbepn mpdoBoon oTn OUOKeUN.

4.10.1 A@aipeon TTAEUPIKOU TI’VEA

1.1. ApaipeoTe TIC Bidec amd To TASUPIKO TTaveA (1).
1.2. [€ipeTe TO MASUPIKO TTAVEA EAAPPWC TTPOC TO €€W OTNV €AV TAEUPG (2).
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1.3. KaTeBaoTe To MAeUpIkd TTAveEA Kol TpaBnéTe To €€w amd Tn Bdon (3).

4.10.2 TorroB£TNGON TTAEUPIKOU TIAVEA

1.1. ElodyeTte 1O AEUPIKO TIAVEA 0TO QUAGKI TNC Baoncg (1).
1.2. [iEoTe TO MAEUPIKO TTAVEA OTN OUOKeun (2).
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1.3. AopoioTe To TAeUpIKO TTAveA pe Bidec (3).

4.11 AVTIKAXTXOTOON EEWTEPIKNG TTOPTAC

MpoimoBéceiq
@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV MAPOoxXN PEULOTOC.
@ H ouokeun amoouvdednKe amd TNV aEoXN vepou.

4.11.1 AQaipeon eEWTEPIKNG TOPTAG
1. Avoi&te Tnv MOPTO.
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2. ApaipeaoTe TIC 4 Bidec.

3.1. AoQoAioTe TNV MOPTA, KOOTWVTOC TNV OTN Hid TAEUPA.
3.2. ApaipeoTe TIc 2 Bidec.
5

4.11.2 TommoBETNON EEWTEPIKAG TTOPTAG
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NMPOZOXH
\ KaAwdiax TTou dev €ival GWOTX TOTTOBETNHEVA I} AOPRAICUEVA
Znuia otnv KoAwdiwon

» TomoBetnoTe Ta KOAWIG Kol a0POAioTE Ta 0TNn 6€0n TOUC PE
KOMNTIKM Towviat.

mEﬂi

MpoimoBéceiq

@ To PovWTIKO PNIC TOTTOOETNONKE OWOTA KOl OTEPEWONKE PHEOO OTNV EEWTEPIKN
mopTO.

@ MevTeoedeg eloaypevol oTnV eEWTEPIKN TTOPTO.

1. KAgioTe TNV €0WTEPIKN TTOPTO XWPIC VO TNV GOPOAIOETE.

2.1. 21pw&Te TNV eEWTEPIKN TTOPTA TTPOC T EMAVW, KAOTW ard To Tedio XeIpIopoU

(1).
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2.2, [lieoTe TNV €EWTEPIKN TTOPTA TTPOC TNV ECWTEPIKN TTOPTO KOI KPATAOTE (2).

3.1. AopaAioTe TNV MOPTA, KOOTWVTAC TNV OTN Hia TASUPA.
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3.2. Avoi&te TNV MOpTO Kol aopoaNioTe TNV pe 2 Bideg.

$

4. AopahioTe TNV eEwTepIKn TOpTa pe 4 Bidec.

1 IIII|II|
\ 1l
|II 1 III
|" ——————— \
”L . il s -

4.12 AVTIKOT&XOTOON XEIPIOTNPIOU

MpoimoBéceig
@ H ouokeur| amoouvdedbnke amd TNV TTOPOX! PEUPATOC.
@ H ouokeur) ommoouvdEBNKe ammo TNV TIAPOXN VePOU.

4.12.1 A@aipeon XeipioTnpiou

1.1. ATTOOUVOEQDTE TIC NAEKTPIKEC ouvdeoelc amd To Tedio xelpiopou (1).
1.2. ATOOUVOEQTE TOV QIOBNTHPG XAUNAOU AGUTTPUVTIKOU (2).
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1.3. AtoouvdeoTe To KaAwdIo yeiwong, av urapxel (3).

2. Avoiéte TNV MOPTO TNG CUOKEUNC.

3. AopahioTe To edio XeIpIoPoU yIG VO OTIOTPEWETE TNV TITWON TOU (CUYKPOTH-
oTE TO).

4. ApaupeaoTe TIC 6 Bideq.

5. ApaipeoTe To TIedio XeIpIoUOU.
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4.12.2 TommoB&TNON XEIPIOTNPIOU
» EyKOTOOTNOTE pe TNV QvTiBeTn ogipd.

4.13 ZTepEwon eAXTNPIWV TOPTAG
1. ApaipeoTe To K&GAUPPa odnyoU KaAwdiou.

2.1. Avoi&te ehappwc TNV opTa (1).
2.2. 2TEPEWOTE TNV EYKOTIN TNG Bdong (2).
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2.3. KAeioTe apyd TNV mopTa (3).

To ovoTnua KOAWSIOU TIPOCOPTATAI UTOUGTA OTOV UEVTEOE TTIOPTAC.
3.1. KAeioTe ehapprc TNV OPTG (4).
3.2. METOKIVIOTE TNV €YKOTIN TTPOG TO TTOW Kol ATEAEUBEPWOTE TOV UEVTECE TIOP-
T0G (5).
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3.3. Avoilte Tnv opTO (6).

4. EmavoAaBeTe Tn diadikaoia Eava oTnv GAN TTAEUP& TNG OUOKEUNC.

4.14 AVTIKOTAOTOON TTOSING

0 | Znpeinon: Ta modia eival OUOI KA UTTOPOUV VO OVTIIETATEOOUV.

MpoimoBécoeig
@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV MAPOXN PEULOTOC.
@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV TaPoxn vepou.

4.14.1 A@aipeon Modikg

1. EopoAuevn apaipeon.
0 Edv n modid xaAapwoel oTo TAGI Kal apaipedei, o1 2 Bpoxioveg
umopei va ondioouv. Eav untootei nuid pdvo o evacg Bpaxiovag,
N mAeupd& prmopei var oAaEel, Kabwe o1 Bpoaxioveg eival dPolol.
S UVIOTATOI VO TOTTOBETNOETE KATI KATW QMO TN OUOKEUN UTTPOOT!
KOl TIASUPIKA VIO VO OVAKOUPIOETE TO (popPTio oTnV ModI& He To
odIa.

2.1. OTAI0TE OTOUC 0ONYOUC (1) pe eva KAToORIdI KOl oTieAsUBEPWOTE TIC YAWTTI-
deg, mMedoVTaG TTPOC TG KATW.
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2.2. AvaonkwoTe Tnv modia (2).

4.14.2 TomoB&Tnon mModi&kg

1. TommoBetnoTe TG TOdIAL.
2.1. TomoBeThoTe TNV MOOIG OTO eMAVKW PEPOC (1).
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2.2. [lieoTe TNV TOSIA TTPOC TO KATW WEXP! VO KOUUTIWOE! OTNn 6€0n TNG Kol Vo
OKOUOTEI 0 XOPOKTNPIOTIKOC fxog (2).

4.15 AVTIKXTAOTOON TAGKXG UTTOdOXAG BAoNg

MpoimoB¢aoeiq
@ H ouokeun amoouvdedbnke amd TNV MAPOXN PEULOTOC.
@ H ouokeun amoouvdednke ammd TNV TAEOoXN vepou.

@ [Mpoooyn VTOUAGTIOU ByaAuevn.

4.15.1 A@aipeon MAGKXG utodoxng B&ong

1.1. Apaupéote TIc 2 Bideg (1).
1.2. EAeuBepwoTe TIC YAWTTIOES (2).

QY*

v0()\ov0( pe Tn oelpd YovTeAoU, To PIC yia To EmotionLight eivai
OKOUO Go@OAICUEVO OTn BAon.

3.1. [eipete TNV MAGKO UTTODOXNG BAONG TTPOCEKTIKG TTPOC To EUTIPOC (1).
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3.2. EAeuBepwoTe TN YAWTTIOO Kol TPARAETE TNV TIPOC T TTOW (TTPOAIPETIKO) (2).

4.15.2 TomoB£Tnon MAGKAG utTodoxr g B&ong
» EykaTaoTthoTe pe Tnv avtifeTn oeipd.

4.16 AVTIKXTROTXON ECWTEPIKNG TTOPTAG

MpoimoBéaoelqg

@ H ouokeun amoouvdedNKe ammd TNV TAPOXN PEULIOTOC.
@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV Tapoxn vepou.
4.16.1 AQaipeon eOWTEPIKNG TTOPTAG

1.1. ApaipeoTte TI¢ Bideg (1).
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1.2. AQQIPEDTE TNV E0WTEPIKN TTOPTA TTPOC TA EMTAVW (2).

@ H eowTepikr TMOPTA £XEl apaipedei.

4.16.2 TommoBETNON EOWTEPIKIG TTOPTAC

1.1. KIv\OTe TO oTeyavoTmoIinNTIKO MOPTOC TTPOC Ta eummpog (1).
1.2. MeTOKIVAOTE TNV €0WTEPIKN TTOPTA TTOW OO TO OTEYAVOTIOINTIKO TTOPTAC (2).

2. TormoBeTHOTE TNV E0WTEPIKN TTOPTO OTOV LEVTEDE TTOPTOG.
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3. KAgioTe eA0PPRC TNV ECWTEPIKN TTOPTO.

4.1. METOKIVIOTE TOV UEVTEOE TTOPTOC TIPOC To MGV (1).

4.2, KIVAOTE TO OTEYQVOTIOINTIKO TTOPTAC TTPOC TO EMAVW (2).

4.3. EAeyETe OTI 01 TAOIOTIKES BAioeig oTny aploTepr) Kol TN 01t TAsup& Oeixvouv
TTPOC TGO ETMAVW KOl EIVAI OWOTA TOTTOBETNUEVES OTOV pevTeoe (3).

6.1. KAeiote Tnv mopTa (1).
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6.2. EAEyETE OTI eival 0WOTG TOTTOBETNLIEVO TO EAATIPIO TNG TTOPTAC (2).

@ H egowTepikr mOpTa gival TomoBeTnUEVN.

4.17 AVTIKOTAOTOON MEVTECESWYV TTOPTAC

MpoimoBécoeiq

@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV MAPOXN PEULIOTOC.

@ Apaipednke n Baon TN mAe€oudac KoAwdinv KOTw OeId.
@ Kaval utiepxeiNiong eAeuBepwuevo.

4.17.1 AQQipeon HEVTEGEDWV TOPTAG

1.1. AtodeopeloTe Tn YAWTTIOO pe eva kaToaBidn (1).
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1.2. ToaBn&Tte TNV MOPTA MPOC TO MAVW WAl pe Toug pevteoedeg (2).

@ To KATW OTEYAVOTIOINTIKO TTOPTOC GPAIPEITA TAUTOXPOVA.
3. ApaipeoTe 2 BideC OTNV OMTOCUVOPHOAOYNUEVN TTOPTC ATTO KAOE LEVTEDE.

4.17.2 EYKXTXOTAON HEVTECEDWV TTOPTAG
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KINAYNOZ

Kivéuvog nAekTpomAn&ioig AOyw NAEKTPOPOPWY HEPWV

Kivduvog via Tn Cwr) omd nAekTpomAngia oe mepimTwon aKaTAANANG

ETMOKEUNC

» To NAEKTPIKG PEPN TIPETIEI VO ETTIOKEUGCOVTOI OO EKTIAIOEU-
HEVOUC NAEKTPOAOYOUC.

» MeTA TNV EMOKEUN TIOOYUGTOTIOINOTE EAEYXO OOPAOAEING CULIPWL-
va pge To VDE 0701 1) KavoviopoUC TNG OUYKEKPILEVNC XWPOGC.

1. 2TPWETE TO OTEYAVOTIOINTIKO TIOPTOC OTNV KATW GKEN TNG E0WTEPIKNG TTOPTAC.

2.1. 2TEPEWOTE TOUC PevTeoedeC o KOs TAsupd (1).
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2.2, STEPEWOTE TOV PEVTECE KOI TN TTAGOTIKI B&ON TOU OTEYAVOTTIOINTIKOU TTOPTAC
OTNV E0WTEPIKI TTOPTA (2) XPNOIUOTIOIWVTOC 2 BIdeC yIo KGOE TTASUPA.

3.1. TomoBeThOTE TOUC PevTeoedec Yadi Ye TNV e0WTEPIKN TTOPTA (1).
3.2. TomoBEeTOTE TTPOCEKTIKA TO KATW OTEYAVOTIOINTIKO TTOPTAC TMAVW armd Tt

utTePXeINIOTHPIC Tou doxeiou (2) Kail eAeyETe OTI exouv ToTToOeTNBel OWOTA.
3.3. KpepdoTe Toug pevreoedeg (3).
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4. AnuioupynoTte ouvdeon veiwong.

5. EykaraoTtnoTte 2 KAITT OUyKPATNONG OTO KATW OTEYOVOTIOINTIKO TTOPTOC.

4.18 AVTIKXTOOTXON KATW CTEYXVOTIOINTIKOU TTOPTAC

MpoimoBéceiq

@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV MAPOoXN PEULOTOC.

@ H ouokeun amoouvdednke ammd TNV TaEOoXN vepou.

@ Elwtepikh mOpTa apaipedeion. = Sedida 554

@ Apaipednke n MAGKa TNG Baong. = ZeAida 564

@ Apaipednke To TAVEA BAKTUAWY (TTOORIPETIKO). — 2eAida 562
@ EAamnpia mOpTAC apaipedEVTa.

@ [Mivakac eAeyxou apaipedeiq.

@ Baon kaAwdiwong k&Tw 0t agaipedeioa.

@ ApaipednKe 0 aywyog utepxeiAionc.
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4.18.1 AQaipeon CTEYXVOTIOINTIKOU TTOPTAG
» AQOIPECTE TO KATW OTEYAVOTIOINTIKO TTOPTOC OTIO TNV E0WTEPIKI TTOPTA.

-t
> N ‘\‘\\\\ =

@ To KATW OTEYAVOTIOINTIKO TTOPTOC €XEI QPaIPEDEI.
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4.18.2 TomoB£TNON GTEYAVOTTOINTIKOU TTOPTAG

1. TOOBETAOTE TG KATTOKIG OTEYOVOTIOINONG OpIoTEPG Kol Oe€Idt OTN pAya OTe-
YyOvVoTToinong Pe Tn oTeyavorioinon TnS mOPTaC.
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2. EiodyeTe TO oTeyavoroinTIKO TTOPTAC We To TITePUYIO OTEYAVOTIOINONG OTNV
E0WTEPIKN TTOPTO.

ﬁg-

@ To KATW OTEYAVOTIOINTIKO TTOPTOG EXEI EYKOTOOTOOEI.

4.19 AVTIKXTAOTOON (EMAVW) OTEYKVOTIOINTIKOU TTOPTAG
MpoimoBéceig

@ H ouokeur omoouvOEDBNKe amo TNV TTOPOXN PEUUCTOC.

@ H ouokeur) amoouvdebnke amod TNV TAPoxH vepou.

4.19.1 AQaipeon CTEYXVOTIOINTIKOU TTOPTAC

» AQOIPECTE TO OTEYOVOTIOINTIKO TTOPTAC QMO TO E0WTEPIKO TIAQICIO.

4.19.2 TomoB£TNON GTEYXVOTTOINTIKOU TTOPTAG

To oTeyavoroINTIKO TTOPTAC TTPETIEI VO KOTIEI OTO OWOTO UNKOC TIPIV ard TNV
eykataoToon. Auto eival 1750 mm yia cuokeuec 81 cm oe uyocg Kol 1850 mm
VIO OUOKEUEC 86 cm o UYoc.

1. [poeToINAOoTE TO KATAMNAO GTEYOVOTIOINTIKO TTOPTOG.
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2. BeBaiwbeite yia TN 0woThn B€on ouvapuoAdyNonNg Tou TTPOQIA OTeEyavoTIoin-
ongc.

3. H Aeukn KOUKKIi®O TIPETIEI VO €ivail EUBUYPOUHIOPEVN PE TN Awpida OTEYAVOTTOI-
nong.

g

|
 glls
>) P

4, 0 To oTeyavoroInTIKO eV TIPETEl VO EiVOl KUPOTIOTO 1) TEVTWUEVO

OTIC ywviec. To oTeyavoroinNTIKO KOPBETAI BIOYWVIO OTO GKPO KA

oTeveuel OTO KATW PUEPOC TOU DOXEIOU PITPOOTA.
TomoBeTHoTE TO GKPO TOU OTEYAVOTIOINTIKOU €UBEil UTTPOOTA KATW OO TNV
€0WTEPIKN TTOPTA. TO OTEYAVOTIOINTIKO TTPETIEI VO OKOUUTIA OTO TTAAI TOU doXei-
ou 000 eival duVOTOV.

@ >wOoTA TOTTOOETNUEVO OTEYAVOTIOINTIKO TIOPTAC!

4.20 AvtikaraoTtoon EmotionLight

MpoimoBeceig

@ H ouokeur omoouvOEBNKe oo TNV TTOPOXI PEUUGTOC.
@ H ouokeur) omoouvdEBNKe oo TNV TIAPOX! VePOU.

@ EAeUbepn mpoOOBaon oTn OUOKEUN.
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4.20.1 A@aipeon EmotionLight

1.1. EAeuBepwote Tn yAWTTIOO 0TO Tow pepog (1).
1.2. AQQIPEOTE TO OTHPIYLO TTPOC TO ETTAVW (2).

2. ATToouvOEOTE TO PIC OO TOV OUVOEOUO (KOTW eIt UTTPOOTG OTN OUOKEUN).
3. AQaupeaTe TNV NAEKTPIKN ouvdeon amd Tn povada 1I0XU0G.

4. ApaipeoTte To EmotionLight amd Tn ouokeur.
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4.20.2 TommoB¢Tnon EmotionLight

1.1. EioGyeTe TO oThplydo 0TO TAGiCIO TOU BaAGuou AuvTNPiou maTwy (1).
1.2. KoupnwoTe TIC YAwTTIOES oTn 6€on Touc (2).

2. MPOZOXH - EcpoAugvn TomoBeTnon
» TomoBeTroTe TO KOAWDIO OTNV TIEPIOXN TOU PEVTEOE TIOPTAC (QVAUEOSTO OTNV
TTAGKOL EVTEDE KOl TOV BGAGIO TOU TIAUVTNPIOU TIATWY) WOTE VO UNV UTTopEl
VO UTToOTEl CNUIG aTTd KIVOUPEVD PEPN.
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TomoBeThoTe TO KOAWDIO 0TN Oe&IG KATW TTASUPA.
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3. Eioayete 10 OIC.

4.21 AvTtikataotaon TimeLight

MpoimoBéceiq
@ H ouokeun amoouvdednke ammd TNV APOoXN PEULOTOC.
© H ouokeur) armoouvdEBnKe amo TNV TTRPOXN vEPOU.

4.21.1 Agaipeon TimeLight
1.1. EAeuBepwoTe amala TIC YAWTTIOES (1).
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1.2. Tpapn&re Tn povada Timelight mpog Ta enmdvw £€w amo Tov 0dnyo (2).

4.21.2 Tommo®¢Tnon TimeLight

1.1. [ligoTe TN povada TimelLight mpog Tov 0dnyod (1).
1.2. KapyTte TIC YAWTTIOEG TTPOG Ta THoW (2).

2. JuvOEOTE TNV NAEKTPIKN ouvdeon.
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1 A dokumentummal kapcsolatos informaciok

1.1 Fontos tudnivalok
1.1.1 Cél

1.2 Szimbélummagyarazat

1.2.1 Veszélyességi szintek

A veszélyességi szintek egy szimbolumbdl és egy figyelmeztetd mondatbdl all-
nak. A figyelmeztet6 mondat utal a veszély sulyossagara.

Veszélyességi szint Jelentés

VESZELY A figyelmeztetd Uizenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos séruléseket
okoz.

FIGYELEM A figyelmeztetd Uzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sérlléseket
okozhat.

VIGYAZAT A figyelmeztetd Uzenet figyelmen kivil
hagyasa kisebb sérliléseket okozhat.

MEGJEGYZES A figy,elmeztetc'i' Uz,enet figyelmen kivUl
hagyasa anyagi karokat okozhat.

Tablazat. 1: Veszélyességi szintek

1.2.2 Veszélyt jelz6 szimbolumok

A veszélyt jelz8 szimbdlumok a veszélyt abrazold szimbolikus abrazolasok.
A jelen dokumentumban az alabbi veszélyt jelzé szimbdlumok hasznalatosak:

Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés
A Altalanos figyelmeztetd (izenet

Elektromos feszUlltség veszélye

Robbanasveszély

Vagasveszély
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Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés

A

Zuzodasveszeély

N\

Forro fellletek miatt fennalld veszély

Er6s magneses mezd miatt fennalld ve-
szély

Nem ionizald sugarzas veszélye

Tablazat. 2: Veszélyt jelz6 szimbdlumok

1.2.3 A figyelmeztetések felépitése

A jelen dokumentumban [évé figyelmeztetések szabvanyositott megjelenésliek
és felépitésliek.

A

VESZELY

A veszély tipusa és forrasa
A veszély / figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasanak lehetséges
kovetkezményei.

» A veszély megelBzésére szolgald intézkedések és tiltasok.

Az alabbi példa egy olyan figyelmeztetést mutat be, amely az aram alatt 1évé al-
katrészek okozta aramutésre figyelmeztet. Megemliti a veszély elkerllésére
szolgald intézkedést.

\

|

VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Haldlos aramutés

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készllékeket az elektromos haldzatrol.

1.2.4 Altalanos szimbélumok
A jelen dokumentumban az aldbbi altalanos szimbolumok hasznalatosak:

Alt. szimbélum Jelentés

0

Klldnleges tanacs (szbveg és/vagy grafika)

o

Egyszer( tanacs (csak szbveg)

]

Videds oktatdéanyagra mutatd hivatkozas
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Alt. szimbolum Jelentés

A sziikséges eszk6zok

Q

A sziikséges feltételek

Feltétel (ha..., akkor...)

)
@ Eredmény

Billenty( vagy gomb
[00123456] Anyagszam azonositdja
Allapot Megijelenitett szoveg / ablak (a készulék kijelzéjén)

Tablazat. 3: Altalanos szimbdlumok

586



Biztonsag hu

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi utasitasok
2.1.1 Osszes haztartasi késziilék

Aramiités veszélye aram alatt 1év6 alkatrészek miatt!

m Az elektromos alkatrészek hibas javitasa aramutéshez vezethet!

m A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlléket az elektromos haldzatrol.

m A javitas utan végeztessen az EN 50678 szabvanynak (korab-
ban VDE 0701 szabvany) vagy az orszagspecifikus szabalyoza-
soknak megfelel§ vizsgalatot.

Eles peremek miatt fennall6 sériilésveszély!

m Viseljen véddkesztydit!

Zuzoédasveszély a javitas, karbantartas, hibaelharitas és szervi-
zelés soran a nehéz és mozgo alkatrészek miatt

= Viseljen véddcipdt.

m Biztositsa leesés ellen a nehéz alkatrészeket.

= Ne dugja be a testrészeit a mozgo alkatrészek kozé.

Sériilhet a késziilék biztonsaga / miikdodése!

m Javasoljuk az eredeti potalkatrészek hasznalatat. Parts that do
not meet the manufacturer’s specifications may impair the sa-
fety and function of the device.

Elektrosztatikailag érzékeny alkatrészek (ESD-k) karosodasa-

nak veszélye!

= Ne érintse meg a modulokat, ideértve a csatlakozasokat és a
vezetdket.
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3 Szerszamok és segédanyagok

Laposfejd csavar- Hegy 10 mm x 1,6 mm x .

huzdé 200 mm <D ~
Biztonsagi Torx 100°mm, biztonsagi csava- @ ‘
T20 csavarhizé  rokhoz

[00340764]

Szigetelt bizton-  Pengehossz 125 mm, biz- 9———*;_‘

sagi Torx T15 tonsagi csavarokhoz
csavarhuzo
[15000626]

Hosszucs6rd fo-  Hossz: 200 mm, egyenes

go .
[00340871] \ _
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4 Javitas

4.1 A felsé burkolat cseréje

Elé6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék szabadon hozzaférhetd.

4.1.1 A fels6 burkolat eltavolitasa

1.1. HUzza a burkolat alatti két fogokart felfelé (1).
1.2. EI6l enyhén emelje meg a felsé burkolatot (2).

®

Ay

A2 ’ 7

2.1. Tolja a fels§ burkolatot a hatsd vége felé (3).
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2.2. Huzza el a felsé burkolatot a hatso végétdl (4).

3. Tavolitsa el a felsd burkolatot.
4.1.2 A felsé burkolat elhelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.2 Kosarrendszer beszerelése

El6feltétel:
@ Az érintett kosarat kivették a készllékbdl.

4.2.1 Tablettavezet6 telepitése a 86 cm-s modellbe

= Tablettavezet§ [00614935]

/IA Etazser [00618565]

1. Helyezze be a tablettavezetdt atlésan a kosar elejére.
2. Allitsa kdzépre a tablettavezet6t, és pattintsa be a helyére.

4.2.2 Az etazser behelyezése

.~ lablettavezetd [00614935]

T

{‘((‘ Etazser [00618565]

590



Javitds hu

csOkkentheti a csészék aljan meggydlé viz mennyiségét. Magas
poharak mosogatasa esetén javasoljuk, hogy hajtsa le az etazsert.
Ha a felsé kosarakban opcionalis mianyag rekesz van, el6bb ta-
volitsa el ezt.

0 Megjegyzés: Csészék mosogatdsakor az etazser felhajthatd. Ezzel

1. Tavolitsa el a mdanyag rekeszt.
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3. Hajtsa fel a fllet.

4. Helyezze be az elmosogatni kivant edényeket.

4.2.3 A g6zmosogatashoz hasznalt rekesz behelyezése

Tablettavezet§ [00614935]

=

{(o"" Etazser [00618565]
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» Helyezze a g6zmosogatashoz hasznalt rekeszt a végeivel a kosarrendszer

ala.

4.2.4 Az Gvegtarto felszerelése

" Uvegtartd

[11037831]
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1. Helyezze be az Uvegtartét a fémtartd kozé.

2, o IA felszerelés kizarodlag a képen lathatd fémtartora lehetséges.
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Helyezze be az lUvegtartd vezetdjét a fémtartora.

3.1. Huzza el6re az Uvegtartét (1).
3.2. Kattintsa ra az lvegtartot a fémtartora (2).

Javitds hu
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4.3 A varioDrawer fidk cseréje

4.3.1 A varioDrawer fiok eltavolitasa
1. Hajlitsa befelé a fogantyuflleket.

2. Felfelé huzva tavolitsa el a fogantyut.
3. Nyomja kifelé a m(ianyag oldalbetéteket, és nyomja 6ket felfelé, el a kerettdl.

7
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4. A vezet6flleket dvatosan forditsa kifelé.

2 1

o

5. Huzza ki a flulekb8l az 6sszecsukhato villakat.

Javitds hu
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6. EI6l nyomja ki a fémkeretet a tartdkbal.

7. Nyomja kifelé a fémkeretet hatrafelé a vezet6bdl.
4.3.2 A varioDrawer fiok felszerelése

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.4 A szorokarok cseréje

4.4.1 Szorokar eltavolitasa
1. Huzza felfelé a szdrokart az eltavolitasahoz.

-

/ =
e — —
Y\ 17225
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2. Forditsa el a szérokart (1), és tavolitsa el (2).

4.4.2 A szorokar felszerelése

» Helyezze be a szérokart.
@ A szdrokar bekattan a helyére.

4.5 A sziir6k cseréje

4.5.1 Szlir6 eltavolitasa

1. Forditsa el a durvasz(ir6ét az éramutato jarasaval ellentétes iranyba (1), és ta-
volitsa el a sz(rérendszert (2).

_®

© N °© © o

=—< ¢
= 2

©

Vigyazzon arra, hogy ne essenek idegen targyak a szerelvénybe.
2. Huzza le a mikrosz(ir6t az eltavolitashoz.
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3. Nyomja dssze a két zaropecket (1), és emelje ki a durvasz(irét (2).

) K2
No7—" — 3
| ®
£
4.5.2 Szlirok felszerelése

1. Szerelje vissza a sz(rérendszert.
Gy6z8djén meg arrdl, hogy a durvasz(irén lévé zardopeckek a helyikre kat-
tanjanak.

2. Helyezze be a sz(r6t a készillékbe, és forditsa el a durvasz(rét az dramutatd
jarasaval megegyez§ iranyba.
Ellendrizze, hogy a nyilak illeszkedjenek egymashoz.

4.6 A siitétepsi-szorofej felszerelése

1. Vegye ki a felsé kosarat.
2. Helyezze a sitétepsi-szordfejet a tartdba (1), és forditsa el jobbra (2).

@ A slitbtepsi-szorofej bekattan a helyére.

4.7 A halézati kabel cseréje

El6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

@ A készllék szabadon hozzaférhet6.
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4.7.1 A halozati kabel kihuzasa
» Ovatosan mozgassa fel és le a tapkabel dugdjat, majd hizza ki a haldzati alj-

/m

4.7.2 A haldzati kabel csatlakoztatasa

FIGYELEM

A fécsatlakoz6 tulmelegedése

Tlzveszély

» Hatdrozott mozdulattal csatlakoztassa a haldzati csatlakozdveze-
téket kattanasig.

601



hu Javitas

» Csatlakoztassa a haldzati csatlakozovezeték dugojat a csatlakozdaljzathoz,
amig a dugd hallhatéan a helyére nem kattan.

4.8 A mosogatoszeres rekesz fedelének cseréje

El6feltételek
@ A készlilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

602



Javitas hu

4.8.1 A mosogatoszeres rekesz fedelének eltavolitasa
1. CsUsztassa be a mosogatdszeres rekesz fedelét 5 mm-rel.

e i ‘>|‘ i 5) * -

& 57, . Mgt

2. Emelje fel a mosogatdszeres rekesz fedelét a vezetdsinek alsd részén, és
emelje ki a fedelet a vezetdsinek felsé részén.

—_— 2 _ i
3. Tavolitsa el a rugaot.
4.8.2 A mosogatoszeres rekesz fedelének felszerelése

1.1. Helyezze a rugo rdvidebbik végét a mosogatdszeres rekesz fedelének rog-
zit6 furataba (1).
1.2. Forditsa meg a mosogatdszeres rekeszt (2).
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1.3. Helyezze a rugo hosszabbik végét az adagold rogzit6 furataba (3).

| 1_
2. Rogzitse a rugot, majd forgassa el a mosogatdszeres rekesz fedelét.
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3. A vezet6sinekbe bal és jobb oldalon egyarant 5 mm-rel a teljes nyitott helyzet
el6tt illessze be a vezetbelemeket.

4. Ellen@rizze a mosogatdszeres rekesz fedelének mikodeését.

4.9 A szennyvizszivattyu fedelének cseréje

El6feltételek

@ Eltavolitotta a kosarat.

@ Eltavolitotta a sz(ir6ket. = Oldal 599

4.9.1 A szennyvizszivattyu fedelének eltavolitasa

1. Merje ki a benne 1év§ vizet.
Szlkség esetén hasznaljon szivacsot.
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2. Feszitse le a szivattyufedelet egy kanallal, és fogja meg a keresztdarabnal
fogva.

3. Szdégben emelje fel befelé a szivattyufedelet, és tavolitsa el.

4.9.2 A szennyvizszivattyu fedelének telepitése
» Helyezze be a szivattyufedelet (1), és nyomja le (2).

@ A szivattyufedél bekattan a helyére.

4.10 Az oldalpanel cseréje

El6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

@ A készllék szabadon hozzaférhetd.

4.10.1 Az oldalpanel eltavolitasa

1.1. Tavolitsa el a csavarokat az oldalpanelbdl (1).
1.2. Ddntse az oldalpanelt enyhén kifelé a felsé részen (2).
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1.3. Engedje le az oldalpanelt, és huzza ki az alapcsatornabdl (3).

4.10.2 Az oldalpanel telepitése

1.1. Helyezze az oldalpanelt az alapcsatornaba (1).
1.2. Nyomja az oldalpanelt a készllékhez (2).

Javitds hu
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1.3. ROgzitse az oldalpanelt csavarokkal (3).

4.11 A kiilsé ajto cseréje

El6feltételek
@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készilék le van valasztva a vizellatasrol.

4.11.1 A kiilsé ajté eltavolitasa
1. Nyissa ki az ajtot.
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2. Tavolitsa el a 4 csavart.

3.1. Tartsa meg az ajtét az egyik oldalon.
3.2. Tavolitsa el a 2 rogzit6csavart.
T

4.11.2 A kiilsé ajté felhelyezése
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FIGYELEM
\ Helyteleniil pozicionalt vagy nem rogzitett kabelek
Kabelek sérllése

» Pozicionalja megfelel8en a kabeleket, és rogzitse 6ket ragaszto-
szalaggal.

L‘E.t

Elé6feltételek

@ Az ajtoszigetelést megfeleléen pozicionaltak és rogzitették a kilsé ajtd belse-
jére.

@ A zsanérok a kilsé ajtéban vannak.

1. Csukja be a bels§ ajtét anélkil, hogy becsapna.

2.1. Tolja a kiilsé ajtot felfelé a kezel6panel ala (1).
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2.2. Nyomja a kulsé ajtét a belsd ajtonak, és tartsa meg igy (2).

3.1. Tartsa meg az ajtét az egyik oldalon.
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3.2. R6gzitse az ajtdzsanért 2 csavarral.

$

II
_ I| N
| E}i |
>

@ " )

4.12 A kezel6épanel cseréje

El6feltételek
@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készilék le van valasztva a vizellatasral.

4.12.1 A kezel6panel eltavolitasa

1.1. Valassza le az elekiromos csatlakozokat a vezérlépanelrél (1).
1.2. Vélassza le az alacsony mosogatoszer-szintet jelzé érzékelbt (2).
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1.3. Huzza ki a foldel6kabelt, ha alkalmazandd (3).

2. Nyissa ki a készlilék ajtajat.
3. Fogja meg a kezel6panelt, hogy ne essen le.
4. Tavolitsa el a 6 rogzit6csavart.

5. Tavolitsa el a vezérlGpanelt.
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4.12.2 A kezel6panel telepitése

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
4.13 Ajtérugok rogzitése

1. Tavolitsa el a rugokotél-vezetd fedelét.

2.1. Nyissa ki résnyire az ajtot (1).
2.2. Rogzitse az alapcsatorna horonyaba (2).
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2.3. Lassan csukja be az ajtét (3).

A rugokotél automatikusan illeszkedik az ajtdzsanérhoz.
3.1. Enyhén csukja be az ajtot (4).
3.2. Vigye hatra a hornyot, és engedje fel az ajtdzsanért (5).
3.3. Nyissa ki az ajtot (6).
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4. Ismételje meg a folyamatot a készilék masik oldalan.

4.14 Labburkolat cseréje

o | Megjegyzés: A labak egyformak, és megcserélhetok.

El6feltételek
@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készilék le van valasztva a vizellatasrol.

4.14.1 A labburkolat eltavolitasa

1. Helytelen eltavolitas.
0 Ha a labburkolatot oldalt meglazitja és eltavolitja, megtdrténhet,
hogy letorik 2 konzol. Ha csak az egyik konzol sérll, az oldal
cserélhetd, mert a konzolok egyformak.
Javasoljuk, hogy helyezzen valamit a készllék elé oldalra, hogy
kénnyitsen a labbal rendelkezd |abburkolat terhelésén.

2.1. Nyuljon be a vezet6kbe (1) egy csavarhuzodval, és lefelé nyomassal oldja ki
a fuleket.
2.2. Emelje fel a labburkolatot (2).
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3. El6re huzva tavolitsa el a labakat (1).

4.14.2 A labburkolat felszerelése

1. Helyezze be a labakat.
2.1. Csatlakoztassa felllre a labburkolatot (1).
2.2. Nyomja le a labburkolatot addig, amig hallhatéan a helyére nem kattan (2).

4.15 Az alapburkolat cseréje

El6feltételek

@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készilék le van valasztva a vizellatasrol.

@ A butorlapot eltavolitottak.
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4.15.1 Az alapburkolat eltavolitasa

1.1. Tavolitson el 2 régzitécsavart (1).
1.2. Engedije el a flleket (2).

2 modellsorozattol figgbéen az EmotionLight csatlakozéja még az
o aljzathoz lehet rogzitve.

3.1. Ovatosan déntse el6re az alapburkolatot (1).
3.2. Engedje el a rogzitéfilet, és huzza hatra (opcionalis) (2).

4.15.2 Az alapburkolat felszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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4.16 A belsoé ajt6 cseréje

El6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.
4.16.1 A belsé ajté eltavolitasa

1.1. Tavolitsa el a csavarokat (1).
1.2. Felfelé hlzva tavolitsa el a bels§ ajtot (2).

Q@ Eltavolitotta a belsd ajtot.

4.16.2 A belsé ajto felszerelése
1.1. Hajlitsa a gumitémitést elére (1).

Javitas

hu
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1.2. Vigye a belsé ajtét a gumitdmités mogé (2).

2. Helyezzen egy belsé ajtét az ajtdzsanérra.

3. Enyhén csukja be a bels6 ajtot.

4.1. Vigye az ajtdzsanért felfelé (1).

4.2. Hajlitsa a gumitémitést felfelé (2).

4.3. Ellendrizze, hogy a bal és jobb oldalon Iévé m(ianyag tartok felfelé nézze-
nek, és megfeleléen legyenek behelyezve a zsanérba (3).
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5. Helyezzen be két csavart (1, 2).

@ A belsé ajto fel van szerelve.

4.17 Ajtézsanérok cseréje

El6feltételek
@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.

621



hu Javitas

@ Eltavolitotta a jobb alsd részen lévé kabelkdtegtartot.
@ Meglazitotta a tulfolyot.

4.17.1 Ajtézsanérok eltavolitasa

1.1. Oldja ki a fulet csavarhuzéval (1).
1.2. Huzza felfelé az ajtdt a zsanérokkal egyiitt (2).

i

@ Az alsoé ajtétomités egyidejlileg eltavolitasra kerdil.
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3. Tavolitsa el 2 csavart a szétszerelt ajtén minden zsanérrdl.
4.17.2 Ajtézsanérok beszerelése

VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt Iévé alkatrészek miatt

Eletveszély a nem megfelel javitas okozta aramités miatt

» Az elektromos alkatrészek javitasat kizardlag képzett elektromU-
szerész végezheti.

» A javitas utan végeztessen a VDE 0701-nek vagy az orszagspe-
cifikus szabalyozasoknak megfeleld vizsgalatot.

1. Nyomja az ajtétomitést a belsd ajtd alsd élére.

2.1. Rogzitse a zsanérokat mindkeét oldalra (1).
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2.2. Rogzitse a zsanért és az ajtotdmités mlanyag tartdjat a belsé ajtéhoz (2) ol-
dalanként 2 csavarral.

3.1. Helyezze el a zsanérokat a bels@ ajtdval egyditt (1).

3.2. Helyezze az also ajtotdomitést dvatosan a tartaly tulfolyécsatornai folé (2), és
ellen@rizze, hogy azok megfeleléen vannak-e elhelyezve.

3.3. Akassza be a zsanérokat (3).
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4. Hozzon létre foldelést.

5. Szereljen fel 2 régzit6kapcsot az alsé ajtétomitésre.

4.18 Alsé ajtotomités cseréje

Elé6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

@ Klilsé ajto eltavolitva. — Oldal 608

@ Aljzatlap eltavolitva. = Oldal 618

@ Labpanel eltavolitva (opcionalis). = Oldal 616
@ Ajtorugok eltavolitva.

@ Vezérl6panel eltavolitva.

% Kabelkoteg tartd alul jobbra eltavolitva.

@ Tulfolydcsé eltavolitva.
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4.18.1 A gumitomités eltavolitasa
» Tavolitsa el az also ajtétomitést a belsé ajtordl.

N W

@ Az also ajtétomités eltavolitasra kerdlt.
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4.18.2 A gumitomités felhelyezése

1. Szerelje fel a tdmitédugdkat balra és jobbra a tdmitévezetékre az ajtétdomités-
sel.
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2. Helyezze az ajtétomitést a tomitsfillel egylitt a belsd ajtdba.

.:‘ o . E:
2 ﬁs =

@ Az also ajtétomités beépitésre kerdlt.

4.19 A (fels6) gumitémités cseréje

El6feltételek

@ A készulék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készilék le van valasztva a vizellatasrol.
4.19.1 A gumitémités eltavolitasa

» Tavolitsa el a gumitdmitést a belsé keretbdl.

4.19.2 Gumitémités felhelyezése

A gumitdmitést a felhelyezés el6tt megfelel§ hosszusagura kell vagni. Ez 1750
mm a 81 cm magas készllékek, illetve 1850 cm a 86 cm magas készllékek
esetén.

1. Készitse el a megfelel§ gumitdmitést.
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2. Biztositsa a tomit6profil helyes beszerelési poziciojat.

3. A fehér pontnak egy vonalban kell lennie a tomitészalaggal.

e

|
¥ gl
>) S

4, 0 A tdmités nem lehet hullamzd, és nem huzédhat a sarkoknal. A

tomitést a végeken atldsan kell elvagni, és az eldl 1évé tartaly al-
jaba vezetni.

Allitsa a tdmités végét egyenesen elére a belsé ajté alatt. A tdmitésnek a le-
hetd legjobban a tartaly oldalahoz kell nyomddnia.
@ Helyesen felhelyezett gumitdmités:

4.20 Az EmotionLight cseréje

El6feltételek

@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

@ A készilék szabadon hozzaférhet6.

4.20.1 Az EmotionLight eltavolitasa

1.1. A hatso oldalon talalhato fllet (1).
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1.2. Felfelé hlzva tavolitsa el a tartét (2).

2. Huzza ki a csatlakozébdl (a készllék elejének jobb alsd részén van).
3. Tavolitsa el az elektromos csatlakozast a tapegységbdl.

4. Tavolitsa el az EmotionLight vilagitast a készilékbdl.

4.20.2 Az EmotionLight beszerelése
1.1. Helyezze a tartdt az oblit6tartaly vazaba (1).
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1.2. Pattintsa a flleket a helylkre (2).

2. FIGYELEM - Helytelen beszerelés
» Helyezze a kabelt az ajtdzsanerhez (a lemezpant és az éblitStartaly kozott)
ugy, hogy a mozgé alkatrészek ne karositsak.
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A kabelt a jobb alsé részre szerelje be.
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3. Csatlakoztassa a csatlakozadt.

4.21 A TimelLight cseréje

Elé6feltételek
@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készulék le van valasztva a vizellatasrol.

4.21.1 A TimeLight eltavolitasa
1.1. Engedje meg kissé a rogzit6flleket (1).
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1.2. Huzza ki a Timelight modult felfelé iranyban a vezet6bdl (2).

4.21.2 A TimeLight beszerelése

1.1. Nyomja a TimeLight modult a vezetébe (1).
1.2. Hajtsa vissza a flileket (2).

2. Csatlakoztassa az elektromos csatlakozast.
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1 Utilizzo del documento

1.1 Avvertenze importanti
1.1.1 Scopo

1.2 Spiegazione dei simboli
1.2.1 Livelli di pericolo

I livelli di avvertimento corrispondono a un simbolo accompagnato da una pa-
rola di allerta. La parola di allerta identifica il livello di pericolo.

Livello di avvertimento

Significato

PERICOLO

Ignorare questo messaggio di avverti-
mento comporta rischio di morte o feri-
te gravi.

AVVERTIMENTO Ignorare questo messaggio di avverti-
mento pud comportare rischio di morte
o ferite gravi.
ATTENZIONE Ignorare questo messaggio di avverti-
mento pud comportare ferite di minore

gravita.

IMPORTANTE

Ignorare questo messaggio di avverti-
mento pud comportare danni materiali.

Tab. 1: Livelli di pericolo
1.2.2 Simboli di pericolo

| simboli di pericolo sono illustrazioni che specificano la tipologia di rischio.
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli di pericolo:

Simbolo di pericolo

Significato

Messaggio di avvertimento generico

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di esplosione

Rischio di ferite da taglio
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Simbolo di pericolo Significato

/\f Pericolo di schiacciamento

/\f Pericolo derivante da superfici calde

Pericolo derivante da forti campi ma-
gnetici

Pericolo derivante da radiazioni non io-
nizzanti
|

Tab. 2: Simboli di pericolo

1.2.3 Struttura degli avvertimenti

Gli avvertimenti presenti in questo manuale hanno una forma e una struttura
standardizzati.

PERICOLO
\ Tipo e origine del pericolo
Possibili conseguenze in caso di pericolo/avvertimento ignorato.

» Misure e divieti volti a prevenire il pericolo.

L'esempio seguente mostra un avvertimento con rischio di folgorazione dovuto
a componenti sotto tensione. E riportata la misura di precauzione per evitare |l
pericolo.

PERICOLO
\ Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione
Morte per folgorazione

» Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare la riparazione.

1.2.4 Simboli generici
Nel presente manuale vengono utilizzati i seguenti simboli generici:

Simbolo generico Significato

0 ldentificazione di un suggerimento speciale (testo e/o
grafica)

0 Identificazione di un suggerimento semplice (solo te-
sto)

g Identificazione di un link a un video tutorial
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Simbolo generico

Significato

Identificazione degli utensili necessari

Q

Identificazione delle condizioni previe necessarie

Identificazione di una condizione (se ..., allora ...)

@
@

Identificazione di un risultato

Identificazione di un tasto o di un pulsante
[00123456] Identificazione di un codice
Stato Identificazione di un testo/finestra visualizzati (sul di-

splay dell'apparecchio)

Tab. 3: Simboli generici
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2 Sicurezza

2.1 Note generali sulla sicurezza
2.1.1 Tutti gli elettrodomestici

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne!

m | 3 riparazione non conforme dei componenti elettrici pud cau-
sare scosse elettriche!

m Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare il lavoro.

= Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma EN 50678 (in precedenza VDE 0701) o al-
le norme specifiche del Paese.

Rischio di lesioni causate da bordi taglienti!
® |[ndossare guanti di protezione.

Rischio di schiacciamento dovuto a componenti pesanti e in

movimento durante la riparazione, la manutenzione, la ricerca

dei guasti e I'assistenza

m |ndossare calzature antinfortunistiche.

m Fissare i componenti pesanti per impedire che cadano.

= Non inserire parti del corpo nei componenti in movimento.

Rischio per il funzionamento o la sicurezza dell'apparecchio!

m Si consiglia di utilizzare pezzi di ricambio originali. Le parti che
non soddisfano le specifiche del produttore possono compro-
mettere la sicurezza e la funzione dell'apparecchio.

Rischio di danneggiamento di componenti sensibili a carica

elettrostatica (ESD)!

= Non toccare i moduli, inclusi i collegamenti e le piste conduttive.
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3 Strumenti e ausili

Cacciavite a ta-
glio

Lama 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

Cacciavite Torx
T20 con foro
[00340764]

100 mm, per viti con perno
di sicurezza

Cacciavite Torx
T15 isolato con
foro
[15000626]

Lunghezza della lama del
cacciavite 125 mm, per viti
con perno di sicurezza

Pinze a becco
tondo
[00340871]

Lunghezza: 200 mm, diritto
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4 Riparazione

4.1 Sostituzione del piano di lavoro

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio liberamente accessibile.

4.1.1 Smontaggio del piano di lavoro

1.1. Premere verso l'alto entrambe le leve di bloccaggio poste sotto il piano di
lavoro (1).
1.2. Sollevare lievemente da davanti il piano di lavoro (2).

2.1. Tirare il piano di lavoro all'indietro (3).
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2.2. Staccare il piano di lavoro tirandolo all'indietro (4).

3. Togliere il piano di lavoro.
4.1.2 Montaggio del piano di lavoro
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.2 Montaggio del sistema dei cestelli
Requisito:
@ |l cestello rilevante € stato rimosso dall'apparecchio.

4.2.1 Montaggio di uno scivolo per pastiglie per il modello di 86 cm

~~ Guida per pastiglie [00614935]
f,c. Inserto inclinato per taz- [00618565]
T ze

1. Inserire lo scivolo per pastiglie in posizione obliqua nella parte anteriore del
cestello.
2. Centrarlo e farlo scattare in posizione.

4.2.2 Montaggio dell'inserto inclinato per tazze

—~. Guida per pastiglie [00614935]
{‘_(é. Inserto inclinato per taz- [00618565]
g ze
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i

Nota: Durante il lavaggio delle tazze, é possibile sollevare l'apposi-
to inserto inclinato. L'angolo aggiuntivo consente di ridurre la
quantita di acqua che si deposita sul fondo delle tazze. Con i bic-
chieri alti & consigliabile aprire l'inserto inclinato per tazze.

Nel caso dei cestelli superiori con inserti in plastica opzionali, que-
sti devono essere rimossi per primi.

1. Rimuovere l'inserto in plastica.

644

= bt
afl Gmwf,‘ﬂ'q' s/w 71
RN 7 A




3. Ruotare l'inserto verso l'alto.

4. Posizionare gli oggetti da lavare.

Riparazione

4.2.3 Montaggio dell'inserto per vaporiera

-~ Guida per pastiglie

[00614935]

{(‘(c. Inserto inclinato per taz-
 ze

[00618565]
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» Incastrare le punte dell'inserto per vaporiera nel sistema dei cestelli.

4.2.4 Montaggio del supporto in vetro

~——~ Supporto in vetro [11037831]
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1. Inserire il supporto in vetro tra le staffe metalliche.

Il montaggio & possibile solo sulla staffa metallica illustrata in fi-
gura.
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Inserire la guida del supporto in vetro sulla staffa metallica.

3.1. Tirare il supporto in vetro verso la parte anteriore (1).
3.2. Far scattare il supporto in vetro sulla staffa metallica (2).
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4.3 Sostituzione di VarioDrawer

4.3.1 Sostituzione di VarioDrawer
1. Piegare le alette dell'impugnatura verso l'interno.

2. Rimuovere l'impugnatura sollevandola verso l'alto.
3. Premere gli inserti laterali in plastica verso l'esterno e poi verso l'alto per ri-
muoverli dal telaio.
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4. Piegare con cautela le linguette della guida verso I'esterno.

2 1

5. Estrarre le rastrelliere abbattibili dalle linguette.
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6. Spingere la cornice metallica nella parte anteriore fuori dai supporti.

7. Spingere la cornice metallica verso il retro fuori dalla guida.

4.3.2 Montaggio di VarioDrawer

» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
4.4 Sostituzione dei bracci di lavaggio

4.4.1 Smontaggio del braccio di lavaggio
1. Per rimuovere il braccio di lavaggio, tirarlo verso l'alto.
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2. Ruotare il braccio di lavaggio (1) e rimuoverlo (2).

4.4.2 Montaggio del braccio di lavaggio

» Inserire il braccio di lavaggio.
@ |l braccio di lavaggio si blocca in posizione.

4.5 Sostituzione dei filtri

4.5.1 Smontaggio del filtro
1. Ruotare il filtro grossolano in senso antiorario (1) e togliere il sistema filtro

(2).

Controllare che non cadano corpi estranei nella coppa del filtro.
2. Spingere il microfiltro verso il basso per rimuoverlo.
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3. Premere insieme i fermi di bloccaggio (1) ed estrarre il filiro grossolano (2).

&

N

4.5.2 Montaggio dei filtri

1. Rimontare il sistema filtro.
Verificare che i fermi di bloccaggio sul filtro grossolano si blocchino in posi-
zione.

2. Inserire il sistema filtro nell'apparecchio e ruotare il filtro grossolano in senso
orario.
Assicurarsi che le marcature con le frecce siano allineate.

4.6 Montaggio della doccia/irroratore per teglie

1. Togliere il cestello superiore.

2. Inserire la doccia/irroratore per teglie nel supporto (1) e ruotarla verso de-
stra (2).

@ La doccia/irroratore per teglie si blocca in posizione.

4.7 Sostituzione del cavo di alimentazione

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ Apparecchio liberamente accessibile.
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4.7.1 Scollegamento del cavo di alimentazione

» Spostare con cautela la spina del cavo di alimentazione su e giu e estrarla
dalla presa di corrente.

/ﬁ

4.7.2 Collegamento del cavo di alimentazione

ATTENZIONE

Surriscaldamento del collegamento principale

Pericolo di incendio

» Inserire perfettamente il cavo di alimentazione fino a percepirne
lo scatto.
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» Inserire la spina del cavo di allacciamento alla rete nella presa di collega-
mento finché la spina non scatta udibilmente in posizione.

4.8 Sostituzione del coperchio del detersivo

Requisiti
% Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.
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4.8.1 Smontaggio del coperchio del detersivo
1. Far scorrere il coperchio del detersivo di 5 mm.

i i
g 0 .!§ 3
i — e AN

A N (E0) \ i
D -

2. Fare leva sul coperchio del detersivo sul lato inferiore per estrarlo dalle gui-
de e sfilare il coperchio del detersivo sul lato superiore dalle guide.

3. Rimuovere la molla.

4.8.2 Montaggio del coperchio del detersivo

1.1. Inserire l'estremita corta della molla nel foro di fissaggio del coperchio del
detersivo (1).
1.2. Capovolgere il coperchio del detersivo (2).
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1.3. Inserire l'estremita lunga della molla nel foro di fissaggio sull'erogatore (3).

o g
molla e ruotare il coperchio del detersivo.

2. Fissare la
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3. Far scattare le guide 5 mm prima della posizione completamente aperta, sul
lato sinistro e destro, nelle guide.

4, Verificare il corretto funzionamento del coperchio del detersivo.

4.9 Sostituzione della copertura della pompa di scarico
Requisiti

@ |l cestello e stato rimosso.

@ | filtri sono stati rimossi. = Pagina 652

4.9.1 Smontaggio della copertura della pompa di scarico

1. Togliere I'eventuale acqua.
Usare un cucchiaio se necessario.
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2. Fare leva sulla copertura della pompa con un cucchiaio e afferrarlo dalla ner-
vatura.

3. Sollevare il coperchio della pompa verso l'interno e rimuoverlo.

4.9.2 Montaggio della copertura della pompa di scarico
» Inserire la copertura della pompa (1) e premerla verso il basso (2).

@ La copertura della pompa si blocca in posizione.

4.10 Sostituzione del pannello laterale

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ Apparecchio liberamente accessibile.

4.10.1 Smontaggio del pannello laterale

1.1. Rimuovere le viti dal pannello laterale (1).
1.2. Inclinare leggermente verso l'esterno la parte superiore del pannello latera-
le (2).
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1.3. Abbassare il pannello laterale e sfilarlo dalla vasca nel fondo dell’apparec-
chio (3).

4.10.2 Montaggio del pannello laterale

1.1. Inserire il pannello laterale nella vasca del fondo dell’apparecchio (1).
1.2. Premere il pannello laterale contro l'apparecchio (2).
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1.3. Fissare il pannello laterale con le viti (3).

4.11 Sostituzione della porta esterna
Requisiti

% Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.

@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.11.1 Smontaggio della porta esterna
1. Aprire la porta.

Riparazione
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it Riparazione

2. Rimuovere le 4 viti.

3.1. Fissare la porta tenendola ferma da una parte.
3.2. Rimuovere le 2 viti.
%

4.11.2 Montaggio della porta esterna
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ATTENZIONE
\ Cavi posizionati in modo errato o non fissati:
Cablaggio danneggiato

» Posizionare i cavi e fissarli utilizzando il nastro adesivo

I

o l—.I&*

Requisiti

@ Feltro isolante correttamente posizionato e fissato sul lato interno della porta
esterna.

@ Cerniere inserite nella porta esterna.

1. Chiudere la porta interna senza farla scattare.

2.1. Spingere la porta esterna verso l'alto sotto il pannello di comando (1).
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2.2. Premere la porta esterna contro la porta interna e tenerla ferma (2).

3.1. Fissare la porta tenendola ferma da una parte.
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3.2. Aprire la porta e fissarla con 2 viti.

$

4.12 Sostituzione del pannello comandi

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.

@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.12.1 Smontaggio del pannello comandi

1.1. Scollegare i collegamenti elettrici dal pannello di comando (1).
1.2. Scollegare il sensore del livello del brillantante (2).
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1.3. Scollegare il cavo di messa a terra, se presente (3).

2. Aprire la porta dell'apparecchio.
3. Fissare il pannello di comando in modo che non cada (tenerlo fermo).
4. Rimuovere le 6 viti.

1

5. Rimuovere il pannello di comando.
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4.12.2 Montaggio del pannello comandi
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.13 Fissaggio delle molle della porta
1. Estrarre |la copertura del passacavi.

2.1. Aprire leggermente la porta (1).
2.2, Fissare nella scanalatura della base (2).
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2.3. Chiudere lentamente la porta (3).

Il sistema si aggancia automaticamente alla cerniera della porta.
3.1. Chiudere leggermente la porta (4).
3.2. Spingere all'indietro per rilasciare la cerniera della porta (5).
3.3. Aprire la porta (6).
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4. Ripetere I'operazione sull'altro lato dell'apparecchio.

4.14 Sostituzione del listello dello zoccolo

o | Nota: | piedini sono identici e interscambiabili.

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.14.1 Smontaggio del listello dello zoccolo

1. Smontaggio errato.
Se il listello dello zoccolo € allentato lateralmente e viene rimos-

S0, possono rompersi entrambe le staffe. Se solo una staffa ri-
sulta danneggiata, il lato pud essere sostituito perché le staffe
sono identiche.

Per ridurre il carico sul listello dello zoccolo dotato di piedini, &
consigliabile porre qualcosa sotto l'apparecchio ai lati e nella
parte anteriore.

2.1. Inserire un cacciavite nelle guide (1) e sganciare le linguette spingendole
verso il basso.
2.2. Sollevare il listello dello zoccolo e rimuoverlo (2).
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3. Rimuovere i piedini tirandoli in avanti (1).

4.14.2 Montaggio del listello dello zoccolo

1. Inserire i piedini.

2.1. Agganciare il listello dello zoccolo nella parte superiore (1).

2.2. Premere il listello dello zoccolo verso il basso finché non scatta udibilmente
in posizione (2).

4.15 Sostituzione dello zoccolo di base

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.
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@ Pannello mobile smontato.

4.15.1 Smontaggio dello zoccolo di base

1.1. Rimuovere le 2 viti (1).
1.2. Sganciare le linguette (2).

o —

1
2, seconda della serie del modello, la spina per emotionLight &
o ancora fissata al fondo dell’apparecchio.

3.1. Inclinare leggermente in avanti la piastra dello zoccolo di base (1).
3.2. Sganciare la linguetta e tirarla verso il retro (opzionale) (2).

4.15.2 Montaggio dello zoccolo di base
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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4.16 Sostituzione della porta interna

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.16.1 Smontaggio della porta interna

1.1. Rimuovere le viti (1).
1.2. Rimuovere la porta interna sollevandola (2).

Q@ La porta interna & stata rimossa.

4.16.2 Montaggio della porta interna
1.1. Ripiegare la guarnizione della porta verso la parte anteriore (1).
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1.2. Spingere la porta interna dietro la guarnizione della porta (2).

2. Posizionare la porta interna sulla cerniera della porta.

3. Chiudere leggermente la porta interna.

4.1. Spostare la cerniera della porta verso l'alto (1).

4.2. Ripiegare la guarnizione della porta verso l'alto (2).

4.3. Verificare che i supporti in plastica sui lati sinistro e destro siano rivolti ver-
so l'alto e correttamente posizionati rispetto alla cerniera (3).
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5. Montare le due viti (1, 2).

6.1. Chiudere la porta (1).
6.2. Verificare che la molla della porta sia montata correttamente (2).

Q@ La porta interna & montata.

4.17 Sostituzione delle cerniere della porta
Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
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@ |l supporto del cablaggio nella parte inferiore destra & stato rimosso.
@ Canale di troppo pieno sganciato.

4.17.1 Rimozione cerniere della porta

1.1. Rilasciare la linguetta con un cacciavite (1).
1.2. Estrarre la porta verso l'alto insieme alle cerniere (2).

@ La guarnizione inferiore della porta viene rimossa contemporaneamente.
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3. Rimuovere 2 viti dalla porta smontata da ogni cerniera.

4.17.2 Installazione cerniere della porta

PERICOLO

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne

Pericolo di morte dovuto a scosse elettriche in caso di riparazione

non conforme

» Le parti elettriche devono essere riparate da elettricisti qualifica-
ti.

» Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma VDE 0701 o alle norme specifiche del
Paese.

1. Spingere la guarnizione della porta sul bordo inferiore della porta interna.

2.1. Fissare le cerniere su ciascun lato (1).
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2.2. Fissare la cerniera e il supporto in plastica della guarnizione della porta alla
porta interna (2) utilizzando 2 viti per ciascun lato.

3.1. Posizionare le cerniere insieme alla porta interna (1).
3.2. Posizionare con cautela la guarnizione inferiore della porta sulle grondaie di
troppopieno del contenitore (2) e verificare che siano posizionate corretta-

mente.
3.3. Agganciare le cerniere (3).
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4. Stabilire il collegamento a terra.

5. Installare 2 clip di fissaggio sulla guarnizione inferiore della porta.

4.18 Sostituzione guarnizione inferiore della porta

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.

@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ Porta esterna rimossa. — Pagina 661

@ Piatto della presa di base rimosso. — Pagina 671

@ Pannello della zoccolo rimosso (opzionale). — Pagina 669
@ Molle della porta rimosse.

@ Pannello di controllo rimosso.

@ Supporto del cablaggio in basso a destra rimosso.

% Condotto di troppopieno rimosso.
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4.18.1 Smontaggio della guarnizione della porta
» Rimuovere la guarnizione inferiore della porta dalla porta interna.

-t
> N ‘\‘\\\\ =

@ La guarnizione inferiore della porta € stata rimossa.
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4.18.2 Montaggio della guarnizione della porta

1. Fissare i cappucci di tenuta a sinistra e a destra sulla guida di tenuta con la
guarnizione della porta.
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2. Inserire la guarnizione della porta con il lembo di tenuta nella porta interna.
/

—

\ /f

) Yy
\
¥

4 \\ -
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@ La guarnizione inferiore della porta ¢ installata.

4.19 Sostituzione della guarnizione (superiore) della porta
Requisiti

% Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.

@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.19.1 Smontaggio della guarnizione della porta

» Togliere la guarnizione della porta dal telaio interno.

4.19.2 Montaggio della guarnizione della porta

La guarnizione della porta deve essere tagliata alla lunghezza corretta prima
del montaggio. E di 1750 mm per gli apparecchi di altezza 81 cm e di 1850
mm per gli apparecchi di altezza 86 cm.

1. Preparare la guarnizione della porta giusta.
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it Riparazione

2. Verificare che il profilo di tenuta sia montato nella posizione corretta.

3. Il punto bianco deve essere allineato con la striscia di tenuta.

g

|
A IS
2

%

guarnizione é tagliata diagonalmente alle estremita e si assotti-

4, 0 La guarnizione non deve essere ondulata o tesa negli angoli. La
glia nel fondo del cassetto davanti.

Posizionare I'estremita della guarnizione diritta davanti sotto la porta interna.
La guarnizione deve poggiare il piu possibile contro il lato del cassetto.
@ Guarnizione della porta montata correttamente:

4.20 Sostituzione di EmotionLight

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ Apparecchio liberamente accessibile.

4.20.1 Smontaggio di EmotionLight

1.1. Sganciare la linguetta sulla parte posteriore (1).
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1.2. Rimuovere il supporto tirandolo verso l'alto (2).

2. Staccare la spina dal connettore (nella parte inferiore destra davanti all'appa-

recchio).
3. Rimuovere il collegamento elettrico dal modulo di potenza.

4. Rimuovere emotionLight dall'apparecchio.

4.20.2 Montaggio di EmotionLight
1.1. Inserire il supporto nel telaio della vasca di lavaggio (1).
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1.2. Far scattare in posizione le linguette (2).

2. ATTENZIONE - Montaggio errato
» Installare il cavo nell'area della cerniera della porta (tra la cerniera e il ser-
batoio di risciacquo) in modo che non possa essere danneggiato dalle
parti in movimento.
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Montare il cavo sul lato destro inferiore.
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it Riparazione

3. Inserire la spina.

4.21 Sostituzione del modulo TimeLight

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.21.1 Rimozione del modulo TimeLight
1.1. Sganciare leggermente le linguette (1).
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1.2. Tirare timelight verso l'alto per estrarlo dalla guida (2).

4.21.2 Montaggio del modulo TimeLight

1.1. Spingere timelight nella guida (1).
1.2. Ripiegare le linguette all'indietro (2).

2. Allacciare il collegamento elettrico.

Riparazione it
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Iv Par So dokumentu

1 Par so dokumentu

1.1 Butiska informacija
1.1.1 Merkis

1.2 Simbolu skaidrojums
1.2.1 Bistamibas limeni

Bridinajuma limenus veido simbols un signalvards. Signalvards apzimé bistami-

bas pakapi.

Bridinajuma limenis

Nozime

BISTAMI

Bridingjuma pazinojuma neieverosanas
rezultata iestasies nave vai radisies
smagas traumas.

Bridingjuma pazinojuma neieveéroSanas
rezultata var iestaties nave vai rasties
smagas traumas.

UZMANIBU

Bridinajuma pazinojuma neieveéroSanas
rezultata var rasties nelielas traumas.

PAZINOJUMS

Bridinajuma pazinojuma neievéroSanas
rezultata var rasties kaitéjums Tpasu-
mam.

Tab. 1: Bistamibas limeni
1.2.2 Bistamibas simboli

Bistamibas simboli ir simboliski apzimé&jumi, kas sniedz norades par bistamibas

veidu.

Saja dokumenta ir izmantoti §adi bistamibas simboli:

Bistamibas simbols

Nozime

A\

Visparéjs bridinajuma pazinojums

A\

Elektriska sprieguma radits apdraudé-
jums

-

A
Y
Y
Y
Y
,ff
y b

Spradzienbistamibas risks

A\

Griezumu bistamiba
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Bistamibas simbols Nozime

/\f Saspiedanas bistamiba

/\f Karstu virsmu radita bistamiba
Spécigu magnétisko lauku radita bista-

/\ Nejoniz€joSa starojuma radita bistami-

‘@\ ba

Tab. 2: Bistamibas simboli

1.2.3 Bridinajumu struktira

Saja dokumenta sniegtajiem bridinajumiem ir standartizéts noformé&jums un
standartizeta struktura.

BISTAMI
\ Bistamibas veids un avots
lesp€jamas sekas, kas rodas, neieverojot bistamibas pazinojumu /

bridinajumu.

» Bistamibas novérSanas pasakumi un aizliegumi.

Nakamaja pieméra ir paradits bridinajums, kas apzimeé elektrotrieciena risku, ko
rada spriegumaktivas detalas. Ir noradits bistamibas noverSanas pasakums.

BISTAMI
\ Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas
NavéjoSs elektrotrieciens

» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes
pirms laboSanas sakSanas.

1.2.4 Visparigie simboli
Saja dokumenta ir izmantoti talak uzskaititie visparigie simboli.

Visp. simbols Nozime

0 Ipasa ieteikuma apziméjums (teksts un/vai grafika)
0 Vienkarsa ieteikuma apzimeéjums (tikai teksts)

g Video pamacibas saites apzZiméjums
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Visp. simbols

Nozime

NepiecieSamo instrumentu apziméjums

Q

NepiecieSamo priekSnosacijumu apziméejums

Nosacijuma apzimé&jums (ja ..., tad ...)

@
)

Rezultata apziméjums

Taustina vai pogas apziméjums
[00123456] Materiala numura apziméjums
Statuss Attélota teksta / loga apziméjums (iekartas displeja)

Tab. 3: Visparigie simboli
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2 Drosiba

2.1 Visparejie drosibas noradijumi

2.1.1 Visam majsaimniecibas iericém

Elektrotrieciena risks, jo detalas plust strava!

® Ja remonts, kas skar elekiriskas dalas, ir veikts kltdaini, pastav
elektrotrieciena risks!

® Pirms darba sakSanas iericei vismaz 60 sekundes jabut atvieno-
tai no elektrotikla.

m PEc remonta ierices droSiba ir japarbauda saskana ar standartu
EN 50678 (ieprieks VDE 0701) vai valsts noteikumiem.

Savainojumu risks asu malu dél!
m | jetojiet aizsargcimdus.

Saspiesanas risks labosanas, uzturesanas, traucéjumu nover-
Sanas un apkopes laika, ko rada smagas un kustigas detalas
= Valkajiet aizsargapavus.

m Nostipriniet smagas detalas, lai tas nenokristu.

m Neievietojiet kermena dalas kustigas detalas.

lerices drosibas / darbibas traucéjumu risks!

® Més iesakam izmantot tikai originalas rezerves dalas. Razotaja
specifikacijam neatbilstoSas detalas var negativi ietekmét ierices
droSibu un darbibu.

Pret elektrostatisko izladi jutigu dalu (ESDS) bojajuma risks!
® Nepieskarieties moduliem, tostarp savienojumiem un vadiem.
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lv  Piederumi un paliglidzek|i

3 Piederumi un paliglidzekli

Plakanais skriv- Izmérs:
griezis 10 mmx 1,6 mm x 200 mm

Skravgriezis Torx 100 mm, skravém ar droSi-
T20 ar urbumu bas tapinu
[00340764]

Izoléts skrivgrie- Asmens garums 125 mm,
zis Torx T15 ar skrivém ar drosibas tapinu
urbuma caurumu

[15000626]

Asknaibles Garums: 200 mm, taisnas
[00340871]
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4 Remonts

4.1 Darbvirsmas nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice ir brivi pieejama.

4.1.1 Darbvirsmas nonemsana

1.1. Abus aizturus darbvirsmas apak$a uzspiediet uz augsu (1).
1.2. Mazliet paceliet darbvirsmas priekSdalu (2).

® @

Ay

A2 ’ 7

2.1. Pabidiet darbvirsmu uz aizmuguri (3).

695
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2.2. Nobidiet darbvirsmu uz aizmuguri (4).

3. Nonemiet darbvirsmu.
4.1.2 Darbvirsmas uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.2 Grozu sistemas uzstadiSana

Prasiba:
@ Attiecigais grozs ir iznemts no ierices.

4.2.1 86 cm modela rezga teknes uzstadiSana

—~. ReZga tekne [00614935]

/IA Fiks€jamais krizu balsts [00618565]

1. Diagonali ielieciet rezga tekni groza prieksdala.
2. Centréti uzspiediet rezga tekni vieta ta, ka atskan klikskis.

4.2.2 Fikséjama kriizu balsta uzstadiSana

Rezga tekne [00614935]

=

{‘(“ Fiks€jamais krizu balsts [00618565]
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i

Piezime: Lai mazgatu krlzes, var uzlocit fikséjamo krizu balstu.
Papildu slipuma dé| idens mazak krajas kruzés. Lai mazgatu
augstas glazes, ir ieteicams fikséjamo krlzu balstu atstat nolocitu.
Ja augséjos grozos ir papildaprikojuma plastmasas ieliktnis, tas ir
ieprieks jaiznem.

1. Iznemiet plastmasas ieliktni.
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3. Uzlokiet balstu.

A

4. Salieciet mazgajamos traukus.

4.2.3 Tvaiceétaja ieliktna uzstadiSana

ReZga tekne [00614935]

=

(({(‘*. Fiks€jamais krizu balsts [00618565]
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Remonts

» leakéjiet tvaicétaja ieliktni zem grozu sistémas.

Isana

aja uzstadis

t

(=

tur

4.2.4 Glazu

[11037831]

< Glazu turétajs
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1. Piestipriniet glazu turétaju starp metala skavas.

S W

2. o [To var uzstadtt tikai uz attéla paraditas metala skavas.
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Uzlieciet glazu turétaja vadotni uz metala skavas.

3.1. Pavelciet glazu turétaju uz prieksu (1).

3.2. Spiediet glazu turetaju uz metala skavas (2), lidz atskan klikskis.

Remonts Iv
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4.3 Atvilktnes varioDrawer nomaina

4.3.1 Atvilktnes varioDrawer nonemsana
1. lespiediet roktura plaksnes uz ieksu.

2. Nonemiet rokturi, pavelkot to uz augsu.
3. Plastmasas sanu ielikinus spiediet uz malam un tad paspiediet uz augsu, lai
nonemtu tos no ramja.
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4. Piesardzigi palokiet vadotnes fiksatorus uz aru.

2 1

5. Izvelciet lokamos zarus no izcilniem.
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6. PrickSdala izspiediet metala rami no turétajiem.

7. Izspiediet metala rami ara no vadotnes.
4.3.2 Atvilktnes varioDrawer uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.4 Izsmidzinataja nomaina

4.4.1 Izsmidzinataja nonemsana
1. Lai nonemtu izsmidzinataju, pavelciet to uz augsu.

-

/ =
e — —
Y\ 17225
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2. Izsmidzinataju pagrieziet (1) un nonemiet (2).

4.4.2 Izsmidzinataja uzstadisana
» lelieciet izsmidzinataju.
@ Izsmidzinatajs nostiprinas vieta ta, ka atskan klikskis.

4.5 Filtru nomaina

4.5.1 Filtru nonemsana

1. Pagrieziet rupjo filtru pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam (1) un none-
miet filtru sistemu (2).

s @
[ & )

Savaceéjtvertné nedrikst iekrist sveSkermeni.
2. Lai nonemtu smalko filtru, novelciet to.
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Iv Remonts

3. Saspiediet aizturus kopa (1) un izceliet rupjo filtru (2).

) K2
No7—" — 3
| ®
=
4.5.2 Filtru uzstadiSana

1. Salieciet filtru sistemu.
Rupja filtra aizturiem ir janostiprinas vieta ta, ka atskan klikskis.

2. lelieciet filtru sistému iericé un pagrieziet rupjo filtru pulkstenraditaju kustibas
virziena.
Bultinu atzimém ir jasakrit.

4.6 Cepamplats izsmidzinatajgalvina
1. Nonemiet aug$€jo grozu.
2. Cepamplats izsmidzinatajgalvinu ielieciet turétaja (1) un pagrieziet pa labi

@ Cepamplats izsmidzinatajgalvina nostiprinas vieta ta, ka atskan klikskis.

4.7 BaroSanas vada nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no udens apgades.
@ lerice ir brivi pieejama.
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4.7.1 Barosanas vada kontaktdaksas izvilkSana

» Uzmanigi kustiniet stravas vada kontaktdakSu uz augSu un uz leju un izvel-
ciet to no tikla kontaktligzdas.

/m

4.7.2 Barosanas vada kontaktligzdas iesprausana

Barosanas savienojuma parkarsana
Aizdeg8anas risks
» Stingri iespraudiet baroSanas vadu, lidz atskan klikskis.
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» Spiediet baroSanas vada kontaktdaksSu elektrotikla kontaktligzda, lidz atskan
klikSkis.

4.8 Mazgasanas lidzekla tvertnes vaka nomaina

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no udens apgades.
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4.8.1 Mazgasanas lidzekla tvertnes vaka nonemsana
1. Pabidiet mazgasanas lidzek|a nodalijuma parsegu par 5 mm.

J' ,; - — i'fj’L(\;-\

o o i ‘>|‘ 20)

2. Péc sviras principa izceliet mazgasanas lidzekla nodalijuma parsega apaks-
dalu no vadotnes sliedem, tad iznemiet ta augsdalu no vadotnes sliedem.

—_— |
3. Nonemiet atsperi.
4.8.2 Mazgasanas lidzekla tvertnes vaka uzstadiSana

1.1. Atsperes 1sako galu ielieciet mazgasanas lidzek|la nodalijuma parsega (1)
stiprinajuma atvereé.
1.2. Apgrieziet mazgasanas lidzek|a nodalijuma parsegu otradi (2).
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1.3. Atsperes garako galu ielieciet dozatora stiprindjuma atveré (3).

128 N

2. Nofikséjiet atsperi un pagrieziet mazgasanas lidzek|a parsegu.
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3. Pirms pabeidzat atvértas pozicijas veidoSanu kreisas un labas puses vadot-
nes sliedeém, bidiet vadotnes 5 mm, lidz atskan klikskis.

4. Parbaudiet mazgasanas lidzek|a nodalijuma parsega darbibu.

4.9 Notekudenu sukna vaka nomaina

Prasibas

@ Grozam ir jabut iznemtam.

@ Filtriem ir jabut iznemtiem. = Lappuse 705
4.9.1 Notekiudenu sukna vaka nonemsana

1. Izsmeliet sakrajusos udeni.
Varat izmantot sukli.
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2. Sukna vaku nonemiet ar karoti un sanemiet aiz Skérselementa.

3. Sukna vaku paceliet slipi uz iekSu un nonemiet.

4.9.2 Notekiudenu sukna vaka uzstadiSana
» Sukna vaku ielieciet (1) un iespiediet (2).

© Sukna vaks nostiprinas vieta ta, ka atskan klikskis.

4.10 Sanu panela nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no udens apgades.
@ lerice ir brivi pieejama.

4.10.1 Sanu panela nonemsana

1.1. Izskravéjiet sanu panela skraves (1).
1.2. Atgaziet sanu panela augSdalu mazliet uz aru (2).
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1.3. Sanu paneli nolaidiet un izvelciet no pamatnes iedobes (3).

4.10.2 Sanu panela uzstadiSana

1.1. lelieciet sanu paneli pamatnes iedobé (1).
1.2. Uzspiediet sanu paneli uz iekartas (2).

Remonts Iv
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1.3. Nostipriniet sanu paneli ar skrtivém (3).

4.11 Durvju arejas dalas nomaina

Prasibas
@ lerice atvienota no baro3anas avota.
@ lerice atvienota no tdens apgades.

4.11.1 Durvju aréjas dalas nonemsana
1. Atveriet durvis.
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2. Izskravéjiet Cetras skrives.

!

3.1. Pieturiet durvis aiz saniem.
3.2. IzskrUvéjiet abas skrives.

4.11.2 Durvju aréjas dalas uzstadiSana
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A\ Nepareizi izvietoti vai nenostiprinati kabeli
Kabelu bojajumi

» Pareizi izvietojiet kabelus un nostipriniet vieta ar limlenti.

B e

uEﬁi et l—l
Prasibas
@ Izolacijas materials ir pareizi izvietots un piestiprinats pie durvju aréjas dalas
iekSpuses.

@ Viras ir piestiprinatas pie durvju aré€jas dalas.
1. Pieveriet durvju iek8€jo dalu ta, lai ta nenofiksétos vieta.
2.1. Zem vadibas panela paspiediet durvju argjo dalju uz augsu (1).
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2.2. Spiediet durvju aréjo dalu pret iek8€jo dalu un turiet (2).

3.1. Pieturiet durvis aiz saniem.
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3.2. Atveriet durvis un ieskrlvéjiet divas skrives.

$

II
_ I| N
| E}i |
>

@ " )

4.12 Vadibas panela nomaina

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no udens apgades.

4.12.1 Vadibas panela nonemsana

1.1. Atvienojiet elektrosavienojumus no vadibas panela (1).
1.2. Atvienojiet zema skaloSanas paliglidzekla limena sensoru (2).
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1.3. Atvienojiet zeméjuma kabeli, ja tads pievienots (3).

2. Atveriet iekartas durvis.
3. Pieturiet vadibas paneli, lai tas nenokristu.
4. |zskruvéjiet seSas skrives.

5. Nonemiet vadibas paneli.
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4.12.2 Vadibas panela uzstadisana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.13 Durvju atsperu fikséSana
1. Iznemiet vada stiprinajuma vaku.

2.1. Paveriet durvis (1).
2.2. Nostipriniet pamatnes iedobes rieva (2).
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2.3. Léni aizveriet durvis (3).

Vadu sistéma automatiski piestiprinas pie durvju viras.
3.1. Pieveriet durvis (4).
3.2. Atvirziet rievu un atlaidiet durvju viru (5).
3.3. Atveriet durvis (6).
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4. Atkartojiet darbibu otra ierices puse.

4.14 Pamatnes panela nomaina

o | Piezime: Kajas ir vienadas, tapéc tas var mainit vietam.

Prasibas
@ lerice atvienota no baro3anas avota.
@ lerice atvienota no tdens apgades.

4.14.1 Pamatnes panela nonemsana

1. Nepareiza nonemsSana.
Ja pamatnes paneli atbrivo sanos un nonem, abi balsteni var no

IGzt. Ja ir bojats tikai viens balstenis, to var nomainit, jo abi bal-

steni ir vienadi.

Ir ieteicams palikt kaut ko zem iekartas priekSdalas tas sanos,

lai mazinatu slodzi uz pamatnes paneli un kajam.

2.1. levirziet skrlvgriezi vadotnés (1) un atbrivojiet fiksatorus, nospiezot tos uz
leju.

2.2. Nonemiet paneli (2).
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3. Nonemiet to ar kajam pa prieksu (1).

4.14.2 Priekséja panela uzstadisana

1. levietojiet kajas.

2.1. Piestipriniet pamatnes panela augSdalu (1).

2.2. Tad spiediet paneli uz leju, Ildz tas ar klikSki nostiprinas vieta (2).

4.15 Pamatnes plaksnes nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baro3anas avota.
@ lerice atvienota no ddens apgades.
@ Mebe|u panelis nonemts.
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4.15.1 Pamatnes plaksnes nonemsana

1.1. Izskravéjiet divas skrtves (1).
1.2. Atbrivojiet fiksatorus (2).

Atkariba no modela sérijas gaismek|a EmotionLight spraudnis

joprojam var but piestiprinats pie pamatnes.

3.1. Piesardzigi sasveriet pamatnes plaksni uz priekSu (1).
3.2. Atbrivojiet fiksatoru un pavelciet uz aizmuguri (pec izvéles) (2).

4.15.2 Pamatnes plaksnes uzstadi$ana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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4.16 Durvju iekSejas dalas nomaina

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no Udens apgades.

4.16.1 Durvju iekSéjas dalas nonemsana

1.1. Izskravejiet skruves (1).
1.2. Nonemiet durvju iek$éjo daju uz augsu (2).

@ Durvju iek$eja dala ir nonemta.
4.16.2 Durvju iekséjas dalas uzstadiSsana
1.1. Sagaziet durvju blivejumu uz prieksu (1).

Remonts Iv
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1.2. Parvietojiet durvju iek$€jo dalu aiz durvju blivéjuma (2).

2. Uzlieciet durvju iek$€jo dalu uz durvju viras.

3. Nedaudz pieveriet durvju iek8€jo dalu.

4.1. Pavirziet durvju viru uz augsu (1).

4.2. Sagaziet durvju blivéjumu uz augsu (2).

4.3. Parbaudiet, vai plastmasas turétaji abas puseés ir paversti uz augsu un ir pa-
reizi pozicionéti attieciba pret viru (3).
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5. leskravéjiet divas skraves (1, 2).

6.1. Aizveriet durvis (1).
6.2. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstadita durvju atspere (2).

@ Durvju iek$€ja dala ir uzstadita.

4.17 Durvju viru maina

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.

Remonts Iv
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@ Kabelu kila turétajam apak$eja labaja pusé jabut nonemtam.
@ Parpludes notecei jabut atbrivotai.

4.17.1 Durvju engu nonemsana

1.1. Atbrivojiet meliti ar skrdvgriezi (1).
1.2. Izvelciet durvis uz augsSu kopa ar engém (2).

i

© ApakSejais durvju blivejums tiek nonemts vienlaicigi.
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3. Nonemiet 2 skrives no demontétajam durvim no katras enges.
4.17.2 Durvju engu uzstadisana

BISTAMI

Elektrotrieciena risks spriegumaktivu dalu del

Dzivibas apdraudé&jums nepareiza remonta izraisita elektrotrieciena

de|

» Elekiriskas dalas ir jaremonté kvalificétam elektrikim.

» Péc remonta ierices droSiba ir japarbauda atbilstigi noteikumiem
VDE 0701 vai valsts noteikumiem.

1. Uzbidiet durvju blivéjumu uz iekSejo durvju apakséjas malas.

2.1. Pievienojiet enges katra pusé (1).
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2.2, Piestipriniet engi un durvju blivéjuma plastmasas turétaju pie iek§&jam dur-
vim (2), izmantojot 2 skrives katra puse.

3.1. Novietojiet enges kopa ar iek§éjam durvim (1).

3.2. Uzmanigi novietojiet apakséjo durvju blivéjumu virs tvertnes parplides no-
tekcaurulém (2) un parbaudiet, vai tas ir pareizi novietotas.

3.3. lekart enges (3).
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4. Izveidojiet zeméjuma savienojumu.

5. Uzstadiet 2 fikséjoSas skavas uz apaks$éja durvju blivejuma.
4.18 Apakséja durvju blivéjuma nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.

@ lerice atvienota no GUdens apgades.

@ Aréjas durvis nonemtas. — Lappuse 714

@ Pamatnes kontaktligzdas plaksne nonemta. — Lappuse 724
@ Kaju panelis nonemts (péc izvéles). — Lappuse 722

@ Durvju atsperes nonemtas.

@ Vadibas panelis nonemts.

@ Kabelu saisSka turétajs apakSeja labaja pusé nonemts.

@ Parplides vads nonemts.
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4.18.1 Durvju blivéjuma nonemsana
» Nonemiet apakségjo durvju bliveéjumu no iek§€jam durvim.

N
| 4

N i 12

@ ApakSe€jais durvju blivejums ir nonemts.
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4.18.2 Durvju blivejuma uzstadiSana

1. Uzstadiet blivejuma vacinus pa kreisi un pa labi pie blivéjuma sliedes ar dur-
vju blivéjumu.
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2. levietojiet durvju blivéjumu ar bliveéjuma atloku iekSéjas durvis.

J _
N
2 5"“ :

@ Apaks$é€jais durvju blivejums ir uzstadits.

4.19 (Augseéja) durvju blivéjuma nomaina
Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.

@ lerice atvienota no tdens apgades.

4.19.1 Durvju blivéjuma nonemsana

» Nonemiet durvju blivéjumu no iek$€ja ramja.
4.19.2 Durvju blivejuma uzstadisana

Durvju blivejums pirms uzstadiSanas ir janogriez pareiza garuma. Proti,
1750 mm, ja ierice ir 81 cm augsta, vai 1850 mm, ja ierice ir 86 cm augsta.

1. Sagatavojiet piemérotu durvju blivejumu.
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2. Blivejuma profils ir jauzstada pareiza stavokli.

3. Baltajam punktam un blivéjuma padzilinajuma joslai ir jabut viena limeni.

e

|
¥ gl
>) S

4, 0 Blivéjums nedrikst bit sakrokots vai izstaipits sturos. Blivejuma

galiem ir jabut nogrieztiem diagonali un ir jasaSaurinas virziena
uz priekSdalas tvertnes dibenu.
Novietojiet blivejuma galu taisni pret priekSdalu zem durvju iek&€jas dalas.
Blivéjumam ir japiegul| iespé&jami dzili pie tvertnes sana.
Q@ Pareizi uzstadits durvju blivejums

4.20 Gaismekla EmotionLight nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.

@ lerice atvienota no Udens apgades.

@ lerice ir brivi pieejama.

4.20.1 Gaismekla EmotionLight nonemsana
1.1. Atbrivojiet aizmuguréjo fiksatoru (1).
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1.2. Nonemiet turétaju, pavirzot to uz augsu (2).

2. Izvelciet spraudni no savienotaja (ierices priekSdala apaksa pa labi).
3. Atvienojiet baroSanas modula elektriskos savienojumus.

4. Nonemiet gaismekli EmotionLight no iekartas.

4.20.2 Gaismekla EmotionLight uzstadisana
1.1. lelieciet turétaju skaloSanas tvertnes rami (1).
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1.2. Nofiksgjiet fiksatorus (2).

2. UZMANIBU - Nepareiza uzstadidana
» Kabeli pie durvju viras (starp plakano lociklu un skaloSanas tvertni) uzsta-
diet ta, ka kustigas dalas to nevar bojat.
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Uzstadiet kabeli labaja pusé apaksa.
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3. lespraudiet spraudni.

4.21 Gaismekla TimeLight nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.

@ lerice atvienota no ddens apgades.
4.21.1 Gaismekla TimeLight nonemsana
1.1. Mazliet atbrivojiet fiksatorus (1).

Remonts

v
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1.2. Pavelciet gaismekli TimeLight uz augSu no vadotnes (2).

4.21.2 Gaismekla TimeLight uzstadiSana

1.1. lebidiet TimeLight moduli vadotné (1).
1.2. Atlokiet fiksatorus uz aizmuguri (2).

2. Izveidojiet elektriskos savienojumus.
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1 Dél Sio dokumento

1.1 Svarbi informacija
1.1.1 Paskirtis

1.2 Simboliy paaiskinimas

1.2.1 Pavojaus lygiai

|spéjimo lygiai susideda i$ simbolio ir signalinio zodzio. Signalinis Zodis nurodo
pavojaus sunkuma.

Jspéjimo lygis ReikSmeé
PAVOJUS Nepaisant jspéjamojo pranesimo, istin-
ka mirtis arba sunkis suzalojimai.

Nepaisant jspéjamojo pranesimo, gali
iStikti mirtis arba sunkds suzalojimai.

DEMESIO Nepaisant jspéjamojo pranesSimo, gali-
mi nedideli suzalojimai.

PASTABA N?paisant jspéjamojo pranesimo, gali
bati sugadintas turtas.

Lent. 1: Pavojaus lygiai

1.2.2 Pavojaus simboliai

Pavojaus simboliai yra simboliniai atvaizdai, nurodantys pavojaus rasj.
Siame: dokumente naudojami tokie pavojaus simboliai

Pavojaus simbolis ReikSmeé

/\ Bendrasis jspéjamasis praneSimas
\_A\
/\ Pavojinga elektros jtampa
_A\

4 Sprogimo pavojus

|pjovimo pavojus

_&\
/\f Prispaudimo pavojus
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Pavojaus simbolis

ReikSmeé

N\

Pavojus dél karsty pavirsiy

Pavojus dél stipraus magnetinio lauko

Pavojus dél nejonizuojandiosios spin-
duliuotés

Lent. 2: Pavojaus simboliai

1.2.3 |spéjimy struktura
Siame dokumente pateikiami jspejimai yra standartizuotos i§vaizdos ir standarti-

zuotos struktdros.

A\ Pavojaus tipas ir Saltinis
Galimos pasekmeés, jei nepaisoma pavojaus / jspé&jimo.

» Priemonés ir draudimai pavojui iSvengti.

PAVOJUS

Siame pavyzdyje parodytas jspéjimas, jspéjantis apie elektros smigj dél daliy
su jtampa. Paminéta priemoné, kaip iSvengti pavojaus.

A\ Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa
Mirtis dél elektros smugio

» Prie§ pradédami remontg, ne maziau kaip prie$ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

PAVOJUS

1.2.4 Bendrieji simboliai
Siame dokumente naudojami tokie bendrieji simboliai:

Bendr. simbolis

Reiksmé

Zymi specialy patarima (tekstas ir (arba) grafika)

Zymi paprastg patarimag (tik tekstas)

Zymi nuoroda j vaizdo pamoka

Zymi reikalingus jrankius

Zymi reikalingas prielaidas

SO HS@

Zymi salyga (jei ..., tai ...)
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Bendr. simbolis Reik§meé

(=) Zymi rezultatg

Zymi klavi§g arba ekrano mygtuka

[00123456] Zymi dalies numer;

Blsena Zymi rodoma teksta / langa (prietaiso ekrane)

Lent. 3: Bendrieji simboliai
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2 Sauga

2.1 Bendrosios saugos instrukcijos
2.1.1 Visi buitiniai prietaisai

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampal!

m Elektriniy konstrukciniy daliy remonto klaidos gali sukelti elekt-
ros smugj!

m PrieS pradédami dirbti, ne maziau kaip prieS 60 sekundziy atjun-
Kite prietaisg nuo maitinimo.

= Po remonto pasirupinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal EN 50678 (anksciau VDE 0701) arba Salyje galiojancius
reglamentus.

Pavojus susizeisti j astrias briaunas!

= Maveékite apsaugines pirstines.

Prispaudimo rizika remonto, einamosios techninés prieziuros,

sutrikimy Salinimo ir techninés prieziuros metu dél sunkiy ir ju-

dan¢iy konstrukciniy daliy

= Avekite apsauginius batus.

®» Apsaugokite sunkias konstrukcines dalis, kad jos nenukristy.

= Neartinkite kano daliy prie judanciy konstrukciniy daliy.

Rizika prietaiso saugai / veikimui!

® Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis. Dalys,
neatitinkancios gamintojo specifikaciju, gali pakenkti prietaiso
saugai ir veikimui.

Elektrostatiskai jautriy konstrukciniy daliy (ESD) pazeidimo rizi-

ka!

= Nelieskite moduliy, taip pat ir jy jungCiy bei laidininky keliy.
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3 Irankiai ir pagalbinés priemonés

Atsuktuvas su Menté 10 mm x 1,6 mm X

jpjovomis 200 mm <D. ~
JSJorx T20“ atsuk- 100 mm, varztams su sau- @ ‘
tuvas su kiaury-  gos kaisCiu

me

[00340764]

Izoliuotas TORX  Plokstelés ilgis 125 mm, & ——— - S

T15 atsuktuvas  varztams su saugos kaisCiu
su kiauryme
[15000626]

Adatineés replés  llgis: 200 mm

[00340871]
W
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4 Remontas

4.1 Stalvirsio keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas laisvai pasiekiamas.

4.1.1 StalvirSio nuémimas

1.1. Abu fiksatorius po stalvirSiu nuspauskite j virsy (1).
1.2. Siek tiek pakelkite stalvir§j uz priekio (2).

®

S 5
//01

AT

74

2.1. Spustelékite stalvir§j ties galine dalimi (3).
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2.2. Spustelékite stalvir§j Siek tiek toliau nuo galinés dalies (4).

3. Nuimkite stalvirs;.
4.1.2 StalvirSio uzdéjimas

» Uzdekite atvirkSc&ia eilés tvarka.
4.2 Krepsio sistemos jdéjimas

Reikalavimas:
@ Prietaisui skirtas krepsys yra iSimtas.

4.2.1 Skirtuko slankiklio jdéjimas 86 cm modelyje

—~ Skirtuko kreipiklis [00614935]
Puodelio laikiklio spaus- [00618565]
tukas

1. Skirtuko slankiklj jstatykite jstrizai, ties krepSio priekiu.
2. Skirtuko latakg iScentruokite ir spustelékite, kad uzsifiksuoty reikiamoje vie-
toje.

4.2.2 Puodelio laikiklio spaustuko jdéjimas

—~ Skirtuko kreipiklis [00614935]
{‘A Puodelio laikiklio spaus- [00618565]
& tukas
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i

Pastaba. Plaunant puodelius puodelio laikiklio spaustukg galima
palenkti j virSy. Papildomas kampas sumazina puodeliy apadioje
susikaupiancio vandens kiekj. Plaunant aukstas taures rekomen-
duojame puodelio laikiklio spaustuka palenkti | apacia.

Jei virSutiniuose krepSiuose naudojamas pasirenkamas plastikinis
jdeklas, pries tai jj reikia iSimti.

1. ISimkite plastikinj jdekla.
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3. Spaustukg palenkite j virsy.

4. Padékite norimus plauti indus.

Remontas

4.2.3 Garintuvo jdéklo jdéjimas

o Skirtuko kreipiklis

[00614935]

{({c Puodelio laikiklio spaus-
" tukas

[00618565]
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» |sprauskite garintuvo jdéklg su galinemis dalimis po krepSio sistema.

4.2.4 Stiklo laikiklio uzdéjimas

~ Stiklo laikiklis [11037831]
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1. |statykite stiklo laikiklj tarp metaliniy laikikliy.

S W

Montuoti galima tik ant paveikslélyje pavaizduoto metalinio laikik-
lio.
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|statykite stiklo laikiklio kreipiandigjg j metalinj laikikl].

3.1. Patraukite stiklo laikiklj j priekj (1).
3.2. |]spauskite stiklo laikiklj j metalinj laikiklj (2).
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4.3 Stalciaus ,,varioDrawer* keitimas

4.3.1 Stalciaus ,,varioDrawer® iSémimas
1. Rankeneélés uzvartus uZlenkite j viduy.

Y %
I ! "
(l s 3

2. Nuimkite rankenéles, keldami aukstyn.
3. Spustelékite plastikinius Soninius jdéklus j iSore, tada j virSy, kad iSimtumeéte
iS rémo.
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4. Kreipianciuosius fiksatorius atsargiai palenkite j iSore.

2 1
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6. Paspauskite metalinj réma ties priekine dalimi ir iSimkite i$ laikikliy.

7. Paspauskite metalinj réma ir iSimkite i$ kreipiklio.
4.3.2 Stalciaus ,,varioDrawer“ jdéjimas

» Uzdékite atvirkscia eilés tvarka.

4.4 Purkstuvy keitimas

4.4.1 Purkstuvo iSémimas
1. Norédami iSimti, patraukite purkstuvg j virsuy.
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2. Pasukite purkstuva (1) ir iSimkite (2).

4.4.2 Purkstuvo jdéjimas

» |statykite purksStuva.
@ PurkStuvas bus uZfiksuotas j reikiama padet;.

4.5 Filtry keitimas

4.5.1 Filtro iSémimas

1. Pasukite stambiy daleliy filtrg pries$ laikrodzio rodykle (1) ir iSimkite filtro sis-
tema (2).

R
)

== ¢
K

Atkreipkite démesj, kad j vandens rinktuvg nepatekty pasaliniy objekty.
2. Noredami iSimti, mikrofiltrg patraukite Zemyn.

]
T
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3. Vienu metu nuspauskite fiksatorius (1) ir iSkelkite stambiy daleliy filtrg (2).

&

N

4.5.2 Filtry jdéjimas

1. Surinkite filtro sistemg i$ naujo.
|sitikinkite, kad stambiy daleliy filtro fiksatoriai uzsifiksavo reikiamoje vietoje.
2. |statykite filtro sistema j prietaisg ir pasukite stambiy daleliy filtrg pagal laik-
rodzio rodykle.
|sitikinkite, kad atitinka rodykliy zenklai.

4.6 Kepimo skardos purkstuvo galvutés jdéjimas
1. ISimkite virSutinj krep§;j.
2. Kepimo skardos purkstuvo galvute jstatykite | laikiklj (1) ir pasukite | desine

@ Kepimo skartos purkstuvo galvuté bus uzfiksuota j reikiamg padeét].

4.7 Maitinimo laido keitimas

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
@ Prietaisas laisvai pasiekiamas.

759



It Remontas

4.7.1 Maitinimo laido atjungimas
» Atsargiai judinkite maitinimo laido kiStukg aukStyn ir zemyn ir iStraukite jj i$

/ﬁ

4.7.2 Maitinimo laido prijungimas

Pagrindinés jungties perkaitimas
Gaisro pavojus
» Tvirtai jstatykite maitinimo laida, kol uZsifiksuos.
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» Kiskite maitinimo laido kiStukg | maitinimo lizda, kol jis garsiai uzsifiksuos rei-
kiamoje vietoje.

4.8 Skalbiklio dangéio keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
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4.8.1 Skalbiklio dang€io nuémimas
1. |statykite skalbiklio dangtj 5 mm.

I

2. Pakelkite skalbiklio dangtj svertu kreipiamuyjy grioveliy apatinio Sono link ir i§-
imkite skalbiklio dangtj pro virSutinj kreipiamujy grioveliy Sona.

3. I5imkite spyruokle.
4.8.2 Skalbiklio dangéio uzdéjimas

1.1. Trumpajj spyruoklés galg jstatykite | skalbiklio dangcio (1) tvirtinimo skyle.
1.2. Apsukite skalbiklio dangtj (2).
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1.3. llgajj spyruoklés gala jstatykite | dalytuvo (3) tvirtinimo skyle.

X e
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3. |statykite kreipiancCigsias | kreipiamuosius begelius kairéje ir desinéje puseése,
likus 5 mmiki visiSkai atviros padéties.

4, Patikrinkité, kaip uzsidaro skalbiklio dangtis.

4.9 Nuoteky siurblio dangtelio keitimas

Reikalavimai

@ Kreps8ys turi buti iSimtas.

@ Filtrai turi bati iSimti. »Psl. 758

4.9.1 Nuoteky siurblio dangtelio nuémimas

1. ISsemkite vanden;.
Jei reikia, panaudokite kempine.
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2. Atidarykite siurblio dangtelj Saukstu ir suimkite uz kryzmes.

3. Pakelkite siurblio dangtelj kampu vidaus link ir nuimkite.

4.9.2 Nuoteky siurblio dangtelio uzdéjimas
» |statykite siurblio dangtelj (1) ir paspauskite zemyn (2).

@ Siurblio dangtelis bus uZzfiksuotas reikiamoje vietoje.

4.10 Soninio skydo keitimas

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
@ Prietaisas laisvai pasiekiamas.

4.10.1 Soninio skydo nuémimas

1.1. ISsukite varztus i$ Soninio skydo (1).
1.2. Soninj skydg ties virSutine dalimi Siek tiek pakreipkite j iSore (2).

Remontas It
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1.3. Nuleiskite Soninj skydg ir iStraukite iS pagrindo jdubimo (3).

4.10.2 Soninio skydo uzdéjimas

1.1. Jstatykite Soninj skyda j pagrindo jdubima (1).
1.2. UZspauskite Soninj skydg ant prietaiso (2).
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1.3. Pritvirtinkite Soninj skyda varztais (3).

4.11 ISoriniy dureliy keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.11.1 ISoriniy dureliy nuémimas
1. Atidarykite dureles.
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2. ISsukite 4 varztus.

3.1. Prilaikykite dureles - laikykite uz vieno Sono.
3.2. ISsukite 2 varztus.
T

4.11.2 ISoriniy dureliy uzdéjimas

768



Remontas It

/\ \ Netinkamoje vietoje esantys arba nepritvirtinti kabeliai
Kabeliy pazeidimas

» |Sdestykite kabelius ir reikiamoje vietoje pritvirtinkite lipnigja

J

jUOSta. uEﬁi o l—l

Reikalavimai

@ |zoliacinis flisas iSdéstytas tinkamai ir pritvirtintas iSoriniy dureliy viduje.
@ | iSorines dureles jstatyti vyriai.

1. Pridarykite vidines dureles, bet neuzskleskite.

2.1. Pastumkite iSorines dureles j virSy po valdymo skydu (1).
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2.2. Prispauskite iSorines dureles prie vidiniy dureliy ir prilaikykite (2).

3.1. Prilaikykite dureles - laikykite uz vieno Sono.
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3.2. Atidarykite dureles ir pritvirtinkite jas 2 varztais.

't

4.12 Valdymo skydo keitimas

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.12.1 Valdymo skydo nuémimas

1.1. Atjunkite elektros jungtis nuo valdymo skydelio (1).
1.2. Atjunkite Zemo skalavimo skyscio lygio jutiklj (2).
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1.3. Atjunkite jzeminimo laidag, jei yra (3).

2. Atidarykite prietaiso dureles.
3. Neleiskite valdymo skydui nukristi ant Zzemés (prilaikykite jj).
4. |1Ssukite 6 varztus.

1

5. Nuimkite valdymo skyda.
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4.12.2 Valdymo skydo uzdéjimas
» UZdékite atvirkScia eilés tvarka.

4.13 Dureliy spyruokliy tvirtinimas
1. Nuimkite laido kreipiklio iSorinj dangtelj.

2.1. Siek tiek atidarykite dureles (1).
2.2. Pritvirtinkite prie pagrindo jdubimo griovelio (2).
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2.3. Létai uzdarykite dureles (3).

il
et >
&)

Laidy sistemai automatiskai prisitvirtins prie dureliy vyrio.
3.1. Siek tiek pridarykite dureles (4).
3.2. Perkelkite griovelj j galg ir atleiskite dureliy vyrj (5).
3.3. Atidarykite dureles (6).
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4. Tuos padius veiksmus atlikite ir kitoje prietaiso puséje.
4.14 Kojeliy skydo keitimas
o | Pastaba. Kojelés yra vienodos, todél jas galima sukeisti vietomis.

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.14.1 Kojeliy skydo nuémimas

1. Neteisingas nuémimas.
o Ties Sonu atsileidus kojeliy skydui ir jj nuémus, gali sulazti 2 lai-

kikliai. Jei pazeistas tik vienas laikiklis, Song galima pakeisti, nes
laikikliai yra vienodi.

Po prietaisu ties Sono priekiu rekomenduojama kg nors pakisti,
kad buty sumazinta apkrova kojeliy skydui ir kojeléms.

2.1. Pasiekite kreipiklius (1) atsuktuvu ir atleiskite fiksatorius stumdami zemyn.
2.2. Nuimkite kojeliy skyda (2).
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3. Nuimkite kojeles patraukdami j priekj (1).

4.14.2 Kojeliy skydo uzdéjimas

1. |statykite kojeles.

2.1. Pritvirtinkite kojeliy skydg virSuje (1).

2.2. Spauskite kojeliy skyda zemyn, kol jis garsiai uzsifiksuos reikiamoje vietoje

(2).

4.15 Pagrindo lizdy dangtelio keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
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@ Baldiné ploksté nuimta.

4.15.1 Pagrindo lizdy dangtelio nuémimas

1.1. ISsukite 2 varztus (1).
1.2. Atleiskite fiksatorius (2).

2, Priklausomai nuo modelio serijos, ,EmotionLight® kiStukas vis
o dar gali bati prijungtas prie pagrindo.

3.1. Pagrindo lizdy dangtelj atsargiai palenkite | priekj (1).
3.2. Atleiskite fiksatoriy ir patraukite atgal (pasirinktis) (2).

4.15.2 Pagrindo lizdy dangtelio uzdéjimas
» Uzdékite atvirkScia eilés tvarka.
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4.16 Vidiniy dureliy keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.16.1 Vidiniy dureliy nuémimas

1.1. ISsukite varztus (1).
1.2. Nuimkite vidines dureles, keldami aukstyn (2).

Q@ Vidinés durelés nuimtos.

4.16.2 Vidiniy dureliy jdéjimas
1.1. Atlenkite dureliy sandariklj j priekj (1).
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1.2. Perkelkite vidines dureles uz dury sandariklio (2).

2. [statykite vidines dureles | dureliy vyrj.

3. Siek tiek uzdarykite vidines dureles.

4.1. Perkelkite dureliy vyrj j virSy (1).

4.2, Atlenkite dureliy sandariklj j virSy (2).

4.3. |sitikinkite, kad kairgje ir deSinéje pusése esantys plastikiniai laikikliai nu-
kreipti | virSy ir tinkamai iSdéstyti vyrio atzvilgiu (3).
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5. |sukite du varztus (1, 2).

6.1. Uzdarykite dureles (1).
6.2. Patikrinkite, ar dureliy spyruoklé tinkamai sumontuota (2).

Q@ Vidinés durelés sumontuotos.

4.17 Dureliy vyriy keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
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@ Kabeliy pyneés laikiklis apadioje desinéje nuimtas.
@ Nutekamasis kanalas atleistas.

4.17.1 Dury vyriy nuémimas

1.1. Atleiskite skirtuka atsuktuvu (1).
1.2. IStraukite duris auksStyn kartu su vyriais (2).

@ Apatinis dureliy sandariklis nuimamas tuo paciu metu.

Remontas
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3. Nuimkite 2 varztus ant iSmontuoty dury nuo kiekvieno vyrio.

4.17.2 Dury vyriy montavimas

PAVOJUS

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Pavojus gyvybei dél elektros smugio netinkamo remonto atveju

» Elektrines dalis remontuoti turi kvalifikuoti elektrikai.

» Po remonto pasirtpinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal VDE 0701 arba Salyje galiojancius reglamentus.

1. Ustumkite dureliy tarpiklj ant vidiniy dureliy apatinio krasto.

2.1. Pritvirtinkite vyrius prie abiejy pusiy (1).

782



Remontas It

2.2, Pritvirtinkite vyrj ir dureliy tarpiklio plastikinj laikiklj prie vidiniy dureliy (2) 2
varztais kiekvienoje puseje.

3.1. Sumontuokite vyrius kartu su vidinémis durelémis (1).

3.2. Apatine dureliy tarpine atsargiai uzdekite ant talpyklos perpildymo lataky (2)
ir patikrinkite, ar jos teisingai iSdéstytos.

3.3. |kiskite vyrius (3).
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4. Nustatykite jZeminimo jungtj.

5. |statykite 2 tvirtinimo spaustukus ant apatinés dureliy tarpinés.

4.18 Apatinio dury sandariklio keitimas

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

@ ISorinés durys nuimtos. = Psl. 767

@ Nuimta pagrindo lizdo ploksté. =»Psl. 777

% Nuimtas kojelés skydelis (pasirinktinai). = Psl. 775
@ Nuimtos dury spyruoklés.

% Nuimtas valdymo skydelis.

@ Nuimtas laidy pynés laikiklis apadioje deSinéje.

@ Nuimtas perpildymo kanalas.
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4.18.1 Dureliy sandariklio iSémimas
» Nuimkite apatinj dury sandariklj nuo vidiniy dury.

@ Apatinis dury sandariklis yra pasalintas.
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4.18.2 Dureliy sandariklio jdéjimas

1. Uzdekite sandarinimo dangtelius kairgje ir deSinéje puséje ant sandarinimo
bégelio su dury sandarikliu.
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2. |kiskite dury sandariklj su sandarinimo atvartu j vidines duris.

” : -
E) ﬁh =

@ Apatinis dureliy tarpiklis sumontuotas.

4.19 Dureliy sandariklio (virsutinio) keitimas
Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.19.1 Dureliy sandariklio iSémimas

» |Simkite dureliy sandariklj i$ vidinio rémo.

4.19.2 Dureliy sandariklio jdéjimas

Prie§ dedant reikia atpjauti tinkamo ilgio dureliy sandariklj. ] 81 cm aukscio
prietaisus dedamas 1750 mm ilgio sandariklis, o | 86 cm auks$&io — 1850 mm.

1. Pasiruoskite tinkama dury sandarikl].
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2. |sitikinkite, kad sandarinimo profilio déjimo padétis yra teisinga.

Sandariklis turi bati nebanguotas ir nejsitempes ties kampais.
Sandariklis ties galais pjaunamas jstrizai ir | talpyklos apacia ties
priekiu nusmailinamas.
Sandariklio galg po vidineémis durelémis nukreipkite tiesiai priekinés dalies li-
nk. Sandariklis turi kuo labiau remtis j talpyklos krasta.
@ Tinkamai jstatytas dureliy sandariklis:

4.20 ,EmotionLight” keitimas

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
@ Prietaisas laisvai pasiekiamas.
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4.20.1 ,EmotionLight” huémimas

1.1. Atleiskite fiksatoriy gale (1).
1.2. Nuimkite laikiklj keldami j virsy (2).

2. |Straukite kiStukg i$ jungties (apadioje desinéje, ties prietaiso priekiu).
3. Atjunkite nuo maitinimo modulio elektros jungtj.

4. |ISimkite ,EmotionLight” i$ prietaiso.
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4.20.2 ,EmotionLight” jdéjimas

1.1. [statykite laikiklj j skalavimo talpos remag (1).
1.2. |statykite fiksatorius j vietg (2).

2. DEMESIO - Netinkamas jdéjimas
» Prijunkite kabelj dureliy vyrio srityje (tarp plokstés vyrio ir skalavimo tal-
pos), kad jo negaléty pazeisti judancios dalys.
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Prijunkite kabelj prie desiniojo apatinio $ono.
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3. |kiSkite kiStuka.

4.21 ,TimeLight“ keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
% Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.21.1 ,TimeLight”“ nuémimas
1.1. Siek tiek atleiskite fiksatorius (1).
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1.2. ISimkite , TimeLight“ i$ kreipiklio keldami j virSy (2).

4.21.2 , TimeLight“ montavimas
1.1. |stumkite ,TimeLight" j kreipiklj (1).
1.2. Atlenkite liezuvélius (2) atgal.

2. Prijunkite elektros jungtj.

Remontas It

793



no Innholdsfortegnelse

Innholdsfortegnelse
1 Om dette dokumentet ... e 796
1.1 ViKEG INTOrMEaSJON vt 796
1101 FOIMAL ettt ettt 796
1.2 Forklaring av SYMDOIET .....cciiiiiiseeece et 796
1.2.1 FArBNIVABT ..ocvieeeeeeeeteeeeeeee ettt et 796
1.2.2 FareSYyMDOIET ..o 796
1.2.3 Advarslenes StrUKIUN ..o s 797
1.2.4 Generelle SYMDOIET ...ociiiiicisisees s 797
P75 1 (=1 o 2 =) St 799
2.1 Generelle sikkerhetSinStruKSJONEr ......ooceeceece i 799
2.1.1  Alle husholdningSapparater .......ceceeieciecie e 799
3 Verktoy og hjelpemidler ... 800
4 REPATASJON ...coviriirunmerrrssssmssrrassssnssrassssssessasssssssssasssssssenssssnsessnsssssssnsasssnsennnsssan 801
4.1 Utskiftning av arbeidsplate .......cccoveieeieiiieiece e 801
4.1.1 Demontering av arbeidsplate ........ccvvvievevininie e 801
4.1.2 Montering av arbeidsplate ... 802
4.2 Montering av KUIVSYSTIEM ..uiiiiicice it neen 802
4.2.1 Montering av tablettrenne for 86 cm modell ......cccevvevvvvvveenen, 802
4.2.2 Montering av statteklemme for KOPPer ....ccooeveeveeceeceeciecieeciee, 802
4.2.3 Montering av steamer-innleggsdel ....ccooevvvivviviivecerece e 804
4.2.4 Montering av glassholder ... 805
4.3 USKIftNiNg aVv VariODIAWET .....ccviceiieeciececte ettt sveere v 808
4.3.1 Demontering av varioDraWe! ......cccocveveeiieciie i 808
4.3.2 Montering av VarioDIaWE! ........cccciveieeieecie e 810
4.4 ULSKIftNING AV SPYICAIMIET ..ottt ettt s re e eareens 810
4.4.1 Demontering av SPYIEAIrM ...t 810
4.4.2 Montering av SPYIBAIM .....cvceeiee et 811
4.5 ULSKIftNING AV FIFE oo 811
4.5.1 Demontering av filter ... 811
4.5.2 Montering av fillre ..o 812
4.6 Montering av sprayhode for stekebrett ... 812
4.7 Utskiftning av stramIedning ...ttt 812
4.7.1 Koble fra stramledning ... 812
4.7.2 Koble til StramledningEN ...cccooeeiiercese e 813
4.8 Utskiftning av vaskemiddelloKKet ..o 813
4.8.1 Demontering av vaskemiddelloKK ........ccocverriiiiinennienieneneeesennns 814
4.8.2 Montering av vaskemiddelloKK ......cccooeiviiineiniiiieneeseseseese s 814
4.9 Utskiftning av deksel pa avlgpSpumMPe ......cccceveveveeveeieeeeeee e, 816
4.9.1 Demontering av deksel pa avigpsSpumpe ......ccccceeeeeeeeeereerecveneane. 816
4.9.2 Montering av deksel pa avigpSPUMPE ....cccceeveveeereeecieeceeeeene 817

794



Innholdsfortegnelse no

4,10 UtsKiftning av SIAEPANE! ...ccuiicviiieceecteceecte ettt beens 817
4.10.1 Demontering av SIdEPANE! .....ccovveviiceeieeciece e 817
4.10.2 Montering av SidepPanel .....ccceieeiieiee i 818

4,11 ULSKIftNING @V YIrE ABI wooviiiece ettt 819
4.11.1 Demontering av YIre dor ... 819
4.11.2 Montering av YIre Aol ... 820

4,12 Utskiftning av betjeningSpanel ... ieccecceecee e 823
4.12.1 Demontering av betjeningspanel ......ccccovvveivinineininnnennnns 823
4.12.2 Montering av betjeningspanel ... 825

A A3 FESIE ABIMERIEI e s 825

4,14 UtSkiftning av fOtRanel ... 827
4.14.1 Demontering av fotpanel .....ccccveveiiiiinence e 827
4.14.2 Montering av fotpanel ......ccoccoeciiiviiciie e 828

4.15 Utskiftning av SOKKEIPIAtE ...occvveveiiiieice e 828
4.15.1 Demontering av sOKKelplate .......cccoovinininiivininecerse s 829
4.15.2 Montering av SOKKeIPIate .....cccovvveveciiiiiiccse e 829

4,16 UtSKIftning av iNAre Aol .....cccceveeeee e 830
4.16.1 Demontering av indre dar ......ccveveieiieneneese e 830
4.16.2 Montering av indre d@r .....cieieeeiese e 830

4,17 Utskiftning av d@rNengsIer ... 832
4171 Fjerne darNeNngSIEr .. 833
4.17.2 Montering av d@rNengSIEr ..o 834

4.18 Bytte av nedre darpakning ....ccccceieeeeienesesese e see s 836
4.18.1 Demontering av darpaknNiNngen ......cccccoeveeeeeereresesieereseseseeneens 836
4.18.2 Montering av darpakniNgen .....cccccvveeeereneseeeese e seesee e e 837

4,19 Utskiftning av (@vre) darpakning ..o 838
4.19.1 Demontering av darpakning ...c.ccccceeeeeeeereecreeieeire e ere e 838
4.19.2 Montering av d@rpakniNg ....cccccceeeiieeieeeeeeee e 838

4.20 Utskiftning av EMotioNLIght ...coov it 839
4.20.1 Demontering av EMotionLight ... 839
4.20.2 Montering av EMotionLight ... 840

4,21 Utskiftning av TIMELIGNT ..eoviicece e 843
4.21.1 Demontering av TIMeLight ..o 843
4.21.2 Montering av TIMeELIght ..o 844

795



no Om dette dokumentet

1 Om dette dokumentet

1.1 Viktig informasjon
1.1.1 Formal

1.2 Forklaring av symboler

1.2.1 Farenivaer

Advarslene som viser fareniva, bestar av et symbol og et signalord. Signalordet
viser hvor alvorlig faren er.

Advarsel som viser fareniva Betydning

Dersom advarselen ignoreres, vil det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

FORSIKTIG Dersom advarselen ignoreres, kan det
fore til mindre personskader.

Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til materiell skade.

Tab. 1: Farenivaer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske fremstillinger som gir en indikasjon av hvilken type
fare det dreier seg om.
Falgende faresymboler brukes i dette dokumentet:

Faresymbol Betydning

/\f Generell advarsel

/\f Fare for elektrisk stot

A Eksplosjonsfare

y/
y/
y/
p/
p/

9

g Fare for a skjeere seg

g
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Faresymbol

Betydning

A

Klemfare

N\

Fare pa grunn av varme overflater

Fare pa grunn av sterkt magnetfelt

Fare fra ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslenes struktur

Advarslene i
struktur.

dette dokumentet har standardisert utseende og standardisert

A

Faretype og kilde til fare
Mulige konsekvenser dersom fare/advarsel ignoreres.
» Tiltak og forbud for & forebygge fare.

Eksemplet nedenfor viser en advarsel mot elektrisk stat pa grunn av strem-
farende deler. Tiltaket for & unngéa faren er angitt.

JAAN

Fare for elektrisk stot pa grunn av streamforende deler

Dad pa grunn av drepende elektrisk stot

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder fer
reparasjonene startes.

1.2.4 Generelle symboler
Falgende generelle symboler brukes i dette dokumentet:

Gen. symbol Betydning

0

Identifisering av et spesielt tips (tekst og/eller grafikk)

o

Identifisering av et enkelt tips (kun tekst)

]

Identifisering av en lenke til en oppleeringsvideo

Identifisering av ngdvendig verktay
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Gen. symbol Betydning

Q Identifisering av ngdvendige forutsetninger
@ Identifisering av en betingelse (hvis ..., sa ...)
@ Identifisering av et resultat

Identifisering av en tast eller knapp
[00123456] Identifisering av et materialnummer

Status

Identifisering av vist tekst/vindu (i apparatets display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stot pa grunn av stramfgrende deler!

m Feil ved reparasjoner hvor elektriske komponenter er involvert,
kan fare til elektrisk stat!

m Koble apparatet fra stramnettet i minst 60 sekunder fgr arbeidet
startes.

m Etter reparasjonen ma du serge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. EN 50678 (tidligere VDE 0701) eller gjeldende for-
skrifter | det respektive land.

Fare for personskade pa grunn av skarpe kanter!
® Bruk vernehansker.

Fare for a knuse legemsdeler under reparasjoner, vedlikehold,
feilsgking og service pa grunn av tunge og bevegelige kompo-
nenter

= Bruk vernesko.

m Sikre tunge komponenter for & hindre at de faller ned.

m |kke stikk kroppsdeler inn i bevegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhet/funksjon!

m \/i anbefaler & bruke originale reservedeler. Deler som ikke sva-
rer til produsentens spesifikasjoner kan nedsette enhetens sik-
kerhet og funksjon.

Fare for skade pa deler som er falsomme overfor elektrostatisk

utlading (ESD)!

= |kke bergr modulene, inklusive tilkoblinger og ledere.
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3 Verktoy og hjelpemidler

Flat skrutrekker

Blad 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

Torx T20-skru-
trekker med
borehull
[00340764]

100 mm, for skruer med
splint

Isolert Torx T15-
skrutrekker med
borehull
[15000626]

Bladlengde 125 mm, for
skruer med splint

Spisstang
[00340871]

Lengde: 200 mm, rett
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4 Reparasjon

4.1 Utskiftning av arbeidsplate

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er fritt tilgjengelig.

4.1.1 Demontering av arbeidsplate

1.1. Trykk de to ldsearmene under arbeidsplaten opp (1).
1.2. Loft arbeidsplaten litt opp foran (2).

®

Ay

A2 ’ 7

2.1. Skyv arbeidsplaten bakover (3).
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2.2. Skyv arbeidsplaten fra deg mot baksiden (4).

3. Ta av arbeidsplaten.
4.1.2 Montering av arbeidsplate
» Monteres i motsatt rekkefglge.

4.2 Montering av kurvsystem

Forutsetning:
@ Den relevante kurven er tatt ut av apparatet.

4.2.1 Montering av tablettrenne for 86 cm modell

= Tablettfaring [00614935]
Stetteklemme for kop- [00618565]
per

1. For tablettrennen diagonalt inn pa forsiden av kurven.
2. Sentrer og klikk tablettrennen péa plass.

4.2.2 Montering av stotteklemme for kopper

. Tablettfaring [00614935]
/ﬁ Statteklemme for kop- [00618565]
& per
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felles opp. Den ekstra vinkelen reduserer oppsamlingen av vann i
bunnen av koppene. Nar det gjelder hgye glass, anbefaler vi & hol+
de stgtteklemmen for kopper nedfelt.

Hvis de gvre kurvene har alternativ innleggsdel av plast, ma disse
forst fijernes.

1. Fjern innleggsdelen av plast.

0 Merk: Nar du vasker opp kopper, kan statteklemmen for kopper

803



no Reparasjon

3. Fell opp klemmen.

A

4. Plasser delene som skal vaskes.

4.2.3 Montering av steamer-innleggsdel

—~,. Tablettfgring [00614935]
(/‘*. Statteklemme for kop- [00618565]
" per
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» Klem fast steamer-innleggsdelen med endestykkene under kurvsystemet.

-

S

I

4.2.4 Montering av glassholder

[11037831]

~ Glassholder
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1. For glassholderen inn mellom metallskinnene.

Montering er kun mulig pa de metallskinnene som vises pa
bildet.
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Sett faringen for glassholderen inn pa metallskinnene.

3.1. Trekk glassholderen frem til fronten (1).
3.2. Klikk glassholderen pa plass pa metallskinnene (2).

Reparasjon no

807



no Reparasjon

4.3 Utskiftning av varioDrawer

4.3.1 Demontering av varioDrawer
1. Bay handtaksklaffene innover.

2. Ta ut handtaket mot oppsiden.
3. Trykk innleggsdelene av plast pa sidene utover, og trykk dem ut av rammen

mot oppsiden.
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4. Boy feringstappene forsiktig utover.

2 1

5. Trekk de utfellbare pinnene ut av tappene.
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6. Trykk metallrammen ut av holderne pa forsiden.

7. Skyv metallrammen bakover og ut av faringen.
4.3.2 Montering av varioDrawer

» Monteres i motsatt rekkefglge.

4.4 Utskiftning av spylearmer

4.4.1 Demontering av spylearm
1. Trekk spylearmen opp for & ta den av.

-

/ =
e — —
Y\ 17225
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2. Drei spylearmen (1) og ta den av (2).

4.4.2 Montering av spylearm

» Sett inn spylearmen.
@ Spylearmen klikker pa plass.

4.5 Utskiftning av filtre

4.5.1 Demontering av filter
1. Drei det grove filteret mot urviseren (1) og ta ut filtersystemet (2).

Kontroller at det ikke faller uvedkommende gjenstander ned i bunnpannen.
2. Trekk mikrofilteret ned for a ta det ut.

3. Press lasehempene sammen (1) og lgft ut det grove filteret (2).

&

N
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4.5.2 Montering av filtre

1. Sett filtersystemet sammen igjen.
Pase at lasehempene pa det grove filteret klikker pa plass.

2. Sett filtersystemet inn i apparatet og drei det grove filteret med urviseren.
Pase at pilmarkeringene stemmer med hverandre.

4.6 Montering av sprayhode for stekebrett

1. Fjern den gverste kurven.
2. Sett sprayhodet for stekebrett inn i holderen (1) og drei det til hayre (2).

N
© Sprayhodet for stekebrett klikker pa plass.

4.7 Utskiftning av stromledning

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
% Apparatet er fritt tilgjengelig.

4.7.1 Koble fra stramledning

» Flytt stepselet pa stremledningen forsiktig opp og ned og trekk det ut av
stikkontakten.

4
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4.7.2 Koble til stramledningen

Overopphetning av nettilkoblingen
Brannfare

» Sett stramledningen kraftig inn til den klikker pa plass.

» Sett stapselet pa stremledningen inn i stikkontakten til stepselet klikker har-
bart pa plass.

4.8 Utskiftning av vaskemiddellokket

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
% Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
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4.8.1 Demontering av vaskemiddellokk
1. Skyv vaskemiddellokket inn 5 mm.

e .'-\I -'u"'r Ty
=7 ) L b —

2. Vipp vaskemiddellokket ut av fgringsskinnene pa den laveste siden, og ta
vaskemiddellokket ut av fgringsskinnene pa oppsiden.

3. Fjern fjeeren.

4.8.2 Montering av vaskemiddellokk
1.1. Fer den korte enden av fjeeren inn i monteringshullet i vaskemiddellokket

(1).

1.2. Snu vaskemiddellokket (2).
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1.3. Sett den lange enden av fjeeren inn monteringshullet i dispenseren (3).

2. Fest fjaeren, og snu vaskemiddellokket.
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3. Klikk faringene péa plass i faringsskinnene péa venstre og hgyre side 5 mm far

komplett apen posisjon.

n til vaskemiddellokket.

4, Kontroller funksjone

= | oy |"-._'r

4.9 Utskiftning av deksel pa avigpspumpe
Forutsetninger

@ Kurven er tatt ut.

@ Filtrene er tatt ut. > Side 8171

4.9.1 Demontering av deksel pa aviepspumpe

1. @s ut eventuelt vann.
Bruk en svamp om ngdvendig.
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2. Vipp pumpedekslet av med en skje og ta tak i tverrstykket pa det.

3. Laft pumpedekslet innover i vinkel og ta det av.

4.9.2 Montering av deksel pa avlgpspumpe
» Sett inn pumpedekslet (1) og trykk det ned (2).

© Pumpedekslet klikker pa plass.

4.10 Utskiftning av sidepanel

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
@ Apparatet er fritt tilgjengelig.

4.10.1 Demontering av sidepanel

1.1. Fjern skruene fra sidepanelet (1).
1.2. Vipp sidepanelet litt utover gverst (2).

no
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1.3. Senk sidepanelet, og trekk det ut av bunnkaret (3).

4.10.2 Montering av sidepanel

1.1. Sett sidepanelet inn i bunnkaret (1).
1.2. Trykk sidepanelet inn pa apparatet (2).

818



1.3. Sikre sidepanelet med skruene (3).

4.11 Utskiftning av ytre dor
Forutsetninger

% Apparatet er frakoblet stramforsyningen.

@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.11.1 Demontering av ytre dor
1. Apne deren.

Reparasjon no
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2. Fjern 4 skruer.

3.1. Sikre deren ved a holde den fast pa en side.

3.2. Fjern 2 skruer.
T

4.11.2 Montering av ytre dor
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/\ \ Kabler som er feil plassert eller ikke sikret
Skade pa kabling

» Plasser kablene, og sikre dem pa plass med teip.

L

Forutsetninger

@ Isolerende fleece er plassert korrekt og festet pa innsiden av den ytre dgren.
% Hengslene er satt inn i den ytre daren.

1. Lukk den indre deren uten at den smekker i |8s.

2.1. Skyv den ytre deren opp under betjeningspanelet (1).
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2.2. Trykk den ytre deren mot den indre daren, og hold (2).

3.1. Sikre dgren ved & holde den fast pa en side.
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3.2. Apne daren, og sikre den med 2 skruer.
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4.12 Utskiftning av betjeningspanel

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.12.1 Demontering av betjeningspanel

1.1. Koble de elektriske tilkoblingene fra betjeningspanelet (1).
1.2. Koble fra sensoren for lavt glansmiddelniva (2).

Reparasjon

no
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1.3. Koble fra jordkabelen, om relevant (3).

2. Apne apparatdgren.
3. Sikre betjeningspanelet for & hindre at det faller ned (hold det fast).
4. Fjern 6 skruer.

1

5. Demonter betjeningspanelet.
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4.12.2 Montering av betjeningspanel
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.13 Feste dorfjeerer
1. Ta ut dekslet for ledningsferingen.

2.1. Apne dgren litt (1).
2.2. Fest den i sporet i bunnkaret (2).
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2.3. Lukk deren sakte (3).

Ledningssystemet kobler seg selv automatisk til dgrhengselen.
3.1. Lukk daren litt (4).
3.2. FIytt sporet til baksiden og lesne derhengselen (5).
3.3. Apne dgren (6).
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4. Gjenta prosedyren pa motsatt side av apparatet.

4.14 Utskiftning av fotpanel
o |Merk: Fottene er identiske og kan byttes om pa.

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.14.1 Demontering av fotpanel

1. Feil demontering.

o Hvis fotpanelet lgsnes pa siden og tas av, kan de 2 fikserings-

platene brytes ut. Hvis bare én brakett er skadet, kan sidene byt
tes om, ettersom fikseringsplatene er identiske.
Det anbefales & plassere noe under apparatet, foran pa siden,
for & avlaste belastningen pa fotpanelet med fgttene.
2.1. Grip inn i de to fgringene (1) med en skrutrekker, og lasne tappene ved &
skyve nedover.

2.2. Loft fotpanelet av (2).
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3. Fjern fattene mot forsiden (1).

4.14.2 Montering av fotpanel

1. Sett inn fottene.
2.1. Fest fotpanelet gverst (1).
2.2. Trykk fotpanelet ned til det klikker hgrbart pa plass (2).

4.15 Utskiftning av sokkelplate

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
@ Mgbelfronten er demontert.

828



Reparasjon no

4.15.1 Demontering av sokkelplate

1.1. Fjern 2 skruer (1).
1.2. Lasne tappene (2).

2 Stapselet til EmotionLight er fortsatt Iast til bunnen av maskinen,
o avhengig av modellserie.

3.1. Vipp sokkelplaten forsiktig forover (1).
3.2. Lasne tappen, og trekk bakover (alternativt) (2).

4.15.2 Montering av sokkelplate
» Monteres i motsatt rekkefalge.
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4.16 Utskiftning av indre dor

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.16.1 Demontering av indre dor

1.1. Fjern skruene (1).
1.2. Ta ut den indre daren mot oppsiden (2).

@ Den indre dgren er demontert.

4.16.2 Montering av indre dor
1.1. Brett dgrpakningen til forsiden (1).
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1.2. Beveg den indre daren bak derpakningen (2).

2. Plasser den indre deren pa derhengselen.

3. Lukk den indre daren litt.

4.1. Beveg dgrhengselen oppover (1).

4.2, Brett darpakningen opp (2).

4.3. Kontroller at plastholderen pé venstre og heyre side vender opp og er plas-
sert korrekt i forhold til hengselen (3).
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5. Monter to skruer (1, 2).

6.1. Lukk daren (1).
6.2. Kontroller at derens fjeer er montert korrekt (2).

@ Den indre dgren er montert.

4.17 Utskiftning av derhengsler

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
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@ Ledningsnettholderen nederst til hayre er demontert.
@ Overlgpskanalen er Igsnet.

4.17.1 Fjerne dorhengsler

1.1. Lasne tappen med en skrutrekker (1).
1.2. Trekk dgren oppover sammen med hengslene (2).

@ Nedre darpakning fiernes samtidig.

Reparasjon no
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3. Fjern 2 skruer pa demontert der fra hvert hengsel.
4.17.2 Montering av derhengsler

Fare for elektrisk stot pa grunn av stremforende deler

Livsfare pa grunn av elektrisk stat ved feil reparasjon

» Elektriske deler skal repareres av kvalifiserte elektrikere.

» Etter reparasjonen ma du serge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. VDE 0701 eller gjeldende forskrifter i det respektive
land.

1. Skyv dgrpakningen pa den nedre kanten av innerdaren.

2.1. Fest hengslene pa hver side (1).
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2.2. Fest hengslet og darpakningens plastholder til innerderen (2) med 2 skruer
pé hver side.

[ 4

3.1. Plasser hengslene sammen med innerdaren (1).

3.2. Plasser den nedre darpakningen forsiktig over overlgpsrennene pa behol-
deren (2) og kontroller at de er riktig plassert.

3.3. Hekt inn hengslene (3).
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4. Etabler jordforbindelse.

5. Installer 2 festeklemmer pa den nedre darpakningen.

4.18 Bytte av nedre dorpakning

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
@ Ytterdar fijernet. — Side 819

@ Sokkelplate fiernet. = Side 829

@ Tapanel fiernet (valgfritt). — Side 827

@ Daorfjeerer fiernet.

@ Kontrollpanel fiernet.

@ Kabelseleholder nederst til hgyre fjernet.
@ Overlgpsrar fiernet.

4.18.1 Demontering av dorpakningen

» Fjern den nedre darpakningen fra innerdgren.
@ Nedre darpakning er fjernet.
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4.18.2 Montering av derpakningen

1. Monter tettehetter pd venstre og hayre side pa tetningslisten med dar-
pakning.
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2. Sett inn derpakningen med tetningsklaffen i innerdgren.
,
L\
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@ Nedre darpakning er installert.

4.19 Utskiftning av (ovre) dorpakning

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.

@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.19.1 Demontering av derpakning

» Demonter dgrpakningen fra den indre rammen.

4.19.2 Montering av dorpakning

Dgrpakningen ma kappes av til korrekt lengde fgr montering. Dette er 1750
mm for apparater med en hayde pd 81 cm og 1850 mm for apparater med en
hoyde pa 86 cm.

1. Forbered korrekt dgrpakning.
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2. Serg for en korrekt monteringsposisjon for pakningsprofilen.

3. Det hvite punktet ma veere pa niva med tetningslisten.

e

|
¥ gl
>) S

4, 0 Pakningen ma ikke ha bglger eller vaere strukket i hjgrnene.

Pakningen kappes diagonalt av i endene og mgtes i spiss i bun-
nen av beholderen foran.

Plasser enden av pakningen rett mot fronten under den indre dgren. Paknin-
gen skal ligge sa langt mot siden av beholderen som mulig.
@ Korrekt montert dgrpakning:

4.20 Utskiftning av EmotionLight

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
% Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
@ Apparatet er fritt tilgjengelig.

4.20.1 Demontering av EmotionLight

1.1. Lasne tappen pa baksiden (1).
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1.2. Ta holderen ut mot oppsiden (2).

2. Trekk stgpselet ut av kontakten (nederst til hgyre foran pa apparatet).
3. Fjern den elektriske tilkoblingen fra stremmodulen.

4. Fjern EmotionLight fra apparatet.

4.20.2 Montering av EmotionLight
1.1. Sett holderen inn i innerbeholder-rammen (1).
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1.2. Smekk tappene pa plass (2).

2. OBS - Feil montering
» Monter kabelen i omradet rundt dgrhengselen (mellom platehengselen og
innerbeholderen) pa en slik mate at den ikke kan bli skadet av bevegelige
deler.
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Monter kabelen pa nedre hgyre side.
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3. Sett i stgpselet.

4.21 Utskiftning av TimeLight

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.21.1 Demontering av TimeLight
1.1. Lasne tappene litt (1).

843



no Reparasjon

1.2. Trekk TimeLight opp og ut av fgringen (2).

4.21.2 Montering av TimeLight
1.1. Skyv TimeLight inn i faringen (1).
1.2. Boy tappene tilbake (2).

2. Koble til den elektriske tilkoblingen.
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1 Informacje dotyczace dokumentu

1.1 Wazne informacje
1.1.1 Cel dokumentu

1.2 Objasnienie symboli ostrzegawczych

1.2.1 Oznaczenie pozioméw niebezpieczenstwa
Poziom ryzyka jest okreslany przy pomocy symbolu oraz wyrazu. Wyraz okresla

poziom ryzyka.

Symbol

Znaczenie

NIEBEZPIECZENSTWO

Bezposrednio zagrazajgce niebezpie-
czenstwo, ktdre przy niezachowaniu
odpowiednich srodkdw ostroznosci
moze doprowadzi¢ do smierci lub po-
waznych obrazen.

OSTRZEZENIE

Prawdopodobienstwo wystgpienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdw ostrozno-
Sci moze doprowadzi¢ do Smierci lub
powaznych obrazen.

UWAGA

Prawdopodobienstwo wystgpienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
$ci moze doprowadzi¢ do powstania
lekkich obrazen.

UWAGA

Ostrzezenie dot. mozliwosci powstania
szkody materialne;.

Tab. 1: Oznaczenie poziomow niebezpieczenstwa

1.2.2 Symbole ostrzegawcze

Symbole ostrzegawcze reprezentujg graficznie zrodto potencjalnego ryzyka.
W ponizszym dokumencie uzyto nastepujgcych symboli:

Symbole ostrzegawcze

Znaczenie

Ogdlne ostrzezenie

Niebezpieczenstwo od napiecia elek-
trycznego
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Symbole ostrzegawcze Znaczenie

A

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

Ryzyko wybuchu

N

Ryzyko obrazen (rozciec)

JAN

Ryzyko zmiazdzenia

N\

Ryzyko oparzenia

Silne pole magnetyczne

Promieniowanie nie-jonizujgce

Tab. 2: Symbole ostrzegawcze

1.2.3 Budowa ostrzezen
Ostrzezenia podane w dokumencie maja standardowa budowe.

A

NIEBEZPIECZENSTWO

Typ i zrédto ryzyka!
Konsekwencje zignorowania.
» Srodki ochronne.

Kolejne ostrzezenie wskazuje, jako zrodto mozliwos¢ porazenia pradem. Wska-
zano czynnosci, ktére majg za zadanie ograniczenie ryzyka.

A

NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko porazenia pradem, ze wzgledu na elementy bedace pod
napieciem
Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem
» Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

1.2.4 Ogdlne symbole
W tym dokumencie stosuje sie nastepujgce symbole ogodlne:
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Symbol ogdlny Znaczenie
Oznaczenie specjalnej wskazowki (tekst lub grafika)

Oznaczenie zwyktej wskazdwki (tylko tekst)

Oznaczenie linku do instrukcji wideo

Oznaczenie potrzebnych narzedzi

Oznaczenie warunkdw wstepnych

Oznaczenie warunku (jezeli ..., to ...)

089 HeS

Oznaczenie rezultatu

Oznaczenie klawisza lub przycisku
[00123456] Oznaczenie numeru materiatu
Stan Oznaczenie wyswietlanego tekstu lub okna (na wyswie-

tlaczu urzadzenia)

Tab. 3: Symbole ogolne
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogodlne informacje dotyczace bezpieczenstwa
2.1.1 Wszystkie sprzety gospodarstwa domowego

Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym wskutek kontaktu z

elementami znajdujacymi sie pod napieciem!

m Btedna naprawa czesci elekrycznych moze spowodowac pora-
zenie prgdem elektrycznym!

m Co najmniej 60 sekund przed przystgpieniem do pracy odta-
czy¢ urzagdzenie od sieci elektrycznej.

m Po naprawie przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny z prze-
pisami normy EN 50678 (wczesniej VDE 0701) lub odpowiedni-
mi przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko zranienia o ostre krawedzie!

m Nosi¢ rekawice ochronne.

Ryzyko zmiazdzenia podczas naprawy, obstugi lub diagnozy, ze

wzgledu na ciezkie i ruchome elementy

m StosowacC obuwie ochronne.

m ZabezpieczyC ciezkie elementy przed upadkiem.

® Nie dotyka¢ ruchomych elementéw podczas pracy urzadzenia.

Zagrozenie dla bezpieczenstwa uzytkowania i dziatania urzg-

dzenia!

m Zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych. Czesci
niespetniajgce specyfikacji producenta mogg pogorszy¢ bezpie-
czenstwo i dziatanie urzgdzenia.

Ryzyko uszkodzenia komponentéw wrazliwych na wytadowania

elektrostatyczne (ESD)!

= Nie dotyka¢ modutéw, wigcznie ze ztgczami i Sciezkami przewo-
dzacymi.
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3 Narzedzia i pomoce techniczne

Srubokret z kon-  Koricéwka 10 mm x 1,6 mm
cowka ptaska x 200 mm ’ n

Srubokret typu 100 mm, do wkretéw z @ ‘
Torx T20 z gniaz- trzpieniem zabezpieczajag-

dem cym

[00340764]

Izolowany elek- ~ Dtugos¢ trzonka 125 mm, O———,‘__-“

trycznie Srubokret do wkretdw z trzpieniem za-
typu Torx T15z  bezpieczajgcym

gniazdem

[15000626]

Szczypce igtowe  Dtugosé: 200 mm, proste
[00340871]
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Naprawy

4 Naprawy

4.1 Wymiana blatu roboczego

Wymagania

@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie jest swobodnie dostepne.

4.1.1 Demontaz blatu roboczego

1.1. Nacisna¢ do gory obie dzwigienki blokujace znajdujgce sie pod blatem (1).
1.2. Podnies¢ blat lekko do gdéry od przodu (2).

®

S 5
//01

AT

®

74

2.1. Popchnac blat do tytu (3).
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2.2, Podnies¢ blat, dociskajgc go do tytu (4).

3. Zdjg¢ blat roboczy.
4.1.2 Montaz blatu roboczego
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.2 Montaz systemu koszy
Wymaganie:
@ Odpowiedni kosz zostat wyjety z urzadzenia.

4.2.1 Montaz prowadnicy na tabletke w modelach 86 cm

—~ Prowadnica (do table- [00614935]
tek)

‘(‘((‘- Klips podtrzymuijgcy fili- [00618565]

& Zanki

1. Wsadzi¢ prowadnice po przekatnej z przodu kosza.
2. Wysrodkowac i zaklikng¢ na miejsce.

4.2.2 Montaz wktadki podtrzymujacej filizanki

—~ Prowadnica (do table- [00614935]
tek)
‘(‘(t, Klips podtrzymujgcy fili- [00618565]
¢ zanki
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i

Uwaga: Podczas mycia kubkdéw mozna roztozy¢ uchwyt podtrzy-
mujgcy. Dodatkowy kat zmniejsza gromadzenie wody na spodzie
kubkéw. W przypadku wysokich szklanek zaleca sie ztozenie klip-
sow podtrzymujacych filizanki.

Jesli gérne kosze sg wyposazone w opcjonalne plastikowe wktad-
Ki, nalezy je najpierw usungc.

1. Wyja¢ plastikowg wktadke.
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3. Ztozy¢ Klips.

4. Ustawi¢ przedmioty do zmywania.

4.2.3 Montaz podpérki na parowar

~~ Prowadnica (do table- [00614935]
tek)
((c"(' Klips podtrzymujgcy fili- [00618565]
¢ zanki
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» Wecisng¢ zakonczenia podpdrki do mycia blach pod dolny kosz.

4.2.4 Montaz uchwytu na kieliszki

—“~/ Uchwyt na kieliszki [11037831]
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1. Zamontowacd uchwyt na kieliszki pomiedzy metalowymi klamrami.

Instalacja jest mozliwa tylko przy pomocy metalowej klamry po-
kazanej na rysunku.
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Umiesci¢ prowadnice uchwytu na kieliszki w metalowej klamrze.

3.1. Wyciggna¢ uchwyt na kieliszki do przodu (1).
3.2. Wcisnac uchwyt na kieliszki do metalowej klamry (2).
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4.3 Wymiana szuflady varioDrawer

4.3.1 Wyjmowanie szuflady varioDrawer
1. Przechyli¢ zaczepy uchwytu do wewnatrz.

2. Zdjg¢ uchwyt do gér;_/.
3. Nacisng¢ plastikowe wktadki do zewnatrz i wypchnac je do géry z ramki.
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4. Ostroznie odgia¢ zaczepy prowadnicy do zewnatrz.

2 1
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6. Wypchngc¢ przednig cze$é metalowej ramy z uchwytow.

7. Wypchng¢ metalowg rame do tytu z prowadnicy.
4.3.2 Montaz szuflady varioDrawer

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.4 Wymiana ramion spryskujacych

4.4.1 Demontaz ramienia natryskujacego

1. Aby wyjac¢ ramie spryskujace, podniesc je do gory.
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2. Obrdci¢ ramie spryskujgce (1) i wyjac je (2).

4.4.2 Montaz ramienia spryskujacego

» Witozy¢ ramie spryskujgce.

@ Ramie spryskujgce blokuje sie we wtasciwej pozycii.
4.5 Wymiana filtrow

4.5.1 Demontaz filtra

1. Obrdcic filtr zgrubny w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek
zegara (1) i wyjaé system filtrow (2).

@)

R
) © © o

== ¢
K

Sprawdzi¢, czy do otworu nie wpadty zadne ciata obce.
2. Aby wyja¢ mikrofiltr, pociagngé go na dot.

]
T
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3. Scisna¢ zaczepy blokujace (1) i wyjaé filtr zgrubny do géry (2).

&

N

4.5.2 Montaz filtrow

1. Ponownie zmontowac system filtrow.
Upewnic sie, ze zatrzaski filtra zgrubnego zatrzasnety sie we wtasciwych po-
zycjach.

2. Witozy¢ system filtrow do urzadzenia i obrécic filtr zgrubny w kierunku ruchu
wskazéwek zegara.
Upewnic¢ sie, ze strzatki sg ze sobg zbiezne.

4.6 Montaz gtowicy spryskujacej do mycia blach

1. Wyja¢ gorny kosz.

2. Wsuna¢ gtowice spryskujaca do mycia blach do uchwytu (1) i obréci¢ w pra-
wo (2).

@ Gtowica spryskujgca do mycia blach blokuje sie we wtasciwej pozyciji.

4.7 Wymiana przewodu zasilajagcego

Wymagania

@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
@ Urzadzenie jest swobodnie dostepne.
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4.7.1 Odlaczanie przewodu zasilajacego

» Ostroznie przesuwaj wtyczke przewodu zasilajacego w goére i w dot i wycia-
gnij ja z gniazdka sieciowego.

/ﬁ
’“ e

4.7.2 Podtaczanie przewodu zasilajagcego

Przegrzanie przylagcza sieciowego
Ryzyko pozaru
» Zdecydowanym ruchem wsung¢ przewod przytgczeniowy do

sieci elektrycznej tak, aby zablokowat sie ze styszalnym kliknie-
ciem.
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» Wsung¢ wtyczke przewodu przytgczeniowego do sieci elektrycznej do gniaz-
da przytaczeniowego, az wtyczka zablokuje sie ze styszalnym kliknieciem.

4.8 Wymiana klapki dozownika detergentu

Wymagania
% Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
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4.8.1 Demontaz klapki dozownika detergentu
1. Wsuwajgc, przesungc¢ pokrywe dozownika detergentu o 5 mm.

.'—_‘l
nej strony z prowadnic i wy-

2. Wywazy¢ p.okrywe dozownika detergentu od dol
ja¢ pokrywe od gdérnej strony z prowadnic.

e B
3. WyjaC sprezyne.
4.8.2 Montaz klapki dozownika detergentu

1.1. Wiozy¢ krotki koniec sprezyny w otwér montazowy pokrywy dozownika de-
tergentu (1).
1.2. Obrdci¢ pokrywe dozownika detergentu (2).
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1.3. Wiozy¢ diugi koniec sprezyny w otwdr montazowy w dozowniku (3).

- el
2. Zablokowac sprezyne i obréci¢ pokrywe dozowni

ka detergentu.
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3. Zatrzasng¢ prowadnice 5 mm przed catkowicie otwartg pozycjg po lewej i
prawej stronie w prowadnicach.

4, Sprawdzic"dzia’ranie pokrywy dozownika detergentu.

4.9 Wymiana ostony pompy odprowadzajgcej
Wymagania

@ Zostat zdemontowany kosz.

@ Zostaty zdemontowane filtry. — Strona 862

4.9.1 Demontaz ostony pompy odprowadzajacej

1. Wybraé catg wode.
W razie potrzeby uzy¢ ggbki.
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2. Podwazy¢ tyzkg pokrywe pompy i chwycic jg za krzyzak.

3. Podnies¢ ostone pompy pod katem do wewnatrz i zdjgd.

4.9.2 Montaz ostony pompy odprowadzajacej
» Wtozy¢ pokrywe pompy (1) i docisng¢ w dot (2).

@ Pokrywa pompy blokuje sie we wiasciwej pozyciji.

4.10 Wymiana panelu bocznego
Wymagania
% Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
@ Urzadzenie jest swobodnie dostepne.

4.10.1 Demontaz $cianki bocznej

1.1. Odkreci¢ sruby z paneli bocznych (1).
1.2. Lekko odchyli¢ panel boczny na zewnatrz u goéry (2).

Naprawy pl
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1.3. Opusci¢ panel boczny i wyciagna¢ go z koryta dna urzadzenia (3).

4.10.2 Montaz s$cianki bocznej

1.1. Wsung¢ panel boczny w koryto dna urzadzenia (1).
1.2. Docisng¢ panel boczny do urzadzenia (2).
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1.3. Przykrecié¢ panel srubami (3).

4.11 Wymiana drzwiczek zewnetrznych

Wymagania
% Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.11.1 Demontaz drzwiczek zewnetrznych
1. Otworzy¢ drzwiczki.
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2. Wykrecic¢ 4 Sruby.

."II | ' I| \
o N Y | u\
= )

3.1. Zabezpieczy¢ drzwiczki przytrzymujac je z jednej strony.
3.2. Wykrecic 2 sruby.
5

4.11.2 Montaz drzwiczek zewnetrznych
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UWAGA
\ Kable, ktore nie sg poprawnie utozone lub zabezpieczone
Uszkodzenie okablowania

» Umiescic przewody na miejscu i zabezpieczy¢ tasma klejgca.

oo {8l

o I—Im*

mEﬂi

Wymagania

% Widknina izolacyjna prawidtowo utozona i przymocowana od wewnetrzne;
strony drzwi zewnetrznych.

© Zawiasy osadzone w drzwiach zewnetrznych.

1. Zamknac¢ drzwiczki wewnetrzne, nie pozwalajgc na ich zatrzasniecie.

2.1. Wsunac¢ drzwi zewnetrzne do gory pod panelem obstugi (1).
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2.2. Docisng¢ drzwiczki zewnetrzne do drzwiczek wewnetrznych i przytrzymac

(2).

3.1. Zabezpieczy¢ drzwiczki przytrzymujac je z jednej strony.

874



Naprawy pl

3.2. Otworzy¢ drzwiczki i zabezpieczy¢ je 2 srubami.

{ %b

il -

-

L

!

4.12 Wymiana panelu sterowania

Wymagania
% Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.12.1 Demontaz panelu obstugowego
1.1. Odtgczy¢ przytacza elektryczne od panelu obstugi (1).
1.2. Odtgczy¢ czujnik poziomu ptynu nabtyszczajgcego (2).
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1.3. Odtaczy¢ przewod ochronny, jezeli wystepuje (3).

2. Otworzy¢ drzwiczki urzadzenia.
3. Zabezpieczy¢ panel obstugi przed upadkiem (przytrzymac go).
4. Wykreci¢ 6 srub.

1

5. Zdemontowac panel obstugi.
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4.12.2 Montaz panelu sterowania
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.13 Mocowanie sprezyn drzwiczek
1. Wyja¢ ostone prowadnicy linki naciggowej.

2.1. Lekko uchyli¢ drzwiczki (1).
2.2. Unieruchomi¢ uchwyt linki w podstawie urzadzenia (2).
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2.3. Powoli zamkng¢ drzwiczki (3).

il
et >
&)

System linki automatycznie potgczy sie z zawiasem drzwiczek.
3.1. Lekko przymkna¢ drzwiczki (4).
3.2. Przesung¢ uchwyt linki do tytu i zwolni¢ zawias drzwiczek (5).
3.3. Otworzy¢ drzwiczki (6).
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4. Powtdrzy¢ opisane czynnosci po drugiej stronie urzgdzenia.

4.14 Wymiana blendy cokotowej
o |Uwaga: Nozki sg identyczne i mozna zamieniac je stronami.

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.14.1 Demontaz blendy cokotowej

1. Nieprawidtowy demontaz.
o Jezeli panel cokotowy zostanie odczepiony z boku i zdemonto-

wany, dwa uchwyty mocujgce mogg sie odtamac. Jezeli uszko-
dzony jest tylko jeden uchwyt mocujacy, mozna zamieni¢ strony,
poniewaz uchwyty sg identyczne.

Zaleca sie podtozenie podpory pod przéd urzadzenia z boku,
aby odcigzy¢ panel cokotowy i ndzki.

2.1. Wsuna¢ wkretak w prowadnice (1) i zwolni¢ zaczepy, naciskajac je w dot.
2.2. Zdjg¢ panel cokotowy (2).
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3. Wyja¢ ndzki do przodu (1).

4.14.2 Montaz blendy cokotowej

1. Wtozyé ndzki.

2.1. Zaczepi¢ panel cokotowy u gory (1).

2.2. Docisng¢ panel cokotowy w dot, az zatrzasnie sie z wyraznym kliknieciem

(2).

4.15 Wymiana blachy cokotowej

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
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@ Front mebli zdemontowany.

4.15.1 Demontaz blachy cokotowej

1.1. Wykreci¢ 2 wkrety (1).
1.2. Zwolni¢ zatrzaski (2).

2, zaleznosci od serii modelowej wtyczka systemu emotionLight
o moze by¢ nadal przymocowana do dna urzgdzenia.

3.1. Ostroznie odchyli¢ ptyte gniazda dna urzadzenia do przodu (1).
3.2. Zwolni¢ zaczep i pociggna¢ do tytu (opcjonalnie) (2).

4.15.2 Montaz blachy cokotowej
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

881



pl Naprawy

4.16 Wymiana drzwiczek wewnetrznych

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.16.1 Demontaz drzwiczek wewnetrznych

1.1. Wykreci¢ sruby (1).
1.2. Wyjac drzwiczki wewnetrzne do gory (2).

@ Drzwiczki wewnetrzne zostaty zdemontowane.

4.16.2 Montaz drzwiczek wewnetrznych
1.1. Przetozy¢ uszczelke drzwi do przodu (1).
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1.2. Przesung¢ drzwiczki wewnetrzne za uszczelke drzwi (2).

2. Umiesci¢ drzwiczki wewnetrzne na zawiasie drzwi.

3. Lekko przymkng¢ drzwiczki wewnetrzne.

4.1. Przesung¢ zawias drzwi do gory (1).

4.2. Przetozy¢ uszczelke drzwi do gory (2).

4.3. Sprawdzi¢, czy plastikowe uchwyty po lewej i prawej stronie sg skierowane
ku gdrze i prawidtowo ustawione wzgledem zawiasu (3).
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5. Wkreci¢ dwie Sruby (1, 2).

@ Drzwiczki wewnetrzne sg zamontowane.

4.17 Wymiana zawiasow drzwi

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
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@ Uchwyt wigzki kabli u dotu z prawej strony zostat zdemontowany.
@ Kanat przelewowy zostat zwolniony.

4.17.1 Usuwanie zawiasow drzwi

1.1. Zwolnij zaczep Srubokretem (1).
1.2. Wyciggnij drzwi do gory razem z zawiasami (2).

@ Dolna uszczelka drzwi jest usuwana jednoczesnie.
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3. Odkrec¢ 2 sruby na zdemontowanych drzwiach z kazdego zawiasu.

4.17.2 Instalowanie zawiasow drzwi

NIEBEZPIECZENSTWO
\ Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z ele-
mentami znajdujacymi sie pod napieciem

Niebezpieczenstwo utraty zycia wskutek porazenia prgdem elek-

trycznym w przypadku nieprawidtowej naprawy

» Czesci elektryczne powinny by¢ naprawiane przez wykwalifiko-
wanych elektrykow.

» Po naprawie nalezy przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny
z przepisami normy VDE 0701 (Niemcy) lub odpowiednimi prze-
pisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

1. Nasun uszczelke drzwi na dolng krawedz drzwi wewnetrznych.

2.1. Przymocuj zawiasy do kazdej strony (1).

886




Naprawy pl

2.2. Przymocuj zawias i plastikowy uchwyt uszczelki drzwi do drzwi wewnetrz-
nych (2) za pomocg 2 srub z kazdej strony.

[ 4

3.1. Umies¢ zawiasy razem z drzwiami wewnetrznymi (1).

3.2. Ostroznie umies¢ dolng uszczelke drzwi nad rynnami przelewowymi pojem-
nika (2) i sprawdz, czy sa prawidtowo umieszczone.

3.3. Zahacz zawiasy (3).
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4. Ustanowi¢ potgczenie uziemiajgce.

5. Zainstaluj 2 zaciski mocujgce na dolnej uszczelce drzwi.

4.18 Wymiana dolnej uszczelki drzwi

Wymagania

@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

@ Zewnetrzne drzwi usuniete. — Strona 871

@ Usunieta ptyta cokotowa. — Strona 881

@ Usuniety panel przedni (opcjonalnie). — Strona 879

@ Sprezyny drzwi usuniete.

@ Panel sterowania usuniegty.

@ Uchwyt wigzki przewodow w dolnym prawym rogu usuniety.
@ Usuniety kanat przelewowy.
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4.18.1 Demontaz uszczelki drzwiczek
» Usun dolng uszczelke drzwi z drzwi wewnetrznych.

N
| 3

s
> N ‘\‘\\\\

@ Dolna uszczelka drzwi jest usunieta.
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4.18.2 Montaz uszczelki drzwiczek

1. Zatdz nasadki uszczelniajgce po lewej i prawej stronie na listwe uszczelniajg-
cq z uszczelkag drzwi.
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2. Wtdz uszczelke drzwi z klapka uszczelniajacg do drzwi wewnetrznych.

)
\
(@)
! /’

” : -
E) ﬁh =

@ Dolna uszczelka drzwi jest zamontowana.

4.19 Wymiana (gornej) uszczelki drzwiczek
Wymagania

% Urzadzenie odtgczone od zasilania.

% Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.19.1 Demontaz uszczelki drzwiczek

» WyjgC uszczelke drzwiczek z ramy wewnetrzne;.

4.19.2 Montaz uszczelki drzwiczek

Przed montazem uszczelke drzwiczek nalezy przycigé¢ na odpowiednig dtugosc.
Wynosi ona 1750 mm dla urzadzen o wysokosci 81 cm i 1850 mm dla urza-
dzen o wysokosci 86 cm.

1. Przygotowadé odpowiednig uszczelke drzwiczek.
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2. Sprawdzi¢ prawidtowos¢ pozycji montazowej profilu uszczelniajgcego.

3. Biata kropka musi sie znajdowac na jednym poziomie z paskiem gniazda
uszczelki.

kach. Uszczelka jest przycieta ukosnie na koncach, a jej konce

4, 0 Uszczelka nie moze by¢ pofatdowana ani scisnieta w narozni-
sq odgiete z przodu na boki w strone komory.

Wyprostowac uszczelke pod drzwiczkami wewnetrznymi. Uszczelka powinna
sie znajdowac jak najblizej scianki bocznej komory.
@ Prawidtowo zmontowana uszczelka drzwiczek:

4.20 Wymiana oswietlenia EmotionLight

Wymagania

% Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
@ Urzadzenie jest swobodnie dostepne.
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4.20.1 Demontaz EmotionLight

1.1. Zwolni¢ zaczep z tytu (1).
1.2. Wyjac¢ uchwyt do gory (2).

2. Odtgczy¢ wtyczke ztgcza (prawy dolny rég z przodu urzgdzenia).
3. Odtgczy¢ ztacze elektryczne od modutu zasilajgcego.

4. Wyja¢ EmotionLight z urzadzenia.
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4.20.2 Montaz EmotionLight

1.1. Wtozy¢ uchwyt do ramy komory zmywarki (1).
1.2. Zatrzasng¢ zaczepy na miejscu (2).

2. UWAGA - Nieprawidtowy montaz
» Kabel nalezy zamontowac w obszarze zawiasu drzwiczek (pomiedzy za-
wiasem ptytkowym i komorg zmywarki) tak, aby nie byto mozliwe jego
uszkodzenie przez ruchome czesci.
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Zamontowac¢ kabel po prawej dolnej stronie.
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3. Wtozy¢ wtyczke.

4.21 Wymiana wskaznika TimeLight

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
% Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.21.1 Demontaz TimeLight
1.1. Lekko zwolni¢ zaczepy (1).
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1.2. Wyciggna¢ timeLight do gory z prowadnicy (2).

4.21.2 Montaz TimeLight

1.1. Wsung¢ timelLight do prowadnicy (1).
1.2. Zagig¢ zaczepy z powrotem (2).

2. Podtaczy¢ przytacze elektryczne.

Naprawy pl
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1 Sobre este documento

1.1 Informacéao importante
1.1.1 Finalidade

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1 Niveis de perigo

Os niveis de aviso sdo compostos por um simbolo e uma palavra sinal. A pala-
vra-sinal indica a gravidade do perigo.

Nivel de aviso Significado

A nao observancia da mensagem de
aviso resulta em morte ou ferimentos
graves.

A nao observancia da mensagem de
aviso pode resultar em morte ou feri-
mentos graves.

CUIDADO A nao observancia da mensagem de
aviso pode resultar em ferimentos ligei-
ros.

NOTA A nao observancia da mensagem de
aviso pode resultar em danos materi-
ais.

Tab. 1: Niveis de perigo

1.2.2 Simbolos de perigo

Os simbolos de perigo sao representacdes simbdlicas que dao uma indicacao
do tipo de perigo.

Neste documento séo utilizados os seguintes simbolos de perigo:

Simbolo de perigo Significado

/\f Mensagem geral de aviso

Perigo de tenséo elétrica

Risco de explosao
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Simbolo de perigo

Significado

N

Perigo de cortes

A

Perigo de esmagamento

\
PN

]

Perigo de superficies quentes

Perigo de campo eletromagnético in-
tenso

Perigo de radiac&o ndo-ionizante

Tab. 2: Simbolos de perigo

1.2.3 Estrutura dos avisos
Os avisos neste documento possuem um aspeto normalizado e uma estrutura

normalizada.

\

|

Tipo e origem do perigo
Possiveis consequéncia de ignorar o perigo / aviso.
» Medidas e proibicdes para prevenir o perigo.

O seguinte exemplo mostra um aviso que adverte contra choques elétricos de-
vido a partes sob tensdo. A medida para evitar o perigo é mencionada.

\

|

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tenséao

Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentacao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.

1.2.4 Simbolos gerais

Neste documento sdo utilizados os seguintes simbolos gerais:

Simbolo ger.

Significado

0

Identificagdo de uma dica especial (texto e/ou ilustra-
céo)

o

Identificagcdo de uma dica simples (apenas texto)
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Simbolo ger. Significado

g Identificacdo de uma ligacao para um tutorial em video
Identificagdo das ferramentas necessarias

Q Identificacdo das condicbes prévias necessarias

@ Identificacdo de uma condicao (se ..., entao ...)

(=] Identificacdo de um resultado

Identificacdo de uma tecla ou botdo

[00123456] |dentificacdo de um numero de material

Estado Identificagdo de um texto exibido / janela (no visor do
aparelho)

Tab. 3: Simbolos gerais
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2 Seguranca

2.1 Instrucoes gerais de seguranca
2.1.1 Todos os eletrodomésticos

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao!

m Erros devido a reparagdes envolvendo componentes elétricos
podem provocar choques elétricos!

m Desligue o aparelho da rede elétrica pelo menos durante 60 se-
gundos antes de iniciar o trabalho.

®» Apds a reparacdo, solicite a realizacdo de um teste de seguran-
¢ca de acordo com EN 50678 (anterior VDE 0701) ou os regula-
mentos especificos do pais.

Risco de ferimentos causados por arestas vivas!
m Jse luvas de protecéo.

Risco de esmagamento durante trabalhos de reparacao, manu-
tencao, resolucao de problemas e servico devido a componen-
tes pesados e moveis

m Use calcado de protecéo.

m Proteja 0s componentes pesados contra quedas.

= N3o introduzir partes do corpo em componentes moveis.

Risco para a seguranca/funcionamento do aparelho!

® Recomendamos a utilizagdo de pegas sobresselentes originais.
As pecas que nao correspondem as especificacdes do fabri-
cante podem prejudicar a seguranca e o funcionamento do
aparelho.

Risco de danos em componentes eletrostaticamente sensiveis

(ESDs)!

= Nao togue nos modulos, incluindo ligagdes e percursos condu-
tores.
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3 Ferramentas e auxiliares

Chave de fendas Lamina 10 mm x 1,6 mm x ‘
200 mm CDl

Chave de fendas 100 mm, para parafusos @ ‘
Torx T20 com fu- com pino de seguranca

ro

[00340764]

Chave parafusos Comprimento da lamina eﬂ

isolada Torx T15 125 mm, para parafusos

com orificio com pino de seguranca
[15000626]

Alicate de pontas Comprimento: 200 mm, reto

[00340871]
W
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4 Reparacao

4.1 Substituir o tampo
Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.
@ Aparelho livremente acessivel.
4.1.1 Remover o tampo

1.1. Pressione para cima ambas as alavancas de retencao sob o tampo (1).
1.2. Levante o tampo ligeiramente a frente (2).

® @

Ay

A2 ’ 7

2.1. Empurre o tampo para tras (3).
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2.2. Empurre o tampo para fora e para tras (4).

3. Remova o tampo.
4.1.2 Instalar o tampo
» Instale pela ordem inversa.

4.2 Instalar o sistema de cesto
Requisito:
@ O cesto em questao foi removido do aparelho.

4.2.1 Instalar a calha para pastilhas para o modelo de 86 cm

=g Guia das pastilhas [00614935]
Clipe de suporte de [00618565]
chavenas

1. Insira a calha para pastilhas diagonalmente na parte da frente do cesto.
2. Centre e encaixe a calha das pastilhas.

4.2.2 Instalar o clipe de suporte de chavenas

. Guia das pastilhas [00614935]
Clipe de suporte de [00618565]
chavenas
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ser dobrado para cima. O angulo adicional reduz a acumulagao
de agua no fundo das chavenas. No caso de copos altos, reco-
mendamos que deixe o clipe de suporte de chavenas dobrado
para baixo.

Se 0s cestos superiores tiverem um inserto de plastico opcional,
este tem de ser removido.

0 Nota: Ao lavar chavenas, o clipe de suporte de chavenas pode

1. Retire 0 inserto de plastico.
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3. Dobre para cima o clipe.

A

4. Posicione os itens a lavar.

4.2.3 Instalar o inserto de vaporeira

-~ Guia das pastilhas [00614935]
Clipe de suporte de [00618565]
chavenas
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» Encaixe o inserto de vaporeira com as extremidades sob o sistema de ces-
to.

4.2.4 Instalar o suporte de copos
! Suporte de copos [11037831]
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1. Insira o suporte de copos entre o reforgo metalico.

2, 0 ’A instalacao so é possivel no reforco metalico indicado na figu-
ra.
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Insira a guia do suporte de copos no reforgco metalico.

3.1. Puxe o suporte de copos para a frente (1).
3.2. Encaixe o suporte de copos no refor¢o metalico com um clique (2).
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4.3 Substituir a gaveta vario

4.3.1 Remover a gaveta vario
1. Dobre as abas da pega para dentro.

2. Remova a pega para cima.

3. Pressione os insertos laterais de plastico para fora e pressione-os para cima
para fora do quadro.
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4. Dobre as linguetas de guia para fora cuidadosamente.

2 1

5. Puxe os espigdes rebativeis para fora das linguetas.
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6. Pressione o quadro de metal a frente para fora dos suportes.

7. Empurre o quadro de metal novamente para fora da guia.
4.3.2 Instalar a gaveta vario

» Instale pela ordem inversa.

4.4 Substituir os bracos aspersores

4.4.1 Remover o braco aspersor
1. Puxe o braco aspersor para cima para remover.

-

/ =
e — —
Y\ 17225
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2. Rode o braco aspersor (1) e remova-o (2).

4.4.2 Instalar o braco aspersor

» Insira 0 braco aspersor.
@ O brago aspersor encaixa.

4.5 Substituir os filtros

4.5.1 Remover o filtro
1. Rode o filtro grosseiro para a esquerda (1) e remova o sistema de filtro (2).

Certifique-se de que nenhum objeto estranho cai no reservatorio.
2. Puxe para baixo o microfiltro para remover.
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3. Pressione os blogueios de retencéo entre si (1) e levante o filtro grosseiro
para fora (2).

4.5.2 Instalar os filtros

1. Remonte o sistema de filtro.
Assegure-se de que os bloqueios de retencdo no filtro grosseiro encaixam.

2. Insira o sistema de filtro no aparelho e rode o filtro grosseiro para a direita.
Assegure-se de que respeita as marcagoes.

4.6 Instalar a cabeca aspersora para assadeiras
1. Retire o cesto superior.

2. Insira a cabeca aspersora para assadeiras no suporte (1) e rode para a di-
reita (2).

© A cabeca aspersora para assadeiras encaixa.

4.7 Substituir o cabo de alimentacao
Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
@ Aparelho livremente acessivel.
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4.7.1 Desligar o cabo de alimentacao

» Mova cuidadosamente a ficha do cabo de alimentagédo para cima e para
baixo e puxe-a para fora da tomada.

/m

4.7.2 Ligar o cabo de alimentacéao

ATENCAO

Sobreaquecimento da ligacao principal
Risco de incéndio
» Insira o cabo de alimentagéo firmemente até encaixar.
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» Insira a ficha do cabo de alimentacdo na tomada de ligacéo até a ficha en-
caixar de forma audivel.

4.8 Substituir a tampa do detergente

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
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4.8.1 Remover a tampa do detergente
1. Empurre a tampa do detergente 5 mm para dentro.

4 O o\

2. Eleve a tampa do detergente do lado inferior para fora das calhas de guia e
retire-a das calhas de guia do lado superior.

3. Remova a mola.

4.8.2 Instalar a tampa do detergente

1.1. Insira a extremidade curta da mola no orificio de montagem da tampa do
detergente (1).
1.2. Vire a tampa do detergente (2).
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1.3. Insira a extremidade longa da mola no orificio de montagem no dispensa-
dor (3).

2. Fixe a molé e vire a tampa do detergente.
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3. Encaixe as guias nas calhas de guia do lado direito e esquerdo 5 mm antes
da posicdo completamente aberta.

4. Verifigue o funcionamento da tampa do detergente.

4.9 Substituir a tampa da bomba de agua de esgoto
Requisitos

@ O cesto foi removido.

@ Os filtros foram removidos. — Pdgina 915

4.9.1 Remover a tampa da bomba de agua de esgoto

1. Retire toda a agua.
Use uma esponja, se necessario.
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2. Separe a tampa da bomba, utilizando uma colher e segure-a pela travessa.

3. Eleve a tampa da bomba para dentro em sentido angular e remova-a.

4.9.2 Instalar a tampa da bomba de agua de esgoto
» Insira a tampa da bomba (1) e pressione-a para baixo (2).

@ A tampa da bomba encaixa.

4.10 Substituir o painel lateral

Requisitos

% Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
@ Aparelho livremente acessivel.

4.10.1 Remover o painel lateral

1.1. Remova os parafusos do painel lateral (1).
1.2. Incline o painel lateral ligeiramente para fora em cima (2).
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1.3. Baixe o painel lateral e puxe-o0 para fora da calha de base (3).

4.10.2 Instalar o painel lateral

1.1. Insira o painel lateral na calha de base (1).
1.2. Pressione o painel lateral contra o aparelho (2).
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1.3. Fixe o painel lateral com parafusos (3).

4.11 Substituir a porta exterior

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.11.1 Remover a porta exterior
1. Abra a porta.
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2. Remova os 4 parafusos.

3.1. Fixe a porta segurando-a por um dos lados.
3.2. Remova os 2 parafusos.
\
&

4.11.2 Instalar a porta exterior
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ATENCAO
\ Cabos posicionados incorretamente ou nao fixados
Danos na cablagem

» Posicione os cabos e fixe-0s no lugar com fita adesiva.

o l—.I&*

Requisitos

% Manta isolante posicionada corretamente e fixada no interior da porta exteri-
or.

@ Dobradicas inseridas na porta exterior.

1. Feche a porta interior sem bater.

2.1. Empurre a porta exterior para cima por baixo do painel de comandos (1).
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2.2. Pressione a porta exterior contra a porta interior € segure (2).

3.1. Fixe a porta segurando-a por um dos lados.
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3.2. Abra a porta e fixe-a com 2 parafusos.

$

=

4.12 Substituir o painel de comandos

Requisitos
% Aparelho desligado da corrente.
@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.12.1 Remover o painel de comandos

1.1. Desligue as ligacdes elétricas do painel de comandos (1).
1.2. Desligue o sensor de baixo nivel de abrilhantador (2).
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1.3. Desligue o cabo de terra, se aplicavel (3).

2. Abra a porta do aparelho.
3. Fixe o painel de comandos para que n&o caia (segure-0).
4. Remova os 6 parafusos.

5. Remova o painel de comandos.
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4.12.2 Instalar o painel de comandos
» Instale pela ordem inversa.

4.13 Fixar as molas da porta
1. Remova a tampa da guia do cabo.

2.1. Abra a porta ligeiramente (1).
2.2. Insira a ranhura da calha de base (2).
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2.3. Feche a porta lentamente (3).

O sistema de cabos fixa-se automaticamente a dobradi¢a da porta.
3.1. Feche a porta ligeiramente (4).
3.2. Mova a ranhura para tras e solte a dobradica da porta (5).
3.3. Abra a porta (6).
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4. Repita o processo do outro lado do aparelho.

4.14 Substituir o painel inferior

o | Nota: Os pés sao idénticos e intercambiaveis.

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.14.1 Remover o painel inferior

1. Remocé&o incorreta.
Se o painel inferior for solto lateralmente e removido, as 2 pla-

cas de fixagdo podem partir. Se apenas uma placa de fixagéo
for danificada é possivel mudar de lado, pois as placas de fixa-
cao sdo idénticas.

Recomenda-se colocar algo por baixo do aparelho a frente, na
lateral, para aliviar a carga sobre o painel inferior com os pés.

2.1. Coloque a chave de parafusos dentro das guias (1) e solte as linguetas,
empurrando para baixo.
2.2. Levante o painel inferior para o retirar (2).
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3. Remova os pés a frente (1).

4.14.2 Instalar o painel inferior

1. Insira os pés.
2.1. Fixe o painel inferior em cima (1).
2.2, Pressione-0 para baixo até encaixar de forma audivel (2).

4.15 Substituir a placa da tomada de base

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
@ Frente do moével removida.
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4.15.1 Remover a placa da tomada de base

1.1. Remova os 2 parafusos (1).
1.2. Solte as linguetas (2).

2, Dependendo da série do modelo, a ficha para a EmotionLight
o ainda esta fixada a base.

3.1. Incline a placa da tomada de base cuidadosamente para a frente (1).
3.2. Solte a lingueta e puxe para tras (opcional) (2).

4.15.2 Instalar a placa da tomada de base
» Instale pela ordem inversa.
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4.16 Substituir a porta interior

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
% Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.16.1 Remover a porta interior

1.1. Remova os parafusos (1).
1.2. Remova a porta interior por cima (2).

@ A porta interior esta removida.

4.16.2 Instalar a porta interior
1.1. Vire o vedante da porta para a frente (1).
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1.2. Mova a porta interior para tras do vedante da porta (2).

2. Posicione a porta interior na dobradica da porta.

3. Feche ligeiramente a porta interior.

4.1. Mova a dobradica da porta para cima (1).

4.2. \Vire o vedante da porta para cima (2).

4.3. Certifiqgue-se de que os suportes de plastico do lado esquerdo e do lado
direito apontam para cima e que estao posicionados corretamente em rela-
¢ao a dobradica (3).
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5. Instale os dois parafusos (1, 2).

6.1. Feche a porta (1).

6.2. Verifigue se a mola da porta esta corretamente instalada (2).

@ A porta exterior esta instalada.

4.17 Substituir as dobradicas da porta

Requisitos
% Aparelho desligado da corrente.

Reparacéo pt
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@ Suporte do feixe de fios em baixo a direita removido.
@ Canal de transbordamento solto.
4.17.1 Remover as dobradicas da porta

1.1. Solte a lingueta com uma chave de fendas (1).
1.2. Puxe a porta para cima juntamente com as dobradicas (2).

i

@ O vedante inferior da porta é removido ao mesmo tempo.
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3. Retire 2 parafusos da porta desmontada de cada dobradica.
4.17.2 Instalar as dobradicas da porta

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Perigo de vida por choque elétrico em caso de reparacao inade-

quada

» As pecas elétricas devem ser reparadas por um eletricista qua-
lificado.

» ApOds a reparacgao, efetue um teste de seguranca de acordo
com a norma VDE 0701 ou com os regulamentos especificos
do pais.

1. Empurre o vedante da porta para a extremidade inferior da porta interior.

2.1. Fixe as dobradicas em cada lado (1).
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2.2. Fixe a dobradica e o suporte de plastico do vedante da porta a porta interi-
or (2) usando 2 parafusos para cada lado.

3.1. Cologue as dobradicas juntamente com a porta interior (1).

3.2. Cologue o vedante inferior da porta cuidadosamente sobre as calhas de
transbordo do recipiente (2) e verifique se estdo corretamente posiciona-
dos.

3.3. Encaixe as dobradicas (3).
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4. Estabeleca a ligagao a terra.

5. Instale 2 clipes de retencdo no vedante inferior da porta.

4.18 Substituir o vedante inferior da porta

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.

@ Porta exterior removida. — Pdgina 924

% Placa do rodapé removida. — Pdgina 934

@ Painel do rodapé removido (opcional). — Pdgina 932

% Molas da porta removidas.

@ Painel de controlo removido.

@ Suporte do chicote de cabos no canto inferior direito removido.
% Conduta de transbordo removida.
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4.18.1 Remover o vedante da porta
» Retire o vedante inferior da porta interior.

N W

@ O vedante inferior da porta foi removido.
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4.18.2 Instalar o vedante da porta

1. Coloque as tampas de vedacgao a esquerda e a direita na calha de vedacéao
com o vedante da porta.
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2. Insira o vedante da porta com a aba de vedac&o na porta interior.

.:‘ o . E:
2 ﬁs =

@ O vedante inferior da porta esta instalado.

4.19 Substituir a vedacao (superior) da porta
Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
4.19.1 Remover a vedacao da porta

» Remova a vedacéo da porta do quadro interior.

4.19.2 Instalar a vedac¢ao da porta

A vedacdo da porta tem de ser cortada para ficar com o comprimento correto
antes da instalacdo. Tem de ser de 1750 mm para aparelhos com 81 cm de
altura e de 1850 mm para aparelhos com 86 cm de altura.

1. Prepare a vedacao da porta apropriada.
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2. Assegure a posicao de instalacido correta do perfil de vedacéao.

3. O ponto branco devera estar alinhado com a faixa de base vedante.

e

|
¥ gl
>) S

4, 0 A vedacdo nao pode ficar ondulada ou esticada nos cantos. A

vedacao é cortada diagonalmente nas extremidades e vai-se es-
treitando na direcdo do fundo do recipiente a frente.

Posicione a extremidade da vedacéo exatamente a frente sob a porta interi-
or. A vedacao deve assentar na lateral do recipiente o mais possivel.
@ Vedacéo da porta corretamente instalada:

4.20 Substituir o EmotionLight

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
@ Aparelho livremente acessivel.

4.20.1 Remover o EmotionLight

1.1. Solte a lingueta atras (1).
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1.2. Remova o suporte por cima (2).

2. Puxe a ficha para fora do conector (em baixo a direita na frente do apare-
lho).
3. Remova a ligagao elétrica do modulo de poténcia.

4. Remova a EmotionLight do aparelho.

4.20.2 Instalar o EmotionLight
1.1. Insira o suporte no quadro do depdsito de lavagem (1).
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1.2. Encaixe as linguetas na posicéo correta (2).

2. ATENCAO - Instalacdo inadequada
» Instale o cabo na area da dobradica da porta (entre a dobradica de placa
e o depdsito de lavagem) de modo que nao seja danificado pelas pecas
maoveis.
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Instale o cabo no lado direito inferior.
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3. Insira a ficha.

4.21 Substituir o TimeLight

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.21.1 Remover o TimeLight
1.1. Solte as linguetas ligeiramente (1).
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1.2. Puxe a TimelLight para cima para fora da guia (2).

4.21.2 Instalar o TimeLight

1.1. Empurre a TimelLight para dentro da guia (1).
1.2. Dobre as linguetas para tras (2).

2. Ligue a ligagao elétrica.
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1 Referitor la acest document

1.1 Informatii importante
1.1.1 Aplicabilitatea

1.2 Explicatia simbolurilor
1.2.1 Nivelurile de pericol

Nivelurile de alerta sunt reprezentate printr-un simbol si un cuvant de avertizare.
Cuvantul de avertizare indica gravitatea pericolului.

Nivelul de alerta

Semnificatie

PERICOL

Nerespectarea mesajului de avertizare
va provoca accidente grave sau dece-
sul.

AVERTISMENT

Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca accidente grave sau
decesul.

ATENTIE

Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca accidente usoare.

AVIZ

Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca daune asupra propri-
etatii.

Tab. 1: Nivelurile de pericol
1.2.2 Simbolurile de pericol

Simbolurile de pericol sunt reprezentari simbolice care indica tipul de pericol.
In acest document sunt utilizate simbolurile de pericol de mai jos:

Simbol de pericol

Semnificatie

Mesaj de avertizare general

Pericol din cauza tensiunii electrice

Pericol de explozie

Pericol de taiere
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Simbol de pericol Semnificatie

/\f Pericol de zdrobire

/\f Pericol din cauza suprafetelor fierbinti

Pericol din cauza campului magnetic
puternic
|

/\ Pericol din cauza radiatiei neionizante
AN

Tab. 2: Simbolurile de pericol

1.2.3 Structura avertismentelor
Avertismentele din acest document au un aspect si o structura standard.

PERICOL
\ Tipul si sursa pericolului
Consecintele posibile ale ignorarii pericolului/avertismentului.

» Masuri si interdictii pentru prevenirea pericolului.

Exemplul urmator prezintd un avertisment privind electrocutarea din cauza pie-
selor sub tensiune. Se mentioneaza masura necesara pentru a evita pericolul.

PERICOL
\ Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune
Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde inainte de a incepe reparatiile.

1.2.4 Simbolurile generale
In acest document sunt utilizate urmé&toarele simboluri generale:

Simbol general Semnificatie

0 Identificarea unei recomandari speciale (text si/sau
grafica)

0 Identificarea unei recomandari simple (numai text)

g Identificarea unui link spre un videoclip instructiv

Identificarea sculelor necesare

Q Identificarea cerintelor prealabile necesare
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Simbol general

Semnificatie

Identificarea unei conditii (daca..., atunci...)

@
)

Identificarea unui rezultat

Identificarea unei taste sau a unui buton
[00123456] |dentificarea unui numar de piesa
Stare Identificarea unui text/unei ferestre afisate (pe displayul

aparatului)

Tab. 3: Simboluri generale
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2 Siguranta

2.1 Instructiuni generale de siguranta
2.1.1 Toate aparatele electrocasnice

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune!

® Erorile din timpul reparatiilor efectuate la componentele elecitri-
ce pot duce la electrocutari!

® Deconectati aparatul de la sursa de alimentare electrica cu cel
putin 60 de secunde Tnainte de a incepe lucrarile.

® Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei testari de sigu-
ranta in conformitate cu EN 50678 (anterior VDE 0701) sau cu
reglementarile nationale specifice.

Pericol de ranire din cauza muchiilor ascutite!

® Purtati manusi de protectie.

Pericol de zdrobire in timpul lucrarilor de reparatie, intretinere,

depanare si service, din cauza componentelor grele si mobile

® Purtati incaltaminte de protectie.

® Fixati componentele grele impotriva caderii.

= Nu va sprijiniti cu parti ale corpului de componentele mobile.

Pericol pentru siguranta/functionarea aparatului!

® \/a recomandam sa utilizati piese de schimb originale. Piesele
care nu respecta specificatiile producatorului pot afecta siguran-
ta si functionarea aparatului.

Pericol de deteriorare a componentelor sensibile la electricita-
tea statica (ESD)!
= Nu atingeti modulele, inclusiv conexiunile si caile conductorilor.
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3 Instrumente si materiale utile
Surubelnitd platd  Lama de 10 mm x 1,6 mm x .

Surubelnita Torx 100 mm, pentru suruburi cu @ ‘
T20 cu orificiu stift de siguranta
[00340764]

Surubelnitd Torx  Lungimea lamei 125 mm, 0———_‘_;__‘

T15 cu orificiu si pentru suruburi cu stift de si-
izolatie guranta
[15000626]

Patent cu cioc Lungime: 200 mm, drept
[00340871]
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4 Repararea

4.1 inlocuirea blatului

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este accesibil in mod liber.

4.1.1 Demontarea blatului

1.1. Apasati in sus ambele clapete de fixare de sub blat (1).
1.2. Ridicati blatul usor din partea din fata (2).

®

S 5
//01

AT

®

74

2.1. Tmpinge;i blatul spre partea din spate (3).
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2.2, Tmpingeti blatul indepartandu-l de partea din spate (4).

3. Demontati partea superioara.
4.1.2 Montarea blatului
» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.

4.2 Montarea sistemului de cosuri
Cerinta:
% Cosul relevant a fost demontat din aparat.

4.2.1 Montarea unui jgheab pentru tablete la modelul de 86 cm

—~ Ghidajul pentru tablete [00614935]
Clema de sustinere a [00618565]
cestilor

1. Introduceti jgheabul pentru tablete pe diagonala pe fata frontald a cosului.
2. Centrati compartimentul de colectare a tabletelor si fixati-l in pozitie cu un
clic.

4.2.2 Montarea clemei de sustinere a cestilor

—~ Ghidajul pentru tablete [00614935]
{‘((‘. Clema de sustinere a [00618565]
¢ cestilor
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te fi rababata in sus. Unghiul suplimentar reduce acumularea apei
pe fundul cestilor. In cazul paharelor inalte, va recomandam sa |a-
sali clema de sustinere a cestilor rababata in jos.

Daca cosurile de sus sunt prevazute cu insertie de plastic optiona-
I3, aceasta trebuie sa fie intdi demontata.

0 Observatie: Cand spalati cesti, clema de sustinere a cestilor poa-

1. Scoateti insertia de plastic.
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3. Rabatati clema in sus.

4. Pozitionati articolele de spalat.
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4.2.3 Montarea insertiei pentru aburitor

-~ Ghidajul pentru tablete

[00614935]

{(‘(c. Clema de sustinere a
" cegstilor

[00618565]
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» Montati insertia pentru aburitor cu piesele de capat introduse sub sistemul
cosului.

|

I,

4.2.4 Instalarea suportului de pahare

. Suport de pahare [11037831]
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1. Introduceti suportul de pahare intre tijele metalice.

2, o Instalarea este posibild numai pe tija metalica ilustrata.
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Introduceti ghidajul suportului de pahare pe tija metalica.

3.1. Trageti tija metalica in fata (1).
3.2. Fixati cu un clic suportul de pahare pe tija metalica (2).
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4.3 inlocuirea sertarului varioDrawer

4.3.1 Demontarea sertarului varioDrawer
1. Tmpingeti clemele manerului spre interior.

¢

2. Detasati manerul in sus.
3. Apasalti insertiile laterale din plastic spre exterior si impingeti-le in sus din ca-
dru.
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4. Tmpingeti cu atentie urechile de ghidare spre exterior.

2 1

5. Extrageti tijele rabatabile din urechi.
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6. Tmpinge;i cadrul metalic afara din suporturi in partea din fata.
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7. Tmpingeti partea din spate a cadrului metalic afara din ghidaj.
4.3.2 Montarea sertarului varioDrawer

» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
4.4 inlocuirea bratelor de pulverizare

4.4.1 Demontarea bratului de pulverizare
1. Trageti bratul de pulverizare In sus pentru a- scoate.
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2. Rotiti bratul de pulverizare (1) si scoateti-l (2).

4.4.2 Montarea bratului de pulverizare
» Introduceti braful de pulverizare.

@ Bratul de pulverizare se fixeaza in pozitie cu un clic.
4.5 inlocuirea filtrelor

4.5.1 Demontarea filtrelor

1. Rotiti filtrul de particule mari in sens antiorar (1) si scoateti sistemul de filtra-
re (2).

Asigurati-va ca in colectorul de apa nu cad impuritati.
2. Impingeti filtrul microscopic in jos pentru a-I scoate.
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3. Apasati opritoarele simultan (1) si ridicati afara filtrul de particule mari (2).

&

N

4.5.2 Montarea filtrelor

1. Reasamblati sistemul de filtrare.
Asigurati-va ca opritoarele de pe filtrul de particule mari se fixeaza in pozitie
cu un clic.

2. Introduceti sistemul de filtrare in aparat si rotiti filtrul de particule mari in sens
orar.
Asigurati-va ca marcajele cu sageti se potrivesc.

4.6 Montarea capului de pulverizare

1. Demontati cosul de sus.
2. Introduceti capul de pulverizare in suport (1) si rotiti spre dreapta (2).

L
i ﬁ\E\n 7 T

© Capul de pulverizare se fixeaza In pozitie cu un clic.

4.7 inlocuirea cablului de alimentare

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
@ Aparatul este accesibil in mod liber.
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4.7.1 Deconectarea cablului de alimentare
» Mutati stecherul cablului de alimentare cu grija in sus si in jos si scoateti- din

v
- ;—f\\

4.7.2 Conectarea cablului de alimentare

ATENTIE

Supraincalzire a conexiunii de retea

Pericol de incendiu

» Introduceti ferm cablul de alimentare, pana cand se aude un
clic.
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» Introduceti fisa cablului de alimentare electrica in priza de conectare, pana
céand fisa se fixeaza in pozitie cu un clic.

4.8 inlocuirea capacului compartimentului pentru detergent

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
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4.8.1 Demontarea capacului compartimentului pentru detergent
1. Glisali capacul compartimentului pentru detergent spre interior cu 5 mm.

2. Aplicand o miscare de parghie, scoateti partea inferioara a capacului com-
partimentului pentru detergent de pe sinele de ghidare si apoi extrageti par-
tea superioara a capacului compartimentului pentru detergent de pe sinele
de ghidare.

3. Demontati arcul.

4.8.2 Montarea capacului compartimentului pentru detergent

1.1. Introduceti capatul scurt al arcului in orificiul de montare al capacului com-
partimentului pentru detergent (1).
1.2. Rasuciti capacul compartimentului pentru detergent (2).
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1.3. Introduceti capatul lung al arcului in orificiul de montare de la dispozitivul
de dozare (3).

g5

2. Fixati arcul si rotiti capacul compartimentului pentru detergent.
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3. Apasati ghidajele pe laturile stanga si dreapta in sinele de ghidare, cu 5 mm
inaintea pozitiei complet deschise, pana cand se fixeaza cu un clic.

4. Verificati functionarea capacului compartimentului pentru detergent.

4.9 inlocuirea capacului pompei de apa uzata
Cerinte

@ Cosul a fost demontat.

@ Filtrele au fost scoase. — Pagina 968

4.9.1 Demontarea capacului pompei de apa uzata

1. Evacuali toatd apa.
Utilizati un burete, daca este necesar.
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2. Desprindeti capacul pompei cu ajutorul unei linguri si prindeti-l de nervura
transversala.

3. Ridicati capacul pompei inclinat spre interior si scoateti-l.

4.9.2 Montarea capacului pompei de apa uzata
» Introduceti capacul pompei (1) si apasati-l in jos (2).

@ Capacul pompei se fixeaza in pozitie cu un clic.

4.10 inlocuirea panoului lateral

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
@ Aparatul este accesibil in mod liber.

4.10.1 Demontarea panoului lateral

1.1. Demontati suruburile de la panoul lateral (1).
1.2. Inclinati putin partea superioara a panoului lateral spre exterior (2).

ro
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1.3. Coboréti panoul lateral si extrageti-l din canelura de jos (3).

4.10.2 Montarea panoului lateral

1.1. Introduceti panoul lateral in canelura de jos (1).
1.2. Apasati panoul lateral pe aparat (2).
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1.3. Ancorati panoul lateral cu suruburile (3).

4.11 inlocuire usii exterioare

Cerinte
% Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.11.1 Demontarea usii exterioare
1. Deschideti usa.
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2. Demontati cele 4 suruburi.

3.1. Asigurati usa apucéand-o de o latura.
3.2. Demontati cele 2 suruburi.

4.11.2 Montarea usi exterioare
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ATENTIE
\ Cablurile pozitionate incorect sau neasigurate
Deteriorare a cablurilor

» Pozitionati cablurile si fixati-le cu banda adeziva.

=SB e

o I—I:ﬁ*

i

Cerinte

@ Izolatia textila este pozitionata corect si fixata pe fata interioara a usii exteri-
oare.

@ Balamalele sunt introduse in usa exterioara.

1. Inchideti usa interioara fara a o impinge in pozitia de inchidere completa.

2.1. Impingeti usa exterioara in sus, sub panoul de comanda (1).
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2.2. Apasati usa exterioara pe usa interioara si mentineti-o in aceasta pozitie (2).

3.1. Asigurati usa apucand-o de o latura.
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3.2. Deschideti usa si asigurati-o cu 2 suruburi.

$

cele 4 suruburi.

S |' S ——

@ 'IIIIIIIIII \. — ]
=

4.12 inlocuirea panoului de control

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.12.1 Demontarea panoului de control

1.1. Deconectati conexiunile electrice de la panoul de comanda (1).
1.2. Deconectati senzorul inferior pentru agent de clatire (2).

ro
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1.3. Deconectati cablul de impamantare (3), daca este cazul.

2. Deschideti usa aparatului.

3. Asigurati panoul de comanda pentru a preveni caderea acestuia (fineti-l cu
mana).

4. Demontati cele 6 suruburi.

5. Demontati panoul de comanda.
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4.12.2 Montarea panoului de control
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.13 Fixarea arcurilor usii
1. Extrageti capacul ghidajului corzii.

2.1. Deschideti usa putin (1).
2.2. Fixati in canelura de jos (2).
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2.3. Inchideti incet usa (3).

Sistemul corzii se fixeaza automat de balamaua usii.
3.1. Inchideti usa usor (4).
3.2. Mutati canelura in spate si eliberati balamaua usii (5).
3.3. Deschideti usa (6).
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4. Repetati procesul pe partea cealaltd a aparatului.

4.14 inlocuirea panoului de la picioare

o | Observatie: Picioarele sunt identice si pot fi interschimbate.

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.14.1 Demontarea panoului de la picioare

1. Demontare incorecta.
o Daca panoul inferior este slabit pe lateral si demontat, cele

2 console se pot rupe. Daca este deteriorata o singura consola,
latura poate fi schimbatd, deocarece consolele sunt identice.

Se recomanda sa pozitionati ceva sub aparat in partea din fag,
pe lateral, pentru a detensiona panoul inferior si picioarele apa-
ratului.

2.1. Introduceti o surubelnita in ghidaje (1) si eliberati clemele apasand in jos.
2.2. Indepartati in sus panoul inferior (2).
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3. Demontati picioarele catre inainte (1).

4.14.2 Montarea panoului de la picioare

1. Introduceti picioarele.
2.1. Atasati panoul inferior de sus (1).
2.2. Apasati panoul inferior, pana cénd se fixeaza in pozitie cu un clic (2).

4.15 inlocuirea placii de baza

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
@ Placa de mobilier demontata.
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4.15.1 Demontarea placii de baza

1.1. Demontali cele 2 suruburi (1).
1.2. Eliberati clemele (2).

2, In functie de seria modelului, conectorul EmotionLight este inca
o ixat pe baza.

3.1. Inclinati panoul de baza cu atentie in fatd (1).
3.2. Eliberati clema si trageti-l in spate (optional) (2).

4.15.2 Montarea placii de baza
» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.
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4.16 inlocuirea usii interioare

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.16.1 Demontarea usii interioare

1.1. Demontati suruburile (1).
1.2. Demontali usa interioara in sus (2).

Q@ Usa interioara este demontata.

4.16.2 Montarea usii interioare
1.1. Rabatali in fata garnitura usii (1).
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1.2. Introduceti usa interioara in spatele garniturii usii (2).

2. Pozitionati usa interioarad pe balamaua usii.

3. Inchideti putin usa interioara.

4.1. Deplasati balamaua usi in sus (1).

4.2. Rabatati garnitura usii in sus (2).

4.3. Verificati ca suporturile de plastic din stdnga si dreapta sa fie orientate in
sus si pozitionate corect la balama (3).
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5. Montati cele doua suruburi (1, 2).

6.1. Inchideti usa (1).
6.2. Verificali daca arcul usii este montat corect (2).

Q@ Usa interioara este montata.

4.17 inlocuirea balamalelor usii

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
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@ Suportul de cablu din partea dreapta jos este demontat.
@ Canalul de preaplin este eliberat.

4.17.1 indepartarea balamalelor usii

1.1. Eliberafi clapeta cu o surubelnita (1).
1.2. Trageti usa in sus impreuna cu balamalele (2).

© Garnitura inferioara a usii este indepartata simultan.

Repararea ro
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3. Scoateti 2 suruburi de pe usa demontata de la fiecare balama.
4.17.2 Montare balamale usa

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Pericol de moarte prin electrocutare in cazul unei reparatii neco-

respunzatoare

» Componentele electrice trebuie reparate de catre electricieni ca-
lificati.

» Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei verificari de si-
gurantad conform cu VDE 0701 sau cu reglementarile nationale
respective.

1. Tmpinge’,[i garnitura usii pe marginea inferioara a usii interioare.

2.1. Atasati balamalele pe fiecare parte (1).
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2.2. Fixati balamaua si suportul de plastic al garniturii usii pe usa interioara (2)
folosind 2 suruburi pentru fiecare parte.

3.1. Plasati balamalele impreund cu usa interioara (1).

3.2. Asezati cu grija garnitura inferioara a usii peste jgheaburile de preaplin ale
recipientului (2) si verificati daca sunt pozitionate corect.

3.3. Agatati balamalele (3).
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4. Stabiliti conexiunea la paméant.

5. Instalati 2 cleme de retinere pe garnitura inferioard a usii.

4.18 inlocuirea garniturii inferioare a usii

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

@ Usa exterioara indepartata. — Pagina 977

@ Placa de baza indepartata. — Pagina 987

@ Panoul de baza indepartat (optional). = Pagina 985

@ Arcurile usii indepartate.

@ Panoul de control indepartat.

@ Suportul fasciculului de cabluri din partea dreapta jos a fost indepartat.
@ Conducta de preaplin indepartata.
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4.18.1 Demontarea garniturii usii
» Indepartati garnitura inferioard a usii de pe usa interioara.

s
> N ‘\‘\\\\

@ Garnitura inferioara a usii este indepartata.

N
| 3

Repararea

ro
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4.18.2 Montarea garniturii usii

1. Montati capacele de etansare pe partea stanga si dreapta a sinei de etansa-
re cu garnitura usii.
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2. Introduceti garnitura usii cu clapeta de etansare in usa interioara.

o)
-.

” : -
E) ﬁh =

@ Garnitura inferioara a usii este instalata.

4.19 inlocuirea garnituri (superioare) a usii
Cerinte

% Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
% Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
4.19.1 Demontarea garniturii usii

» Demonstrati garnitura usii de pe rama interioara.

4.19.2 Montarea garniturii usii

Garnitura usii trebuie taiata la lungimea corecta nainte de a fi montata. Aceasta
lungime este de 1750 mm pentru aparatele cu indltimea de 81 cm si de 1850
mm pentru aparatele cu indltimea de 86 cm.

1. Pregatiti garnitura corespunzatoare a usii.
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2. Asigurati pozitia corecta de montare a profilului de etansare.

Garnitura nu trebuie sa formeze valuri sau sa fie tensionata la co-
lturi. Garnitura este decupata pe diagonala la capete si oblic pe
fundul containerului in partea din fafa.

Pozitionali capatul garniturii orientat direct spre partea din fa{d, sub usa inte-
rioara. Garnitura trebuie sa fie pozitionata cat mai departe posibil de fata la-
terald a containerului.

@ Garnitura usii montata corect:

4.20 inlocuirea lampii EmotionLight

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
@ Aparatul este accesibil In mod liber.
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4.20.1 Demontarea lampii EmotionLight

1.1. Eliberati clema din spate (1).
1.2. Scoateti suportul in sus (2).

2. Extrageti fisa din conector (dreapta jos, in fata aparatului).
3. Decuplati conexiunea electrica a modulului de alimentare.

4. Demontati lampa EmotionLight de pe aparat.
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4.20.2 Montarea lampii EmotionLight

1.1. Introduceti suportul in rama rezervorului de clatire (1).
1.2. Cuplati clemele in pozitie (2).

2. ATENTIE — Montare incorecta
» Montati cablul in zona balamalei usii (intre balamaua panoului si rezervorul
de clatire), astfel incat sa nu poata fi deteriorat de piesele mobile.
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Montati cablul pe latura dreapta jos.
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3. Introduceti fisa.

4.21 inlocuirea lampii TimeLight

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.21.1 Demontarea lampii TimeLight
1.1. Eliberati putin clemele (1).
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1.2. Extrageti modulul TimeLight in sus din ghidaj (2).

4.21.2 Montarea lampii TimeLight
1.1. Impinge’;i modulul TimeLight in ghidaj (1).
1.2. Impingeti Tnapoi clemele (2).

2. Conectati racordul electric.

Repararea ro
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1 O tomto dokumente
1.1 Dolezité informacie
1.1.1 Ucel

1.2 Vysvetlenie symbolov
1.2.1 Urovne nebezpeéenstva

Uroveri varovania obsahuje symbol a signalizaéné slovo. Signalizagné slovo

naznacuje mieru nebezpedenstva.

Uroven varovania

Vyznam

NEBEZPECENSTVO

Nasledkom nereSpektovania varovného
hlasenia je umrtie alebo vazne zrane-
nia.

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia je Umrtie alebo vaz-
ne zranenia.

UPOZORNENIE

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia su mierne zrane-
nia.

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia je poskodenie
majetku.

Taburka 1: Urovne nebezped&enstva

1.2.2 Symboly oznacujuce rizika

Symboly oznadujuce rizika su symbolické znazornenia, ktoré naznacuju druh

nebezpedenstva.

V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce symboly oznadujuce rizika:

Symbol oznacuijuci riziko

Vyznam

A\

VSeobecné varovné hlasenie

Nebezpeclenstvo v suvislosti s elekiric-
kym napatim

Nebezpecenstvo vybuchu
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Symbol oznacujuci riziko Vyznam

N

Nebezpeclenstvo porezania

A

Nebezpedlenstvo pomliazdenia

N\

Nebezpeclenstvo v suvislosti s hordcimi
povrchmi

Nebezpedlenstvo v suvislosti s magne-
tickym polom

Nebezpedcenstvo v suvislosti s neionizu-
jucou radiaciou

Tabulka 2: Symboly oznacujlce rizika

1.2.3 Struktara varovani
Varovania v tomto dokumente maju Standardny vzhlad a Standardnud Struktdru.

A

NEBEZPECENSTVO

Druh a zdroj nebezpecenstva
Mozné nasledky pri ignorovani nebezpe&enstva/varovania.
» Opatrenia a zakazy na zabranenie nebezpeenstvu.

Nasledujuci priklad znazorfiuje varovanie pred zasahom elektrickym prddom pri
dotyku s ¢astami pod napatim. Je uvedené opatrenie na predidenie nebezpe-

¢enstvu.

\

|

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napéatim

Umrtie v dbsledku zasahu elektrickym prudom

» Odpojte spotrebiCe od elektrického zdroja aspof 60 sekund
pred zacCiatkom oprav.

1.2.4 Vseobecné symboly
V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce vSeobecné symboly:

VSeob. symbol Vyznam

i}

Oznacenie Specialneho pokynu (textové a/alebo grafic-
ké)
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O tomto dokumente

o
SR

eob. symbol

Vyznam

Oznacenie jednoduchého pokynu (len textové)

Oznacenie prepojenia na videonavod

Oznacenie pozadovanych nastrojov

Oznacenie poZadovanych podmienok

Oznacenie podmienky (ak ..., potom ...)

IO@Q (=2

Oznacenie vysledku

Start

Oznacenie klavesu alebo tladidla

[00123456]

Oznacenie Cisla materialu

Stav

Oznacenie zobrazeného textu/okna (na displeji
spotrebic¢a)

Tabufka 3: VSeobecné symboly
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2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny
2.1.1 VSetky domace spotrebice

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prudom pri dotyku s ¢as-
tami pod napatim!
m Chyby pri opravach na elektrickych komponentoch mézu spb6so-
bit zasah elektrickym prudom!
= Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete aspon na 60 sekund pred
zaciatkom prace.
m Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade
s normou EN 50678 (predtym nariadenie VDE 0701) alebo
s vnutrostatnymi nariadeniami.

Riziko poranenia na ostrych hranach!

= Noste ochranné rukavice.

Riziko pomliazdenia poc¢as opravy, udrzby, rieSenia problémov

a servisu na tazkych a pohybujucich sa komponentoch

= Noste ochrannu obuv.

m Zaistite tazké komponenty proti padu.

® Nesiahajte konc¢atinami do pohybujucich sa komponentov.

Riziko ohrozenia bezpeénosti/funkénosti spotrebica!

= Odporucame pouzivat originalne nahradné diely. Diely,ktoré ne-
splnaju Specifikacie vyrobku, méZu negativne ovplyvnit bezpec-
nost a funkciu zariadenia.

Riziko poskodenia elektrostaticky citlivych komponentov

(ESD)!

» Nedotykajte sa modulov vratane pripojok a vedeni vodiCov.
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3 Nastroje a pomocky

Plochy Cepel 10 mm x 1,6 mm x
skrutkovad 200 mm

Skrutkova¢ Torx 100 mm, pre skrutky s bez-

T20 s otvorom pecnostnym Capom
[00340764]

Izolovany Dizka epele 125 mm, pre
skrutkovac Torx  skrutky s bezpednostnym
T15 s otvorom capom

[15000626]

KlieSte Spicaté Dizka: 200 mm, rovné
[00340871]
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4 Oprava

4.1 Vymena pracovnej plochy

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Spotrebi¢ volne pristupny.

4.1.1 Odobratie pracovnej plochy

1.1. StlaCte obe zachytavacie packy pod pracovnou plochou smerom nahor (1).
1.2. Vpredu mierne zdvihnite pracovnu plochu (2).

® @

Ay

A2 ’ 7

2.1. Pracovnu plochu zatlacte smerom dozadu (3).
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2.2. Pracovnu plochu odtlagte smerom dozadu (4).

3. Odstrante pracovnu plochu.
4.1.2 Montaz pracovnej plochy
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.2 Instalacia systému kosov

Poziadavka:
@ Prislusny koS bol odstraneny zo spotrebica.

4.2.1 Montaz drzadla v modeli s rozmerom 86 cm

-~ Postup [00614935]
Uchytka na pridrzanie [00618565]
poharov

1. Vlozte drzadlo diagonalne do &ela kosa.
2. Vlyrovnajte a zacvaknite drziak na svoje miesto.

4.2.2 Montaz uchytky na pridrzanie poharov

-~ Postup [00614935]
/ﬁ Uchytka na pridrzanie [00618565]
" poharov
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da vyklopit. Pridanym nahnutim sa znizZi zachytavanie vody na
spodnej ¢asti poharov. V pripade vysokych poharov odporuéame
nechat Uchytky na pridrZzanie poharov sklopené.

Ak je vo vrchnom koSi volitelna plastova viozka, musi sa najskor
vybrat.

1. Vyberte plastovu viozku.

0 Poznamka: Pri umyvani poharov sa Uchytka na pridrzanie poharov
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3. Vyklopte uchytku.

A

4. Ulozte predmety na umytie.

4.2.3 Montaz naparovacej viozky

—~ Postup [00614935]
(/‘*. Uchytka na pridrzanie [00618565]
" poharov
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» Naparovaciu vlozku vtlacte koncovymi kusmi pod systém koSov.

ka skla

z drzia

4.2.4 Monta

[11037831]

~ DrZiak skla
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1. Drziak skla vloZzte medzi kovové vystuhy.

S W

o Montaz je mozna iba na kovovu vystuhu znazornenu na obrazku.
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Na kovovu vystuhu nasadte vodidlo drZiaka skla.

3.1. DrZiak skla potiahnite dopredu (1).
3.2. Drziak skla zacvaknite na kovovu vystuhu (2).

Oprava sk

1017



sk Oprava

4.3 Vymena zasuvky varioDrawer

4.3.1 Vybratie zasuvky varioDrawer
1. Prichytky rukovati ohnite dovnutra.

2. Rukovat vyberte smerom nahor.
3. Plastové boc¢né viozky stlacte smerom von a vytlacte ich nahor z ramu.
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4. Vodiace prichytky opatrne ohnite smerom von.

2 1

~

5. Sklopné drbty vytiahnite z prichytie
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6. Kovovy ram na prednej Casti vytladte z drzadiel.

7. Kovovy ram vzadu vytlacte z vodidla.

4.3.2 Montaz zasuvky varioDrawer

» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
4.4 Vymena ostrekovacich ramien

4.4.1 Odoberanie ostrekovacieho ramena
1. Vytiahnite ostrekovacie rameno nahor, &im ho vyberiete.

1020



Oprava sk

2. Otocte ostrekovacie rameno (1) a odoberte ho (2).

4.4.2 Montaz ostrekovacieho ramena

» Vlozte ostrekovacie rameno.
@ Ostrekovacie rameno zacvakne na svoje miesto.

4.5 Vymena filtrov

4.5.1 Odoberanie filtra

1. Otocte filter na hrubé nedistoty proti smeru hodinovych ruciciek (1) a odober-
te filtracny systém (2).

_®

© N °© © o

=—< ¢
= 2

©

Skontrolujte, ¢i do odpadového priestoru nespadol ziaden cudzi predmet.
2. Stiahnite mikro filter, ¢im ho vyberiete.
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3. StlacCte aretacné vystupky k sebe (1) a vytiahnite filter na hrubé nedistoty (2).

5 ®

s

i)

4.5.2 Montaz filtrov

1. Znovu zmontuijte filtracny systém.
Uistite sa, ze aretacné vystupky na filtri na hrubé necistoty zacvakli na svoje
miesto.

2. FiltraCny systém vlozte do spotrebiCa a filter na hrubé necistoty otocte v

smere hodinovych rucigiek.
Uistite sa, ze sa oznacenia Sipky zhoduju.

4.6 Montaz ostrekovacej hlavice na plech na pecenie

1. Vyberte horny kés.
2. Vlozte ostrekovaciu hlavicu na plech na pedenie do drzadla (1) a otodte do-
prava (2).

@ Ostrekovacia hlavica na plech na pecenie zacvakne na svoje miesto.

4.7 Vymena elektrického kabla
Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
@ Spotrebi¢ volne pristupny.
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4.7.1 Odpojenie elektrického kabla
» Opatrne posuvajte zastréku napajacieho kabla hore a dole a vytiahnite ju zo

4
N

4.7.2 Pripojenie elektrického kabla

POZOR

Prehriatie hlavnej pripojky
Nebezpedlenstvo poZiaru
» Pevne vloZte siefovy kabel, aby zacvakol.
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» Zasunte zastréku siefového kabla do pripojovacej zasuvky, aby ste poculi,
ked zastréka zacvakne na svoje miesto.

4.8 Vymena krytu na praci prostriedok

Poziadavky
% Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
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4.8.1 Odstranenie krytu na praci prostriedok
1. Kryt na praci prostriedok posurite o 5 mm.

O )

S b s A

2. Vypacdte kryt na praci prostriedok na spodnej strane von z vodiacich kolajnic
a kryt na praci prostriedok natiahnite na hornej strane von z vodiacich kolaj-

nic.

3. Odstrante bruiinu.
4.8.2 Montaz krytu na praci prostriedok

1.1. Kratky koniec pruziny vloZte do montazneho otvoru krytu na praci pros-
triedok (1).
1.2. Kryt na praci prostriedok (2) otodte.
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1.3. DIhy koniec pruziny vlozZzte do montazneho otvoru na davkovacom zariadeni

(3).

pe b
2. Upevnite pruzinu a otoCte kryt na praci prostriedok.
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3. Vodidla na lavej a pravej strane zacvaknite do vodidiel 5 mm pred polohou
Uplného otvorenia.

4. Skontrolujte funkciu krytu na praci prostriedok.

4.9 Vymena viecka ¢erpadla na odpadovu vodu

Poziadavky

@ KOS je vybraty.

@ Filtry su vybraté. — Strana 1021

4.9.1 Odoberanie vie¢ka ¢erpadla na odpadovu vodu

1. Odcerpajte vSetku vodu.
V pripade potreby pouZite Spongiu.
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2. Pomocou lyzice vypacdte viecko ¢erpadla a chytte ho za priecny diel.

3. Zdvihnite vieCko &erpadla zboku dovnutra a vyberte ho.

4.9.2 Montaz viecka ¢erpadla na odpadovu vodu
» Vlozte vieCko Cerpadla (1) a zatlacte nadol (2).

Q@ Viecko Cerpadla zacvakne na svoje miesto.

4.10 Vymena boéného panela

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
@ Spotrebi¢ volne pristupny.

4.10.1 Odstranenie boéného panelu

1.1. Odstrante skrutky z bocného panela (1).
1.2. Bo&ny panel naklofite v hornej &asti mierne smerom von (2).
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1.3. Bo&ny panel dajte posurite nadol a vytiahnite zo Zlabu dna pristroja (3).

4.10.2 Montaz boéného panelu

1.1. Bo¢ny panel vlozte do Zlabu dna pristroja (1).
1.2. Bo&ny panel pritlacte na spotrebic (2).
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1.3. Bo&ny panel zaistite pomocou skrutiek (3).

4.11 Vymena vonkajsich dvierok

Poziadavky
@ Spotrebi¢ odpojeny od napdjania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

4.11.1 Odoberanie vonkajsich dvierok
1. Otvorte dvierka.
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2. Odstrante 4 skrut.

3.1. Dvierka zaistite pridrzanim z jednej strany.
3.2. Odstrante 2 skrut.
5

4.11.2 Montaz vonkajsich dvierok
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POZOR
\ Nespravne umiestnené alebo nezabezpecené kable
Nebezpeclenstvo kablového zapojenia

» Kable umiestnite na bezpecné miesto pomocou lepiacej pasky.

J

o I—I:ﬁ*

L‘E.t

Poziadavky

@ Izolaény flau$ bol spravne umiestneny a zafixovany na vnutornej strane von-
kajSich dvierok.

@ Zavesy sU vlozené do vonkajsich dvierok.

1. Zatvorte vnutorné dvierka tak, aby nezacvakli.

2.1. ZatlaCte vonkajSie dvierka nahor pod ovladaci panel (1).
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2.2,

3.1.

Zatladte vonkajsie dvierka na vnutorné dvierka a pridrzte (2).

Dvierka zaistite pridrzanim z jednej strany.

Oprava sk
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3.2. Dvierka otvorte a zaistite 2 skrutkami.

{ é.-%

/ S

4.12 Vymena ovladacieho panelu
Poziadavky

% Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

4.12.1 Odstranenie ovladacieho panelu
1.1. Elektrické pripojenia odpojte od ovladacieho panela (1).
1.2. Odpojte snimac nizkej hladiny lestidla (2).
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1.3. Odpojte uzemnovaci kabel, ak je k dispozicii (3).

2. Otvorte dvierka spotrebica.
3. Zabezpedte, aby ovladaci panel nespadol (pridrzte ho).
4. Odstrante 6 skrut.

5. Odoberte ovladaci panel.
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4.12.2 Montaz ovladacieho panelu
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.13 Zaistenie pruzin dvierok
1. Vyberte kryt vodidla kabla.

2.1. Dvierka mierne pootvorte (1).
2.2. Zaistite v drazke zakladného zlabu (2).
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2.3. Pomaly zatvorte dvierka (3).

Systém kablov sa automaticky pripoji do zavesu na dvierkach.
3.1. Mierne zatvorte dvierka (4).
3.2. Drazku presunte dozadu a uvolnite zaves dvierok (5).
3.3. Otvorte dvierka (6).
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4. Proces zopakujte na druhej strane spotrebica.

4.14 Vymena spodného panelu

o | Poznamka: Patky su identické a mozno ich vymenit.

Poziadavky
@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

4.14.1 Odstranenie spodného panelu

1. Nespravne odstranenie.
0 Ak sa spodny panel uvolni na boku a odoberie, 2 upevnovacie

dosky by sa mohli vylomit. Ak sa poskodi len jedna upevriovacia
doska, boc¢na strana sa da vymenit, pretoze upevriovacie dosky
suU identické.

Odportc¢ame umiestnit nieCo pod spotrebi¢ z bo¢nej predne;
strany, aby ste odlahdili zataZzenie spodného panelu s patkami.
2.1. Do vodidiel (1) siahnite skrutkovadom a prichytky uvolnite zatlaenim nadol.
2.2. Spodny panel vytiahnite (2).
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3. Patky odoberte smerom dopredu (1).

4.14.2 Montaz spodného panelu

1. Vlozte patky.

2.1. Spodny panel pripojte na vrchnej strane (1).

2.2. Spodny panel zatla¢te nadol, kym pocCutelne nezacvakne na svoje miesto

(2).

4.15 Vymena dosky zasuvky v zakladni

Poziadavky
@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
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@ Celo nabytku bolo odobraté.

4.15.1 Odobratie dosky zasuvky v zakladni

1.1. Odskrutkujte 2 skrutky (1).
1.2. Uvolnite prichytky (2).

Ol

1
2, zavislosti od modelovej série je zastrCka k EmotionLight stéle
o aistena ku dnu pristroja.

3.1. Dosku zasuvky v dne pristroja opatrne naklorite smerom dopredu (1).
3.2. Uvolnite prichytku a potiahnite dozadu (volitelné) (2).

4.15.2 Montaz dosky zasuvky v zakladni
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
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4.16 Vymena vnutornych dvierok
Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
4.16.1 Odoberanie vnutornych dvierok

1.1. Odstrante skrutky (1).
1.2. Vyberte vnutornu ¢ast dvierok smerom nahor (2).

Q@ Vnutorna ¢ast dvierok bola demontovana.

4.16.2 Montaz vnatornych dvierok
1.1. Odklopte tesnenie dvierok dopredu (1).

1041



sk Oprava

1.2. Vnutornu ¢ast dvierok zasurite za tesnenie dvierok (2).

2. Vnutornu ¢ast dvierok nasadte na zaves dvierok.

3. Mierne zatvorte vnutornu ¢ast dvierok.

4.1. Zaves dvierok posunte smerom nahor (1).

4.2. Tesnenie dvierok odklopte smerom nahor (2).

4.3. Skontrolujte, i plastové drziaky na lavej a pravej strane smeruju nahor a &i
su spravne umiestnené vzhladom na zaves (3).
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5. Namontujte dve skrutky (1, 2).

6.1. Zatvorte dvierka (1).

6.2. Skontrolujte, &i je pruzina dvierok spravne namontovana (2).

@ Vnutorna cast dvierok je namontovana.

4.17 Vymena zavesov dvierok

Poziadavky
% Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

Oprava sk
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@ Drziak kablového zvéazku vpravo dole bol demontovany.
% Prepadovy kanal bol uvolneny.

4.17.1 Odstranenie zavesov dveri

1.1. Uvolnite zarazku skrutkovacom (1).
1.2. Vytiahnite dvere nahor spolu so zavesmi (2).

@ Spodné tesnenie dveri sa odstrani sucasne.
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3. Odstrante 2 skrutky z demontovanych dveri z kazdého zavesu.
4.17.2 Montaz zavesov dveri

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napétim

Ohrozenie zivota spbsobené elekirickym zasahom v pripade ne-

spravnej opravy

» Elektrické diely méa opravovat kvalifikovny elektrikar.

» Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade s
nariadenim VDE 0701 alebo s miestnymi nariadeniami.

1. ZatlaCte tesnenie dveri na spodnu hranu vnutornych dveri.

2.1. Upevnite zavesy na kazdu stranu (1).
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2.2. Upevnite zaves a plastovy drziak tesnenia dveri k vnutornym dveram (2) po-
mocou 2 skrutiek na kazdej strane.

3.1. Umiestnite zavesy spolu s vnutornymi dverami (1).
3.2. Opatrne umiestnite spodné tesnenie dveri cez prelivové zlaby nadoby (2) a

skontrolujte, &i sU spravne umiestnené.
3.3. Zahaknite zavesy (3).
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4. Vytvorte uzemnenie.

5. Nainstalujte 2 pridrzné spony na spodné tesnenie dveri.

4.18 Vymena spodného tesnenia dveri

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

@ Vonkajsie dvere odstranené. — Strana 1030

% Spodna doska zasuvky odstranena. — Strana 1040
@ Panel Spicky odstraneny (volitelné). — Strana 1038
@ Pruziny dveri odstranené.

@ Ovladaci panel odstraneny.

@ Drziak kablového zvazku vpravo dole odstraneny.
@ Prepustacie potrubie odstranené.
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4.18.1 Odoberanie tesnenia dvierok
» QOdstrante spodné tesnenie dveri z vnutornych dveri.

N W

@ Spodné tesnenie dveri je odstranené.
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4.18.2 Montaz tesnenia dvierok

1. Nasadte tesniace krytky na lavej a pravej strane na tesniacu liStu s tesnenim
dveri.
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2. VloZte tesnenie dveri s tesniacou klapkou do vnutornych dveri.

J _
N
2 5515 :

@ Spodné tesnenie dveri je nainStalované.

4.19 Vymena (horného) tesnenia dvierok

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napdjania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

4.19.1 Odoberanie tesnenia dvierok

» Z vnutorného ramu odmontujte tesnenie dvierok.

4.19.2 Montaz tesnenia dvierok

Tesnenie dvierok sa musi orezat na spravnu dizku pred montaZzou. To je 1750
mm pre spotrebide s vySkou 81 cm a 1850 mm pre spotrebice s vysSkou 86
cm.

1. Pripravte si vhodné tesnenie dvierok.
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2. Zabezpedte spravnu montaznu polohu profilu tesnenia.

3. Biela bodka musi byt v Urovni drazky tesniaceho pasu.

e

|
¥ gl
>) S

4, 0 Tesnenie nesmie byt zvinené ani natiahnuté na rohoch. Tesnenie

je odrezané na konci po uhloprie¢ke a zuzuje sa do spodnej ¢as-
ti nadoby vpredu.

Koniec tesnenia umiestnite rovno dopredu pod vnutorné dvierka. Tesnenie
by sa malo opierat o bok nadoby do maximalnej moznej miery.
@ Spravne namontované tesnenie dvierok:

4.20 Vymena EmotionLight

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

@ Spotrebi¢ volne pristupny.

4.20.1 Odoberanie osvetlenia EmotionLight
1.1. Uvolnite prichytku v zadnej Gasti (1).
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1.2. Vyberte drziak smerom nahor (2).

2. Vytiahnite zastrCku z konektora (vpravo dole na prednej strane spotrebica).
3. Odstrante elektrické pripojenie z elektrického modulu.

4. Odoberte EmotionLight zo spotrebica.

4.20.2 Montaz osvetlenia EmotionLight
1.1. Drziak vloZte do ramu vyplachovacej nadrzky (1).
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1.2. Prichytky zacvaknite na miesto (2).

2. POZOR - Nespravna montaz
» Namontujte kabel v oblasti okolo zavesu dvierok (medzi zavesom dosky a
vyplachovacou nadrzkou) tak, aby ho nemohli poskodit pohyblivé diely.
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Kabel namontujte vpravo dole.
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3. Zasunte zastréku.

4.21 Vymena TimeLight

Poziadavky
@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

4.21.1 Odstranenie TimeLight
1.1. Mierne uvolnite prichytky (1).
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1.2. Vytiahnite timelight nahor z vodidla (2).

4.21.2 Montaz TimeLight

1.1. ZatlacCte timelLight do vodidla (1).
1.2. Ohnite prichytky spéat (2).

2. Zapojte elektrické pripojenie.
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1 V zvezi s tem dokumentom

1.1 Pomembne informacije
1.1.1 Namen

1.2 Razlaga simbolov

1.2.1 Stopnje nevarnosti

Stopnje opozoril so sestavljene iz simbola in signalne besede. Signalna beseda
oznaduje stopnjo nevarnosti.

Stopnja opozorila Pomen
NEVARNOST Neupostevanje opozorilnega sporodila
bo povzrodilo smrt ali hude poskodbe.
_ Neupostevanje opozorilnega sporogila

lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

PREVIDNO NeupoStevanje opozorilnega sporocila
lahko povzrodi manjSe poskodbe.

OBVESTILO Neupoétevanjve 9pozori|nega s;_pproéila
lahko povzroci Skodo na lastnini.

Tab. 1: Stopnje nevarnosti

1.2.2 Simboli za nevarnost

Simboli za nevarnost so simbolni prikazi, ki podajajo informacije o vrsti nevar-
nosti.
V tem dokumentu so uporabljeni naslednji simboli za nevarnost:

Simbol za nevarnost Pomen

/\ Splosno opozorilno sporocilo

\_A\

/\f Nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti
A Nevarnost eksplozije

y/
y/
y/
p/
p/

9

Nevarnost ureznin
_&\

]

1059



sl V zvezi s tem dokumentom

Simbol za nevarnost

Pomen

A

Nevarnost zmeckanin

N\

Nevarnost zaradi vrocih povrsin

Nevarnost zaradi moénega magnetne-
ga polja

Nevarnost zaradi neionizirajoCega se-
vanja

Tab. 2: Simboli za nevarnost

1.2.3 Struktura opozoril

Opozorila v tem dokumentu imajo standardiziran videz in standardizirano struk-

turo.

NEVARNOST
\ Vrsta in vir nevarnosti
Morebitne posledice ob neupostevanju nevarnosti/opozorila.

» Ukrepi in prepovedi za prepreCevanje nevarnosti.

V naslednjem primeru je prikazano opozorilo, ki opozarja pred elektri€nim uda-
rom zaradi delov pod napetostjo. Naveden je ukrep za preprecevanje nevarno-

sti.

NEVARNOST
\ Nevarnost elektri€nega udara zaradi delov pod napetostjo
Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zacetkom popravil.

1.2.4 Splosni simboli

V tem dokumentu so uporabljeni naslednji splosni simboli:

Splosni simbol Pomen

0 |dentifikacija posebnega nasveta (besedilo in/ali slika)
0 Identifikacija preprostega nasveta (samo besedilo)
g Identifikacija povezave na video vadnico
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Splosni simbol Pomen
Identifikacija potrebnih orodij

Identifikacija potrebnih predpogojev

Q

@ |dentifikacija pogoja (Ce ..., potem ...)

Q |dentifikacija rezultata

Identifikacija tipke ali gumba

[00123456] Identifikacija Stevilke dela

Stanje Identifikacija prikazanega besedila/okna (na zaslonu
aparata)

Tab. 3: Splosni simboli
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2 Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila
2.1.1 Vsi gospodinjski aparati

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo!

= Napake pri popravilih elektricnih komponent lahko povzrocijo
elektri¢ni udar!

m Aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred za-
Cetkom del.

® Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu s stan-
dardom EN 50678 (prej VDE 0701) ali predpisi, ki veljajo v po-
samezni drzavi.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ostrih robov!
= Uporabljajte zascitne rokavice.

Nevarnost zmeckanin med popravili, vzdrzevanjem, odpravlja-

njem tezav ali servisom zaradi tezkih in premikajoc¢ih se kompo-

nent

m Uporabljajte zaSditne Cevlje.

m Tezke komponente zavarujte pred padanjem.

m Delov telesa ne vstavljajte v premikajoCe se komponente.

Tveganje za varnost/delovanje aparata!

® Priporoamo uporabo originalnih nadomestnih delov. Deli, ki ne
ustrezajo specifikacijam proizvajalca, lahko poslabsajo varnost
in delovanje aparata.

Tveganje poskodb elektrostatiéno obcutljivih komponent
(ESD)!
= Ne dotikajte se modulov, vkljuéno s prikljucki in potmi vodnika.
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3 Orodja in pripomocki

PloS¢ati izvijac Steblo 10 mm x 1,6 mm x

lzvija¢ Torx T20 z 100 mm, za vijake z varno- @ ‘
izvrtino stnim zaticem

[00340764]

Izoliran izvija¢ Dolzina rezila 125 mm za Vi- - @~ D

Torx T15 z izvrti-  jake z varnostnim zatiCem
no
[15000626]

Koni¢aste kle§¢e Dolzina: 200 mm, ravne
[00340871]
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4 Popravilo

4.1 Zamenjava delovne povrsine

Zahteve

% Naprava je odklopliena od napajanja.

@ Naprava je prosto dostopna.

4.1.1 Odstranjevanje delovne povrsine

1.1. Potisnite obe drzalni rocici, ki sta pod delovno povrSino, navzgor (1).
1.2. Spredniji del delovne povrSine nekoliko dvignite (2).

® @

2.1. Delovno povrSino potisnite proti zadnjemu delu (3).
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2.2. Delovno povrSino potisnite stran od zadnjega dela (4).

3. Odstranite delovno povrsino.
4.1.2 Namestitev delovne povrsine
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.2 Namestitev sistema kosar

Zahteva:
@ |z aparata je bila odstranjena ustrezna koSara.

4.2.1 Namestitev prestrezne posodice za modele visine 86 cm

-~ Prestrezna posodica za [00614935]
tablete
‘(‘((‘ Nosilec za skodelice [00618565]

1. Prestrezno posodico vstavite diagonalno na sprednji del koSare.
2. Prestrezno posodico poravnajte, da se zaskoCi na svoje mesto.

4.2.2 Namestitev nosilca za skodelice

—~, Prestrezna posodica za [00614935]
tablete
{‘_(é. Nosilec za skodelice [00618565]
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i

Opomba: Pri pomivanju skodelic lahko nosilec za skodelice pre-
klopite navzgor. Dodatni kot zmanjSuje zbiranje vode na dnu sko-
delic. V primeru visokih kozarcev priporo¢amo, da nosilec za sko-
delice preklopite navzdol.

Ce je zgornja koSara opremljena z dodatnimi plastiénimi vliozki, jih
morate najprej odstraniti.

1. Odstranite plasti¢ni viozZek.
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3. Preklopite nosilec.

4. Namestite predmete, ki jih zelite pomiti.

Popravilo

4.2.3 Namestitev nosilca za parne viozke

—~ Prestrezna posodica za
tablete

[00614935]

(‘A Nosilec za skodelice

[00618565]
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» Zataknite konce nosilca za parne vioZzke pod sistem koSare.

la za kozarce

Za drza

v

4.2.4 Monta

[11037831]

* Drzalo za kozarce
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1. Vstavite drzalo za kozarce med kovinsko oporo.

S W

2, o |Monta2a je mozna samo na kovinsko oporo, prikazano na sliki.
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Vstavite vodilo drzala za kozarce v kovinsko oporo.

3.1. Povlecite drzalo za kozarce naprej (1).
3.2. Zataknite drzalo za kozarce v kovinsko oporo (2).
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4.3 Zamenjava predalov varioDrawer

4.3.1 Odstranjevanje predalov varioDrawer
1. Upognite zavihke ro¢aja navznoter.

2. Odstranite ro¢aj navzgor.
3. PlastiCne stranske vlozke potisnite navzven in nato navzgor, ven iz okvirja.
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4. Previdno upognite vodilne zavihke navzven.

2 1

5. Povlecite zlozljive nosilce iz zavihkov.
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6. Kovinski okvir pritisnite spredaj ven iz drzal.

Popravilo sl

7. Povlecite kovinski okvir nazaj, ven iz vodila.
4.3.2 Namestitev predala varioDrawer

» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.4 Zamenjava prsilnih ro€ic

4.4.1 Odstranjevanje prsilne rocice
1. PrSilno roCico povlecite navzgor, da jo odstranite.
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2. Prsilno rocico (1) zavrtite in jo odstranite (2).

4.4.2 Namesitetv prsilne rocice

» Vstavite prsilno rocico.
@ Prsilna rodica se zaskoci v pravilen poloza,j.

4.5 Zamenjava filtrov

4.5.1 Odstranjevanje filtra
1. Zasukajte grobi filter v levo (1) in odstranite filtrirni sistem (2).

Preverite, da v zbiralniku ni nobenih tujkov.
2. Mikrofilter povlecite navzdol, da ga odstranite.

3. Hkrati pritisnite zatiCa (1) in izvlecite grobi filter (2).

) K2
e | =

o=
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4.5.2 Namestitev filtrov

1. Znova namestite filtrirni sistem.
Poskrbite, da se zatiCa na grobem filtru zaskodita v polozaj.

2. Filtrirni sistem vstavite v aparat in grobi filter zasukajte v smeri urinega kazal-
ca.
Prepriajte se, da sta puscici poravnani ena z drugo.

4.6 Namestitev brizgalke za pekace

1. Odstranite zgornjo kosaro.
2. Brizgalko za pekace vstavite v nosilec (1) in jo zasukajte na desno (2).

@ Brizgalka za pekace se zaskocCi v pravilen polozaj.

4.7 Zamenjava elektricnega kabla

Zahteve

@ Naprava je odklopljena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
@ Naprava je prosto dostopna.
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4.7.1 lzklop elektricnega kabla
» Previdno premikajte vti¢ napajalnega kabla gor in dol ter ga izvlecite iz omre-

v4
X

4.7.2 Priklop elektriénega kabla

POZOR

Pregrevanje glavnega priklju¢ka
Nevarnost pozara
» Priklju¢ni kabel &vrsto vstavite tako, da se zaskodi.
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» Vii¢ prikljunega kabla vstavite v elektri¢no vti¢nico tako, da se sliSno zasko-
Gi.

4.8 Zamenjava pokrovcka predal€¢ka za pomivalno sredstvo

Zahteve
@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
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4.8.1 Odstranjevanje pokrovcka predal¢ka za pomivalno sredstvo
1. Pomaknite pokrov predalCka za detergent navznoter za 5 mm.

4 i ‘>|‘ =

s = S
2. Na spodniji strani privzdignite pokrov predal&ka za detergent iz vodilnih tirnic
in ga na zgornji strani odstranite iz vodilnih tirnic.

3. Odstranite .vzmet.

4.8.2 Namestitev pokrovéka predal¢ka za pomivalno sredstvo

1.1. Kratki konec vzmeti vstavite v namestitveno luknjo v pokrov¢ku predalcka
za detergent (1).
1.2. Obrnite pokrov predalCka za detergent (2).
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1.3. Dolgi konec vzmeti vstavite v namestitveno luknjo v predal¢ku (3).

= N

2. Pritrdite vzmet in obrnite pokrov predalCka za detergent.
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3. Pred popolnim odprtjem na levi in desni strani zaskodite vodila za 5 mm v
vodilne tirnice.

4. Preverite delovanje pokrovéka predalCka za detergent.

4.9 Zamenjava pokrova ¢rpalke odpadne vode

Zahteve

@ Kosara je bila odstranjena.

@ Filtri so bili odstranjeni. = Stran 1074

4.9.1 Odstranjevanje pokrova ¢rpalke odpadne vode

1. Odstranite morebitno vodo.
Po potrebi uporabite gobo.
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2. Z zlico odmaknite pokrov Crpalke in ga primite za prec¢ni del.

3. Pokrov &rpalke dvignite pod kotom navznoter in ga odstranite.

4.9.2 Namestitev pokrova ¢rpalke odpadne vode
» Namestite pokrov ¢rpalke (1) in ga potisnite navzdol (2).

@ Pokrov &rpalke se zaskocCi v pravilen polozaj.

4.10 Zamenjava stranske plosce
Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
@ Naprava je prosto dostopna.

4.10.1 Odstranjevanje stranske plosce

1.1. Odstranite vijake (1) s stranske plosde.
1.2. Zgornji del stranske plo$&e nagnite nekoliko navzven (2).

Popravilo sl
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1.3. Spustite stransko ploS¢o in jo povlecite iz osnovnega korita (3).

4.10.2 Namestitev stranske plosce

1.1. Stransko plosc¢o vstavite v osnovno korito (1).
1.2. Stransko plos¢o potisnite na aparat (2).

1082



Popravilo sl

1.3. Stransko plosc¢o pritrdite z vijaki (3).

4.11 Zamenjava zunanjih vrat

Zahteve
@ Naprava je odkloplijena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.11.1 Odstranjevanje zunanjih vrat
1. Odprite vrata.
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2. Odstranite 4 vijake.

3.1. Vrata zavarujte tako, da jih na eni strani primete.
3.2. Odstranite 2 vijaka.
T

4.11.2 Namestitev zunanjih vrat
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POZOR
\ Nepravilno namesc¢eni ali nezavarovani kabli
PoSkodbe kablov

» Kable namestite in jih pritrdite z lepilnim trakom.

\\

o l—.I&*

Zahteve

@ |zolacijski filc je pravilno names&en in pritrjen na notranjo stran zunanjih vrat.
@ Tedaji so vstavljeni v zunanja vrata.

1. Zaprite notranja vrata, vendar jih ne zapahnite.

2.1. Potisnite zunanja vrata navzgor pod upravljalni modul (1).
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2.2. Pritisnite zunanja vrata ob notranja vrata in jih zadrzite (2).

3.1. Vrata zavarujte tako, da jih na eni strani primete.
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3.2. Odprite vrata in jih pritrdite z 2 vijakoma.

\

4.12 Zamenjava nadzorne plosce

Zahteve

@ Naprava je odkloplijena od napajanja.

@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.12.1 Odstranjevanje nadzorne plosce

1.1. Odklopite elektri¢ne priklju¢ke z upravljalnega modula (1).
1.2. Odklopite senzor za nizko raven sredstva za izpiranje (2).
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1.3. Odklopite ozemljitveni kabel, Ce je ustrezno (3).

2. Odprite vrata aparata.
3. Zavarujte upravljalni modul pred padcem (drzite ga).
4. Odstranite 6 vijakov.

5. Odstranite upravljalni modul.
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4.12.2 Namestitev nadzorne plosce
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.13 Pritrditev vzmeti vrat
1. Odstranite pokrov vodila kabla.

2.1. Vrata nekoliko odprite (1).
2.2. Pritrdite v zarezo osnovnega korita (2).
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2.3. PocCasi zaprite vrata (3).

Kabelski sistem se samodejno pritrdi na te¢aj vrat.
3.1. Vrata nekoliko zaprite (4).
3.2. Zarezo premaknite nazaj in sprostite teCaj vrat (5).
3.3. Odprite vrata (6).
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4. Ponovite postopek na drugi strani aparata.

4.14 Zamenjava letve podnozja

o | Opomba: Noge so povsem enake in jih lahko zamenjate.

Zahteve
@ Naprava je odklopljena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.14.1 Odstranjevanje letve podnozja

1.

i

Nepravilno odstranjevanje.

Ce letev podnozja razrahljate ob straneh in jo odstranite, se lah-
ko 2 pritrdilni plosgi odlomita. Ce je poSkodovana samo ena pri-
trdilna ploS¢a, lahko stran zamenjate, saj sta pritrdilni ploS¢i ena-
Ki.

Priporo€amo, da pod aparat spredaj ob strani nekaj podstavite

in tako razbremenite letev podnoZja z nogama.

2.1. Z izvijaCem sezite v vodila (1) in sprostite zavihke tako, da jih potisnete nav-

zdol.

2.2. Dvignite in odstranite letev podnozja (2).
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3. Odstranite noge v smeri naprej (1).

4.14.2 Namestitev letve podnozja

1. Vstavite noge.
2.1. Pritrdite letev podnozja na zgornji strani (1).
2.2. Letev podnozja potisnite navzdol tako, da se sliSno zaskodi (2).

4.15 Zamenjava plos¢e podnozja

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
@ Pohistvena fronta je odstranjena.
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4.15.1 Odstranjevanje plos¢e podnozja

1.1. Odstranite 2 vijaka (1).
1.2. Sprostite zavihke (2).

Odvisno od modela serije je lahko vti¢ za EmotionLight Se vedno
pritrjen na podstavek.

@

3.1. PloSC¢o podnozja previdno nagnite naprej (1).
3.2. Sprostite zavihek in ga povlecite nazaj (opcijsko) (2).

4.15.2 Namestitev plosée podnozja
» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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4.16 Zamenjava notranjih vrat

Zahteve
% Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.16.1 Odstranjevanje notranjih vrat

1.1. Odstranite vijake (1).
1.2. Odstranite notranja vrata navzgor (2).

@ Notranja vrata so odstranjena.

4.16.2 Namestitev notranjih vrat
1.1. Dvignite tesnilo vrat naprej (1).
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1.2. Premaknite notranja vrata za tesnilo vrat (2).

2. Namestite notranja vrata na tedaj vrat.

3. Notranja vrata nekoliko zaprite.

4.1. Premaknite teCaj vrat navzgor (1).

4.2. Dvignite tesnilo vrat navzgor (2).

4.3. Preverite, ali je plasti¢ni nosilec na levi in desni strani usmerjen navzgor in
je pravilno namesd&en na tecajih (3).
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5. Namestite dva vijaka (1, 2).

6.1. Zaprite vrata (1).
6.2. Preverite, ali je vzmet vrat pravilno namescena (2).

@ Notranja vrata so namescena.

4.17 Menjava tecajev vrat

Zahteve
@ Naprava je odklopliena od napajanja.
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@ Drzalo kabelskega snopa spodaj desno je odstranjeno.
@ Prelivni kanal je sproscen.

4.17.1 Odstranjevanje te¢ajev vrat
1.1. Sprostite jeziCek z izvijaCem (1).
1.2. Povlecite vrata navzgor skupaj s tecaji (2).

@ Spodnje tesnilo vrat se odstrani hkrati.

Popravilo sl
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3. Odstranite 2 vijaka na razstavljenih vratih z vsakega tec¢aja.
4.17.2 Namestitev tecajev vrat

NEVARNOST

Nevarnost elektri¢énega udara zaradi delov pod napetostjo

Zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara v primeru nepravil-

nega popravila

» Elektricne dele mora popraviti kvalificiran elektricar.

» Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu z VDE
0701 ali predpisi, ki veljajo za posamezno drzavo.

1. Potisnite tesnilo vrat na spodnji rob notranjih vrat.

2.1. Pritrdite te€aje na vsako stran (1).
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2.2, Pritrdite te¢aj in plasti¢no drzalo tesnila vrat na notranja vrata (2) z 2 vijako-
ma na vsaki strani.

3.1. Skupaj z notranjimi vrati namestite teéaje (1).

3.2. Previdno namestite spodnje tesnilo vrat preko prelivnin Zlebov posode (2)
in preverite, ali so pravilno names&ena.

3.3. Zataknite tecaje (3).

1099



sl Popravilo

4. VVzpostavite ozemljitveno povezavo.

5. Namestite 2 pritrdilni sponki na spodnje tesnilo vrat.

4.18 Zamenjava spodnjega tesnila vrat

Zahteve

% Naprava je odklopliena od napajanja.

@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

@ Zunanja vrata so odstranjena. — Stran 1083

@ Odstranjena je plos¢a podstavka. — Stran 1093

% Odstranjena je nozna ploS¢a (opcijsko). = Stran 109171
@ Vzmeti vrat so odstranjene.

% Nadzorna plos&a je odstranjena.

@ QOdstranjeno je drzalo kabelskega snopa spodaj desno.
@ Odstranjen je prelivni kanal.
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4.18.1 Odstranjevanje tesnila vrat
» Odstranite spodnje tesnilo vrat z notranjih vrat.

@ Spodnje tesnilo vrat je odstranjeno.

s
> N ‘\‘\\\\

N
| 3

Popravilo sl
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4.18.2 Namestitev tesnila vrat

1. Namestite tesnilne kapice na levi in desni strani na tesnilno letev z vratnim te-
snilom.
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2. Vstavite tesnilo vrat s tesnilno loputo v notranja vrata.

, =
e
¥ -

| _
N %
ﬂk :

@ Spodnje tesnilo vrat je namesc¢eno.

4.19 Zamenjava (zgornjega) tesnila vrat

Zahteve

@ Naprava je odkloplijena od napajanja.

@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
4.19.1 Odstranjevanje tesnila vrat

» Z notranjega okvirja odstranite tesnilo vrat.

4.19.2 Namestitev tesnila vrat

Pred namestitvijo morate tesnilo vrat odrezati na pravo dolzino. To je 1750 mm
za aparate z vi§ino 81 cm in 1850 mm za aparate z viSino 86 cm.

1. Prpravite ustrezno tesnilo vrat.
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2. PrepriCajte se, da je polozaj namestitve profila tesnila pravilen.

3. Bela pika mora biti poravnana z vlozis¢em tesnilnega traku.
S

|
R glls
>) P

4, vogalih tesnilo ne sme biti nagubano ali razvleGeno. Konec te-
0 snila je odrezan diagonalno in se skrije v sprednji spodnji del po-
sode.

Namestite konec tesnila naravnost naprej pod notranjimi vrati. Tesnilo mora
biti polozeno ob robu posode &im dlje.
@ Pravilno namesc&eno tesnilo vrat:

4.20 Zamenjava EmotionLight

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
@ Naprava je prosto dostopna.

4.20.1 Odstranjevanje EmotionLight

1.1. Sprostite zavihek na zadnji strani (1).
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1.2. Odstranite drzalo v smeri navzgor (2).

2. Povlecite viti€ iz prikljuCka (spodaj desno na sprednji strani aparata).
3. Odstranite elektri¢ni priklju¢ek iz napajalnega modula.

4. Odstranite EmotionLight iz aparata.

4.20.2 Namestitev EmotionLight
1.1. Vstavite drzalo v okvir posode za izpiranje (1).
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1.2. Zaskocite zavihka na mesto (2).

2. POZOR - Nepravilna montaza
» Kabel na obmodgju teCaja vrat (med teCajem ploscCe in posodo za izpiranje)
namestite tako, da ga premikajoc&i se deli ne morejo poskodovati.
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Namestite kabel na desni spodnji strani.
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3. Vstavite vtic.

4.21 Zamenjava TimeLight

Zahteve
@ Naprava je odklopliena od napajanja.
% Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.21.1 Odstranjevanje TimeLight
1.1. Nekoliko sprostite zavihke (1).
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1.2. Povlecite modul TimeLight navzgor in ven iz vodila (2).

4.21.2 Namestitev TimeLight

1.1. Potisnite modul TimeLight v vodilo (1).
1.2. Upognite zavihke nazaj (2).

2. Prikljugite elektri¢ni prikljucek.

1109



es Indice

Indice
1 En relacion con este documento .........cccocccecmrriciccrnncccccnn e 1112
1.1 Informacion iMPOMANTE ......ccvecieiec e e e 1112
1.1.1 FINAldad ..ot 1112
1.2 Explicacion de simbolos generales ... seseeeenie e 1112
1.2.1 Niveles de peligrosidad .......cccvvereieniinenene e 1112
1.2.2 SIMbOI0S de PEelIGrO .o 1112
1.2.3 Estructura de las advertencias ......cceeveieieceecese e 1113
1.2.4 SIMDOIOS GENETAIES ..c.vcviiiivieieiese e 1113
7S 1= o 11T o =T 1115
2.1 Instrucciones generales de seguridad .......ccvevecerenivieecenenie e 1115
2.1.1 Todos los aparatos electrodomeéstiCoS ......ocovveveevevreeceecrecreenee, 1115
3 Herramientas y auXiliares ........cccccceecmmrinscmmninssssssssssssssesssssssse s sssssssssssnnss 1116
L= o= 1= e o N 1117
4.1 Sustituir 1a tapa SUPEIIOL ...ttt b 1117
4.1.1 Desmontar |a tapa SUPEIIOr ....cciciieiieceecieeceecteeste et 1117
4.1.2 Montar 1a tapa SUPETIOL ...cccvccieeiecieete ettt eveere s 1118
4.2 Montar el sistema de CeStaA ..o 1118
4.2.1 Montar una rampa para pastillas para el modelo de 86 cm ... 1118
4.2.2 Montar el clip de soporte de vasos y tazas .......ccceceeevvveevveennens 1118
4.2.3 Montar el inserto para utensilios de coccion al vapor .............. 1120
4.2.4 Montar el soporte de Cristal ......cccvevievecveeiieieecee e 1121
4.3 Sustituir el sistema varioDrawer .......ccccceveeiiieieeseseree e 1124
4.3.1 Extraer el sistema varioDrawer ......ccccocveeevceniesieesenesiese e seeneens 1124
4.3.2 Montar el sistema varioDrawer ........cccoceecevcvniiieecevescese e 1126
4.4 Sustituir 10S Drazos ASPEISOIES .....ciceeveereieieeeeee e 1126
4,41 Sustituir €l Drazo aSPErSOr ...ttt ebeens 1126
4.4.2 Montar el brazo aSPEISOl ....cccieiieieeieeire ettt sreesreereens 1127
4.5 SUSHIUIr 10S fillTOS coieii e 1127
4.5.1 Retirar [0S fillrOS oo 1127
4.5.2 Montar 10S fillFOS ..vciiicece e e 1128
4.6 Montar el cabezal aspersor para bandeja de horno ........cceceeeeveernennee. 1128
4.7 Sustituir el cable de alimentacion ... 1128
4.7.1 Desenchufar el cable de alimentacion .......ccccccevvivienccvesieenen, 1129
4.7.2 Enchufar el cable de alimentacion ........cccccevvveevievecieneccieseenn, 1129
4.8 Sustituir la tapa del detergente ... 1130
4.8.1 Extraer la tapa del detergente ... 1131
4.8.2 Montar la tapa del detergente ... 1131
4.9 Sustituir la tapa de la bomba de agua residual .......ccccceeevevecvnieienenenn 1133
4.9.1 Retirar la tapa de la bomba de agua residual .......cccceevvevvirennne 1133
4.9.2 Montar la tapa de la bomba de agua residual .......ccccccvvevveinnne 1134

1110



indice es

4,10 Sustituir el panel [ateral ... 1134
4.10.1 Extraer el panel lateral .......ccocoveieiiiieececeecceeceece e 1134
4.10.2 Montar el panel lateral ... 1135

4,11 Sustituir [a puerta EXIEIHOr ... 1136
4.11.1 Extraer la puerta eXterior .....ceeiecceeee e 1136
4.11.2 Montar la puerta exterior ... 1137

4.12 Sustituir el cuadro de MandOS .....ccccccieiecerce e 1140
4.12.1 Extraer el cuadro de Mandos ....ccceeevevenesieeiese e 1140
4.12.2 Montar el cuadro de Mandos ......cccceveveeeneeie s 1142

4. 13 Fijar los muelles de la pUerta ... 1142

4,14 SUSHEUIr €] ZOCAIO oo e 1144
4141 EXtraer €l ZOCAlO ...ccoieeeeecece e 1144
4.14.2 Montar €l ZOCAIO ...cccicuieieece e 1145

4.15 Sustituir la placa de enchufes de la base ......ccococeveeeciicecccceccceee, 1145
4.15.1 Extraer la placa de enchufes de la base .......coceeeeviieeennne 1146
4.15.2 Montar la placa de enchufes de la base .......cccceveeveveneenne, 1146

4.16 Sustituir 1a puerta iNtErior ... e 1147
4.16.1 Desmontar la puerta interior .......coeceveeeieieiceciece e 1147
4.16.2 Montar la puerta iNterior .......cccceeeeeieeieeece e 1147

4,17 Sustituir las bisagras de la puerta ......ccccccevvieveesiesieserse e 1149
4.17.1 Extraccion de las bisagras de la puerta ......ccovevvevvieveiiennns 1150
4.17.2 Instalacion de las bisagras de la puerta .......cccococeveevieveiienns 1151

4.18 Sustitucion de la junta inferior de la puerta ....occceeeeeeeeeeccecececeens 1153
4.18.1 Retirar la junta de 1a puerta ....cccoceeveveece e 1154
4.18.2 Montar la junta de la puerta .....ccccceveeveeceececceeceecee e 1155

4.19 Sustituir la junta de la puerta (SUPEIION) ...coeoveeeeeeceee e 1156
4.19.1 Retirar la junta de 1a pUEa ...ccoccceeiee e 1156
4.19.2 Montar la junta de la puerta .....cccceeeveeceececciecee e 1156

4.20 Sustituir el sistema EmMotionLight .....ccecviieieeeeececeeee e 1157
4.20.1 Extraer el sistema EmotionLight ......ccccoiviiiiiieie s 1158
4.20.2 Montar el sistema EmotionLight .....cccocceiviiiiiieiece e 1159

4,21 Sustituir el sistema TimeLight ... 1161
4.21.1 Extraer el sistema TimeLight ..., 1161
4.21.2 Montar el sistema TimeLight .....ccccvveiieiicciccccce e 1162

1111



es En relacion con este documento

1 En relacion con este documento

1.1 Informacién importante
1.1.1 Finalidad

1.2 Explicacion de simbolos generales

1.2.1 Niveles de peligrosidad

Los niveles de peligro consisten en un simbolo y una palabra de advertencia.
La palabra de advertencia identifica la gravedad del peligro.

Nivel de peligro

Significado

PELIGRO

Si no se tiene en cuenta la advertencia,
ocasionara la muerte o lesiones gra-
VEes.

ADVERTENCIA

Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

PRECAUCION

Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar lesiones de caracter
leve.

AVISO

Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar dafios materiales.

Tab. 1: Niveles de peligrosidad
1.2.2 Simbolos de peligro

Los simbolos de peligro son una representacion simbdlica que indica el tipo

de peligrosidad.

En este documento se utilizan los siguientes simbolos de peligro:

Significado

Simbolo de peligro
A

Advertencia general

Peligro de lesiones por corriente eléc-
trica

Riesgo de explosién

Peligro de lesiones a causa de cortes




En relacion con este documento es

Simbolo de peligro

Significado

A

Peligro de lesiones por aplastamiento

N\

Peligro de lesiones por superficies ca-
lientes

Peligro a causa de campos magnéti-
cos de gran potencia

Peligro derivado de radiacion no ioni-
zante

Tab. 2: Simbolos de peligro

1.2.3 Estructura de las advertencias
Las advertencias de este documento tienen una apariencia y una estructura

uniformes.

/A\\ Tipo y fuente del peligro
Posibles consecuencias de ignorar el peligro / la advertencia.

» Medidas y prohibiciones para prevenir el peligro.

PELIGRO

El ejemplo siguiente muestra una advertencia de descarga eléctrica a causa
de piezas o partes cargadas con tension. Se menciona la medida para evitar el

peligro.

/A\\ Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tensién
Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.

PELIGRO

1.2.4 Simbolos generales
En este documento se utilizan los siguientes simbolos generales:

Simbolo general

Significado

0

Identificacion de una indicacion especial (texto y/o gra-
fico)

1]

Identificacion de una indicacion simple (solo texto)

]

[dentificacion de un enlace a un video tutorial
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Simbolo general

Significado

[dentificacion herramientas necesarias

Q

Identificacion de condiciones previas

Identificaciéon de una condicion (si ..., entonces ...)

@
)

I[dentificacion de un resultado

Identificacidn de una tecla o botén
[00123456] |dentificacidon de un numero de material
Estado Identificacion del texto / ventana mostrado (en el dis-

play del aparato)

Tab. 3: Simbolos generales
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2 Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad
2.1.1 Todos los aparatos electrodomésticos

jRiesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension!

m jLos errores en las reparaciones que incluyan componentes
eléctricos pueden provocar una descarga eléctrical

m Desconectar el aparato de la red durante al menos 60 segun-
dos antes de comenzar con el trabajo.

® Tras la reparacion, realizar una prueba de seguridad segun la
norma EN 50678 (antigua VDE 0701) o la normativa especifica
del pais.

iRiesgo de lesiones debido a bordes afilados!
= Usar guantes de proteccion.

Riesgo de aplastamiento durante la reparacion, mantenimiento,
resoluciéon de problemas y servicio debido a componentes pe-
sados y moviles

m Usar calzado de seguridad.

= Asegure los componentes pesados para que no se caigan.

= No pegue partes del cuerpo en componentes moviles.

jRiesgo para la seguridad/el funcionamiento del aparato!

® Recomendamos utilizar piezas de repuesto originales. Las pie-
zas gue no cumplen con las especificaciones del fabricante
pueden perjudicar la seguridad y el funcionamiento del aparato.

jRiesgo de danos de los componentes sensibles a cargas elec-

trostaticas (ESD)!

® No tocar los modulos, incluidas las conexiones y las pistas con-
ductoras.
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3 Herramientas y auxiliares

Destornillador Punta 10 mm x 1,6 mm x
plano 200 mm
Destornillador 100 mm, para tornillos de

Torx T20 con ori- seguridad
ficio de centrado
[00340764]

Destornillador Longitud 125 mm, para tor-
aislado Torx T15 nillos con pin de seguridad
con orificio de

centrado

[15000626]

Alicates de punta Longitud: 200 mm
redonda
[00340871]
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4 Reparacion

4.1 Sustituir la tapa superior

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
% Aparato de libre acceso.

4.1.1 Desmontar la tapa superior
1.1. Presionar las dos palancas de sujecion bajo la tapa superior hacia arriba

(1)

1.2. Levantar la tapa superior un poco en el frontal (2).

2.1. Empujar la tapa superior hacia la parte trasera (3).
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2.2. Empujar la tapa superior hacia la parte trasera (4).

3. Quitar la tapa superior.
4.1.2 Montar la tapa superior
» Montar en orden inverso.

4.2 Montar el sistema de cesta
Requisito:
@ La cesta correspondiente se ha extraido del aparato.

4.2.1 Montar una rampa para pastillas para el modelo de 86 cm

-~ Guia [00614935]
/IA Clip de soporte de co- [00618565]
£ pas

1. Insertar la rampa para pastillas de forma diagonal en el frontal de la cesta.
2. Centrar la rampa para pastillas hasta que haga clic en su sitio.

4.2.2 Montar el clip de soporte de vasos y tazas

=g Guia [00614935]
/ﬁ Clip de soporte de co- [00618565]
" pas
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plegar. El angulo adicional reduce la recogida de agua en la parte
inferior de las copas. En el caso de los vasos altos, se recomien-
da dejar el clip de soporte de copas tumbado.

Si las cestas superiores tienen un inserto de plastico opcional, de-
be extraerse primero.

1. Extraer el inserto de plastico.

0 Nota: Al lavar copas, el clip de soporte de copas se puede des-
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3. Enganchar el clip.

4. Colocar los elementos que se van a lavar.

4.2.3 Montar el inserto para utensilios de coccion al vapor

-~ Guia [00614935]
{/c. Clip de soporte de co- [00618565]
¢ pas
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Reparacion es

» Encajar el inserto para utensilios de coccion al vapor con las piezas del final

bajo el sistema de cesta.

4.2.4 Montar el soporte de cristal

[11037831]

' Soporte de cristal
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es Reparacion

1. Insertar el soporte de cristal entre la abrazadera metalica.

El montaje solo es posible en la abrazadera metdlica que se
muestra en la imagen.
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Reparacion es

Insertar la guia del soporte de cristal en la abrazadera metdlica.

3.1. Tirar del soporte del cristal hacia delante (1).
3.2. Encajar el soporte de cristal en la abrazadera metdlica (2).
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es Reparacion

4.3 Sustituir el sistema varioDrawer

4.3.1 Extraer el sistema varioDrawer
1. Doblar las solapas del asa hacia dentro.

¢

2. Retirar el asa hacia arriba.
3. Presionar los insertos de plastico laterales hacia fuera y empujarlos hacia
arriba para sacarlos del bastidor.
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Reparacion es

4. Doblar cuidadosamente las lengletas de guia.

2 1

o

5. Extraer las varillas plegables de las lengletas.
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es Reparacion

6. Presionar el bastidor de metal en la parte frontal para extraerlo de sus so-
portes.

7. Empujar el bastidor de metal hacia atras para sacarlo de las guias.
4.3.2 Montar el sistema varioDrawer

» Montar en orden inverso.

4.4 Sustituir los brazos aspersores

4.4.1 Sustituir el brazo aspersor
1. Tirar del brazo aspersor para retirarlo.

1126



Reparacion es

2. Girar el brazo aspersor (1) y retirarlo (2).

4.4.2 Montar el brazo aspersor

» Insertar el brazo aspersor.
Q@ El brazo aspersor encaja en su posicion.

4.5 Sustituir los filtros

4.5.1 Retirar los filtros
1. Girar el filtro grueso en sentido antihorario (1) y retirar el sistema del filtro

(2).

Comprobar que no caigan objetos extrafios en el desagte.
2. Tirar del microfiltro para quitarlo.
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es Reparacion

3. Presionar las pestafnas de bloqueo juntas (1) y sacar el filtro grueso (2).

) K2
No7—" — 3
| ®
=
4.5.2 Montar los filtros

1. Volver a montar el sistema del filtro.
Debe asegurarse que las pestafias de bloqueo del filtro grueso encajen en
Su posicion.

2. Insertar el sistema del filtro en el aparato y girar el filtro grueso en sentido
horario.
Debe asegurarse que las flechas coincidan.

4.6 Montar el cabezal aspersor para bandeja de horno

1. Retirar la cesta superior.
2. Insertar el cabezal aspersor para bandeja de horno en el soporte (1) y girar-
lo a la derecha (2).

@ El cabezal aspersor para bandeja de horno encaja en su posicion.

4.7 Sustituir el cable de alimentacion

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

@ Aparato de libre acceso.
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Reparacion es

4.7.1 Desenchufar el cable de alimentacion

» Mueva el enchufe del cable de alimentacion con cuidado hacia arriba y ha-
cia abajo y extraigalo de la toma de corriente.

/m

4.7.2 Enchufar el cable de alimentacion

ATENCION

Sobrecalentamiento de la conexion principal

Riesgo de incendio

» Insertar con firmeza el cable de alimentacion hasta que haga
clic.
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es Reparacion

» Insertar el enchufe del cable de alimentacidon en la toma de corriente hasta
que el enchufe haga clic al colocarse en su sitio.

4.8 Sustituir la tapa del detergente

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.
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Reparacion es

4.8.1 Extraer la tapa del detergente
1. Deslizar la tapa del detergente 5 mm.

2. Hacer palanca en la parte inferior de la tapa del detergente para sacarla de

los rieles guia y quitar la parte superior de la tapa del detergente de los rie-
les guia.

e

3. Extraer el muelle.

4.8.2 Montar la tapa del detergente

1.1. Insertar el borde pequeno del muelle en el orificio de montaje de la tapa
del detergente (1).
1.2. Girar la tapa del detergente (2).
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es Reparacion

1.3. Insertar el muelle con el borde largo en el orificio de montaje de la cubeta
de detergente (3).

1132



Reparacion es

3. Encajar las guias 5 mm hasta que hagan clic antes de completar la posicion
de apertura en el lado izquierdo y derecho en los carriles guia.

4. Comprobar el funcionamiento de la tapa del detergente.

4.9 Sustituir la tapa de la bomba de agua residual
Requisitos

@ Se ha extraido la cesta.

@ Se han extraido los filtros. = Pdgina 1127

4.9.1 Retirar la tapa de la bomba de agua residual

1. Secar todo el agua.
Utilizar una esponja si es necesario.
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es Reparacion

2. Sacar la tapa de la bomba utilizando una cuchara y sujetarla por el travesa-
Ao.

3. Levantar la tapa de la bomba inclinada hacia dentro y retirarla.

4.9.2 Montar la tapa de la bomba de agua residual
» Insertar la tapa de la bomba (1) y presionar hacia abajo (2).

@ La tapa de la bomba encaja en su posicion.

4.10 Sustituir el panel lateral

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

@ Aparato de libre acceso.

4.10.1 Extraer el panel lateral

1.1. Extraer los tornillos del panel lateral (1).
1.2. Inclinar el panel lateral ligeramente hacia fuera en la parte superior (2).
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Reparacion es

1.3. Bajar el panel lateral y retirarlo del canal de la base (3).

4.10.2 Montar el panel lateral

1.1. Insertar el panel lateral en el canal de la base (1).
1.2. Presionar el panel lateral para que encaje en el aparato (2).
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es Reparacion

1.3. Asegurar el panel lateral con los tornillos (3).

4.11 Sustituir la puerta exterior

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
% Aparato desconectado del suministro de agua.

4.11.1 Extraer la puerta exterior
1. Abrir la puerta.

1136



Reparacion es

2. Retirar 4 tornillos.

3.1. Asegurar la puerta sujetandola por un lateral.
3.2. Retirar los 2 tornillos.
T

4.11.2 Montar la puerta exterior
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es Reparacion

ATENCION
\ Cables que se han colocado de forma incorrecta o que no se
han asegurado

Danos en el cableado
» Colocar los cables y asegurarlos en su sitio con cinta adhesiva.

mEﬂi

Requisitos

% La manta aislante se ha colocado y fijado correctamente en el interior de la
puerta exterior.

@ Las bisagras estan insertadas en la puerta exterior.

1. Cerrar la puerta interior sin hacerlo bruscamente.

2.1. Empujar la puerta exterior hacia arriba por debajo del panel de mando (1).
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Reparacion es

2.2. Mantener presionada la puerta exterior hacia la puerta interior (2).

3.1. Asegurar la puerta sujetandola por un lateral.
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es Reparacion

3.2. Abrir la puerta vy fijarla con 2 tornillos.

$

=

4.12 Sustituir el cuadro de mandos

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

4.12.1 Extraer el cuadro de mandos

1.1. Desconectar las conexiones eléctricas del panel de mando (1).
1.2. Desconectar el sensor de nivel bajo de abrillantador (2).
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Reparacion es

1.3. Desconectar el cable de tierra si procede (3).

2. Abrir la puerta del aparato.
3. Asegurar el panel de mando para evitar que se caiga (agarrarlo).
4. Retirar 6 tornillos.

5. Retirar el panel de mando.
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es Reparacion

4.12.2 Montar el cuadro de mandos
» Montar en orden inverso.

4.13 Fijar los muelles de la puerta
1. Retirar la cubierta de guia de cables hacia fuera.

2.1. Abrir la puerta ligeramente (1).
2.2. Fijar en la ranura del canal de la base (2).
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Reparacion es

2.3. Cerrar lentamente la puerta (3).

3.1. Cerrar la puerta ligeramente (4).
3.2. Mover la ranura hacia la parte posterior y liberar la bisagra de la puerta (5).
3.3. Abrir la puerta (6).
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es Reparacion

4. Repetir el proceso en el otro lado del aparato.

4.14 Sustituir el zécalo

o | Nota: Las patas son idénticas y se pueden intercambiar.

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

4.14.1 Extraer el zécalo

1. Extraccion incorrecta.
Si el panel inferior se afloja en el lateral y se extrae, se pueden

romper las 2 placas de fijacion. Si solo se dafia una placa de fi-
jacion, el lateral se puede cambiar, ya que las placas de fijacion
son idénticas.

Se recomienda colocar algo debajo del aparato en la parte fron-
tal y lateral para aliviar la carga en el panel inferior con las pa-
tas.

2.1. Acceder a las guias (1) con un destornillador y presionar las lengletas ha-
cia abajo para soltarlas.
2.2. Retirar el panel inferior (2).
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Reparacion es

3. Extraer las patas hacia delante (1).

4.14.2 Montar el zécalo

1. Insertar las patas.

2.1. Fijar el panel inferior en la parte superior (1).

2.2. Presionar el panel inferior hasta que se coloque en su sitio y se escuche
un clic (2).

4.15 Sustituir la placa de enchufes de la base

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.
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es Reparacion

@ Se ha quitado el frontal del mueble.

4.15.1 Extraer la placa de enchufes de la base

1.1. Retirar 2 tornillos (1).
1.2. Soltar las lengletas (2).

2, Segun la serie del modelo, el cable de alimentacion de la luz
o EmotionLight sigue asegurado a la base.

3.1. Inclinar la placa de enchufes de la base con cuidado hacia delante (1).
3.2. Soltar la lengleta y tirar hacia atras (opcional) (2).

4.15.2 Montar la placa de enchufes de la base
» Montar en orden inverso.
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Reparacion es

4.16 Sustituir la puerta interior

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

4.16.1 Desmontar la puerta interior

1.1. Retirar los tornillos (1).
1.2. Extraer la puerta interior hacia arriba (2).

@ Se ha desmontado la puerta interior.

4.16.2 Montar la puerta interior
1.1. Encajar la junta de la puerta en la parte frontal (1).
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es Reparacion

1.2. Mover la contrapuerta tras la junta de la puerta (2).

2. Colocar la contrapuerta en la bisagra de la puerta.

3. Cerrar ligeramente la contrapuerta.

4.1. Mover hacia arriba la bisagra de la puerta (1).

4.2. Encajar la junta de la puerta hacia arriba (2).

4.3. Comprobar que los soportes de plastico de los lados izquierdo y derecho
estan colocados hacia arriba y que su posicion permite a las bisagras mo-
verse correctamente (3).
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Reparacion es

5. Montar los dos tornillos (1, 2).

6.1. Cerrar la puerta (1).
6.2. Comprobar que el muelle de la puerta esté montado correctamente (2).

@ Se ha instalado la puerta interior.

4.17 Sustituir las bisagras de la puerta

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
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es Reparacion

@ Se ha extraido el soporte del cableado en el area inferior derecha.
@ Se ha soltado el canal de desbordamiento.
4.17.1 Extraccion de las bisagras de la puerta

1.1. Suelte la pestafia con un destornillador (1).
1.2. Tire de la puerta hacia arriba junto con las bisagras (2).

@ La junta inferior de la puerta se retira al mismo tiempo.
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Reparacion es

3. Retire 2 tornillos de la puerta desmontada de cada bisagra.
4.17.2 Instalacion de las bisagras de la puerta

PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension

Peligro mortal por descarga eléctrica en caso de reparacion ina-

decuada

» Las piezas eléctricas deberian ser reparadas por electricistas
cualificados.

» Después de la reparacidn, encargar una prueba de seguridad
conforme a VDE 0701 o los reglamentos especificos del pais.

1. Empuje la junta de la puerta hacia el borde inferior de la puerta interior.

2.1. Fije las bisagras a cada lado (1).
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es Reparacion

2.2. Fije la bisagra y el soporte de plastico de la junta de la puerta a la puerta
interior (2) usando 2 tornillos para cada lado.

3.1. Coloque las bisagras junto con la puerta interior (1).

3.2. Coloque con cuidado la junta inferior de la puerta sobre los canalones de
desbordamiento del contenedor (2) y compruebe que estén correctamente
colocados.

3.3. Enganche las bisagras (3).
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Reparacion es

4, Establezca la conexion a tierra.

5. Instale 2 clips de retencion en la junta inferior de la puerta.

4.18 Sustitucion de la junta inferior de la puerta

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.

% Aparato desconectado del suministro de agua.

@ Puerta exterior desmontada. — Pdgina 1136

@ Placa del zécalo de la base retirada. — Pdgina 1146

@ Panel del zocalo retirado (opcional). = Pdgina 1144

@ Muelles de la puerta retirados.

% Panel de control retirado.

@ Soporte del mazo de cables en la parte inferior derecha retirado.
% Conducto de desbordamiento retirado.
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es Reparacion

4.18.1 Retirar la junta de la puerta
» Retire la junta inferior de la puerta de la puerta interior.

N W

@ La junta inferior de la puerta ha sido retirada.
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Reparacion es

4.18.2 Montar la junta de la puerta

1. Coloque las tapas de sellado a izquierda y derecha en el riel de sellado con
la junta de la puerta.
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es Reparacion

2. Inserte la junta de la puerta con la solapa de sellado en la puerta interior.

.:‘ o . E:
2 551» =

@ La junta inferior de la puerta esta instalada.

4.19 Sustituir la junta de la puerta (superior)
Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.
4.19.1 Retirar la junta de la puerta

» Retirar la junta de la puerta del marco interior.

4.19.2 Montar la junta de la puerta

La junta de la puerta debe estar cortada a la longitud correcta antes del monta-
je. Esta es de 1750 mm para aparatos de 81 cm de altura y de 1850 mm para
aparatos de 86 cm de altura.

1. Preparar la junta adecuada de la puerta.
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Reparacion es

2. Asegurar la posicién de montaje correcta del perfil de sellado.

3. El punto blanco debe quedar a la altura de la banda de sellado donde em-
pieza el pie.

4 La junta de la puerta no debe quedar ondulada o tirante en las
0 esquinas. La junta esta cortada en diagonal en los extremos y se
va estrechando hacia la parte inferior del cajén en el frontal.

Colocar el extremo de la junta directamente en el frontal debajo de la puerta
interior. La junta debe situarse contra el lateral del cajén tanto como sea po-
sible.

@ Junta de la puerta montada correctamente:

4.20 Sustituir el sistema EmotionLight

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

@ Aparato de libre acceso.
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es Reparacion

4.20.1 Extraer el sistema EmotionLight

1.1. Soltar la lengleta de la parte posterior (1).
1.2. Extraer el soporte hacia arriba (2).

2. Sacar el cable de alimentacidn del conector (parte inferior derecha del fron-
tal del aparato).
3. Extraer la conexion eléctrica del médulo de potencia.

4. Extraer la luz EmotionLight del aparato.

1158



Reparacion es

4.20.2 Montar el sistema EmotionLight

1.1. Insertar el soporte en el marco de la cuba de lavado (1).
1.2. Encajar las lenglietas en su sitio (2).

2. ATENCION - Montaje incorrecto
» Montar el cable en el area de la bisagra de la puerta (entre la bisagra de
la placa y el depdsito de aclarado), de modo que las piezas moviles no
puedan danarlo.
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es Reparacion

Montar el cable en el lateral inferior derecho.
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3. Introducir el enchufe.

4.21 Sustituir el sistema TimeLight
Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.

@ Aparato desconectado del suministro de agua.

4.21.1 Extraer el sistema TimeLight
1.1. Soltar un poco las lengietas (1).

Reparacion es
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es Reparacion

1.2. Sacar el modulo TimeLight de la guia (2), hacia arriba.

4.21.2 Montar el sistema TimeLight

1.1. Insertar el modulo TimeLight en la guia (1).
1.2. Doblar las lenglietas hacia atras (2).

2. Conectar la conexion eléctrica.
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1 Om detta dokument

1.1 Viktig information
1.1.1 Syfte

1.2 Symbolférklaringar

1.2.1 Faronivaer

Varningsnivaerna bestar av en symbol och ett signalord. Signalordet visar hur
allvarlig faran ar.

Varningsniva Innebord

Om inte varningsmeddelandet foljs
kommer det att leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.

Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till dodsfall eller allvarliga per-

sonskador.
FORSIKTIGT Om inte varningsmeddelandet f6ljs kan
det leda till lattare personskador.
MEDDELANDE Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till materialskador.

Tab. 1: Faronivaer

1.2.2 Risksymboler

Risksymboler ar symboler som visar typen av fara.
Foljande risksymboler anvands i detta dokument:

Risksymbol Innebérd

/\f Allmant varningsmeddelande
/\f Fara pa grund av elektrisk spanning

A Explosionsrisk

y/
y/
y/
p/
p/

9

g Fara for skarskador

]
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Risksymbol Innebérd

/\c \ Fara for krosskador

/\c \ Fara p& grund av heta ytor

'\ Fara p& grund av starka magnetfalt
Fara pa grund av icke-joniserande

stralning

Tab. 2: Risksymboler

1.2.3 Varningarnas struktur

Varningar i detta dokument har ett standardiserat utseende och en standardise-
rad struktur.

A\ Farans typ och ursprung
Mojliga konsekvenser av att faran/varningen ignoreras.

» Atgarder och férbud for att férebygga faran.

Foljande exempel visar en varning som varnar for elstotar fran stromférande
delar. Det star vilken atgard som forebygger faran.

A

1.2.4 Allméanna symboler
Féljande allmanna symboler anvands i detta dokument:

Risk for elstotar pa grund av stromférande delar

Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsérjningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

Allm. symbol Innebérd

0 Identifiering av ett sarskilt tips (text och/eller bild)
0 Identifiering av ett enkelt tips (endast text)

g Identifiering av en lank till en videohandledning

Identifiering av verktyg som behdvs
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Allm. symbol

Innebérd

Qo

Identifiering av villkor som maste vara uppfyllda

Identifiering av ett tillstdnd (om ..., s& ...

0
)

Identifiering av ett resultat

Identifiering av en tangent eller knapp
[00123456] Identifiering av ett materialnummer
Status Identifiering av text/fonster som visas (pa apparatens

display)

Tab. 3: Allm&nna symboler
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2 Sakerhet

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar
2.1.1 Alla hushallsmaskiner

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar!

m el vid reparationer som ber6r elkomponenter kan orsaka elsto-
tar!

m Koppla bort enheten fran elnatet i minst 60 sekunder innan ar-
betet paborjas.

m UtfOr ett sakerhetstest efter reparationen i enlighet med EN
50678 (tidigare VDE 0701) eller enligt landsspecifika regler.

Risk for personskador pa grund av vassa kanter!
® Anvand skyddshandskar.

Risk for krosskador vid reparation, underhall, fels6kning och

service pa grund av tunga och rérliga komponenter

= Anvand skyddsskor.

m Sikra tunga komponenter s att de inte faller ner.

m Stick inte in kroppsdelar i rorliga komponenter.

Risk for enhetens sakerhet/funktion!

= Vi rekommenderar att endast originalreservdelar anvands. Re-
servdelar som inte uppfyller tillverkarens specifikationer kan for-
samra enhetens sakerhet och funktion.

Risk for skador pa komponenter som kansliga for statisk elekt-

ricitet (ESD)!

®= Ror inte moduler samt anslutningar och stromforande ledningar.
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3 Verktyg och hjalpmedel

Sparskruvmejsel Blad 10 mm x 1,6 mm X
200 mm

D=

~
)

Skruvmejsel torx 100 mm, f&r skruvar med
T20 med borrhal sékerhetsstift
[00340764]

Q-

Isolerad skruvdra- Klinglangd 125 mm, for
gare Torx T15 skruvar med séakerhetsstift
med borrhal

[15000626]

Spetstang Langd: 200 mm, rak
[00340871]
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4 Reparation
4.1 Byta arbetsbank

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromfoérsorjningen.
@ Apparaten ar fritt tillganglig.
4.1.1 Ta bort arbetsbank

1.1. Tryck bada lasspakarna under arbetsbanken uppat (1).
1.2. Lyft upp arbetsbanken nagot framtill (2).

®

S 5
//01

AT

®

74

2.1. Tryck arbetsbanken bakat (3).
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2.2. Tryck bort arbetsbanken bakat (4).

3. Ta bort arbetsbéanken.
4.1.2 Montera arbetsbéank
» Montera i omvand ordning.

4.2 Montera korgsystem

Krav:
@ Den aktuella korgen har tagits bort fran maskinen.

4.2.1 Montera en tablettkana fér 86 cm-modellen
Tablettstyrning [00614935]

=y

‘A‘A Koppstodsklamma [00618565]

1. Satt in tablettkanan diagonalt framtill pa korgen.
2. Centrera och snapp fast tablettkanan i ratt lage.

4.2.2 Montera koppstédsklamma
Tablettstyrning [00614935]

‘(‘{(‘. Koppstodsklamma [00618565]
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i

Notering: Nar koppar diskas kan koppstédsklamman vikas upp.
Den extra vinkeln minskar mangden vatten som samlas pa botten
av kopparna. Vid hdga glas rekommenderar vi att koppstddsklam-
man lamnas nedvikt.

Om de 6vre korgarna har plastinsatser som tillval méaste de forst
tas bort.

1. Ta bort plastinsatsen.
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3. Vik upp klamman.

4. Satt in sakerna som ska diskas.

4.2.3 Montera anginsats
Tablettstyrning [00614935]

==

{(‘{c Koppstodsklamma [00618565]
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» Kila in anginsatsen med anddelarna under korgsystemet.

4.2.4 Montera glashallaren

—<_ Glashallare [11037831]
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1. Satt in glashallaren mellan metallbygeln.

Monteringen &r endast mojlig med metallbygeln som visas pa bil-
den.
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Sétt in glashallarens styrning pa metallbygeln.

3.1. Dra fram glashallaren till framsidan (1).
3.2. Klicka fast glashéllaren pa metallbygeln (2).
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4.3 Byta varioDrawer

4.3.1 Ta bort varioDrawer
1. B6j handtagsflikarna inat.

2. Ta bort handtaget uppat.
3. Tryck plastsidoinsatserna utat och tryck dem uppéat ut ur ramen.
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4. Boj forsiktigt styrflikarna utat.

2 1

5. Dra ut vikpinnaran ur flikarna.
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6. Tryck ut metallramen vid framsidan ur hallaren.

Reparation sv

7. Tryck ut metallramen pé baksidan ur styrningen.
4.3.2 Montera varioDrawer

» Montera i omvand ordning.

4.4 Byta sprutarmar

4.4.1 Ta bort sprutarm
1. Ta bort sprutarmen genom att dra upp den.
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2. Vrid sprutarmen (1) och ta bort den (2).

4.4.2 Montera sprutarm

» Satt in sprutarmen.
@ Sprutarmen snapper fast i sitt 1age.

4.5 Byta filter

4.5.1 Ta bort filter
1. Vrid grovfiltret moturs (1) och ta bort filtersystemet (2).

Kontrollera att inga frammande foremal faller ner i sumpen.
2. Ta bort mikrofiltret genom att dra ner det.

3. Tryck ihop lasfastena (1) och lyft ut grovfiltret (2).

) K2
e | =

o=
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4.5.2 Montera filter

1. Satt ihop filtersystemet igen.
Se till att lasfastena pa grovfiltret snépper fast pa plats.

2. Satt in filtersystemet i maskinen och vrid grovfiltret medurs.
Se till att pilmarkeringarna ligger i linje med varandra.

4.6 Montera spruthuvud for bakplat

1. Ta bort dverkorgen.
2, Satt in spruthuvudet for bakplat i hallaren (1) och vrid at hoger (2).

—

[,ji\j
oy

S T 1|
@ Spruthuvudet for bakplat snapper fast i sitt lage.

4.7 Byta natsladd

Krav

@ Apparaten &ar frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.
@ Apparaten ar fritt tillganglig.

4.7.1 Dra ur natsladd
» Flytta forsiktigt kontakten pa natsladden upp och ner och dra ut den ur elut-

taget.

4

__ ’“%
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4.7.2 Satta i natsladd

Overhettning av huvudanslutningen
Brandrisk
» Satt in natkabeln ordentligt tills den hakar fast.

» Satt in natkabelns kontakt i vagguttaget tills den hakar fast horbart.

4.8 Byta diskmedelskapa

Krav
@ Apparaten &ar frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenférsorjningen.
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4.8.1 Ta bort diskmedelskapa
1. Skjut in diskmedelsfackets lock 5 mm.

/T O e ——

2. Band ut diskmedelsfackets lock nedtill fran styrskenorna och ta bort diskme-
delsfackets lock upptill fran styrskenorna.

- 8)

3. Ta bort fiadern.

4.8.2 Montera diskmedelskapa

1.1. Satt in den korta anden av fjadern i monteringshalet pa diskmedelfackets
lock (1).
1.2. Vrid diskmedelfackets lock (2).
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1.3. Satt in den ldnga anden av fjadern i monteringshalet pa dispensern (3).

= B 53

2. Fixera fjédérn och vrid diskmedelfackets Iock..
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3. Fast styrningarna 5 mmfore helt 6ppen position i styrskenorna till vanster och
hoger.

13

4. Kontrollera att diskmedelfackets lock fungerar.

O )

4.9 Byta holje for avloppsvattenpump

Krav

@ Korgen har tagits bort.

@ Filtren har tagits bort. = Sid. 77180

4.9.1 Ta bort hélje fér avloppsvattenpump

1. Os ut eventuellt vatten.
Anvand en svamp vid behov.
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2. Lirka av pumphdljet med en sked och ta tag i det i tvarstycket.

3. Lyft pumpholjet inat i vinkel och ta ut det.

4.9.2 Montera holje fér avloppsvattenpump
» Satt in pumpholjet (1) och tryck ner det (2).

@ Pumpholjet snapper fast i sitt lage.

4.10 Byta sidopanel

Krav

@ Apparaten ar frinkopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.
@ Apparaten ar fritt tillganglig.

4.10.1 Ta bort sidopanel

1.1. Ta bort skruvarna fran sidopanelen (1).
1.2. Luta sidopanelen lite grann utat langst upp (2).
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1.3. S&nk sidopanelen och dra ut den genom enhetens botten (3).

4.10.2 Montera sidopanel

1.1. Satt in sidopanelen i enhetens botten (1).
1.2. Tryck pa sidopanelen pd enheten (2).

Reparation sv
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1.3. Sékra sidopanelen med skruvar (3).

4.11 Byta yttre lucka

Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenférsorjningen.

4.11.1 Ta bort yttre lucka
1. Oppna luckan.
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2. Ta bort 4 skruvar.

3.1. Sakra luckan genom att halla den pa ena sidan.
3.2. Ta bort 2 skruvar.
5

4.11.2 Montera yttre lucka
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A\ Kablar som éar felaktigt placerade eller inte infasta
Skador pa kablar

» Positionera kablarna och fast dem med tejp.

L

Krav

@ |soleringsfilten ar korrekt positionerad och fast pa insidan av den yttre luck-
an.

@ Gangjarn &r insatta i den yttre luckan.

1. Stadng den inre luckan utan att den hakar fast.

2.1. Tryck den yttre luckan uppéat under kontrollfaltet (1).
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2.2. Tryck den yttre luckan mot den inre luckan och hall fast (2).

3.1. Sakra luckan genom att halla den pa ena sidan.
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3.2. Oppna luckan och féast den med 2 skruvar.

$

4.12 Byta mandverpanel

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromfoérsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.
4.12.1 Ta bort manéverpanel

1.1. Lossa elanslutningarna fran kontrollfaltet (1).

1.2. Lossa sensorn for lag skdljglansmedelniva (2).
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1.3. Lossa jordkabeln, om sadan finns (3).

2. Oppna enhetens lucka.
3. Sakra kontrollfaltet sd att det inte faller ner (hall fast det).
4. Ta bort 6 skruvar.

5. Ta bort kontrollfaltet.
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4.12.2 Montera mandverpanel
» Montera i omvand ordning.

4.13 Satta fast luckfjadrar
1. Ta bort sladdledningshdljet.

2.1. Oppna luckan nagot (1).
2.2. Satt fast den i sparet pa sockeltraget (2).
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2.3. Stang sakta luckan (3).

Sladdsystemet satter fast sig automatiskt pa luckans gangjarn.
3.1. Stang luckan nagot (4).
3.2. Flytta sparet bakéat och slapp luckans gangjarn (5).
3.3. Oppna luckan (6).

1195



sv Reparation

4, Upprepa proceduren pa andra sidan av maskinen.

4.14 Byta fotpanel

o | Notering: Fotterna ar identiska och kan bytas sinsemellan.

Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsérjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.

4.14.1 Ta bort fotpanel

1. Felaktig borttagning.
0 Om fotpanelen lossas péa sidan och tas bort kan de tva fastena
brytas av. Om bara ett faste skadas géar det att byta sida da fas-
tena ar identiska.
Vi rekommenderar att I1dagga ndgot under enheten framtill pa si-
dan for att avlasta fotpanelen med fotterna.

2.1. For in en skruvmejsel i styrningarna (1) och lossa sparren genom att trycka
nerat.
2.2. Lyft av fotpanelen (2).
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3. Ta bort fotterna framat (1).

4.14.2 Montera fotpanel

1. Séatt in fotterna.
2.1. Fast fotpanelen upptill (1).
2.2. Tryck ner fotpanelen tills den hoérbart klickar pa plats (2).

4.15 Byta sockelplat

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.
@ Skapfronten har tagits bort.
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4.15.1 Ta bort sockelplat

1.1. Ta bort 2 skruvar (1).
1.2. Lossa flikarna (2).

i

Beroende p& modellserie ska kontakten till EmotionLight fortfa-
rande sitta fast vid botten.

3.1. Luta bottenplattan forsiktigt framat (1).
3.2. Slapp fliken och dra bakat (tillval) (2).

4.15.2 Montera sockelplat
» Montera i omvand ordning.
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4.16 Byta inre lucka

Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten &r frankopplad fran vattenférsérjningen.

4.16.1 Ta bort inre lucka

1.1. Ta bort skruvarna (1).
1.2. Ta bort den inre luckan uppat (2).

@ Den inre luckan har tagits bort.

4.16.2 Montera inre lucka
1.1. Tryck lucktatningen framét (1).
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1.2. Flytta den inre luckan bakom lucktatningen (2).

2. Satt den inre luckan péa luckans gangjarn.

3. Stang den inre luckan lite grann.

a.1. Flytta luckans gangjarn uppat (1).

4.2. Tryck luckans tatning uppat (2).

4.3. Kontrollera att plasthallaren till vanster och hoger pekar uppat och &r kor-
rekt positionerad i gangjarnet (3).
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5. Installera tva skruvar (1, 2).

6.1. Stang luckan (1).
6.2. Kontrollera att dorrfjadern har monterats korrekt (2).

@ Den inre luckan har monterats.

4.17 Byta luckans gangjarn

Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsorjningen.

Reparation sv
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@ Hallaren for kabelknippet nere till hdger har tagits bort.
% Oversvamningskanalen har lossats.

4.17.1 Ta bort dérrgangjarn

1.1. Lossa tappen med en skruvmejsel (1).
1.2. Dra dorren uppat tillsammans med gangjarnen (2).

@ Den nedre dorrtatningen tas bort samtidigt.
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3. Ta bort 2 skruvar pa den demonterade dorren fran varje gangjarn.
4.17.2 Montera doérrgangjarn

Risk for elstotar pa grund av stromférande delar

Livsfara pa grund av elstotar vid felaktiga reparationer

» Elektriska delar ska repareras av behorig elektriker.

» LAt utfora ett sdkerhetstest efter reparationen, i enlighet med
VDE 0701 eller landsspecifika regler.

1. Tryck dorrtatningen péa innerddrrens nederkant.

2.1. Fast gangjarnen pa varje sida (1).
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2.2. Fast gangjarnet och dorrtatningens plasthallare pa innerdérren (2) med 2
skruvar pa varje sida.

3.1. Placera gangjarnen tillsammans med innerdérren (1).

3.2. Placera den nedre dérrtatningen forsiktigt dver karlets dverflddesrannor (2)
och kontrollera att de ar korrekt placerade.

3.3. Haka fast gangjarnen (3).
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4. Uppréatta jordanslutning.

5. Montera 2 fastklammor pa den nedre dorrtatningen.

4.18 Byta nedre dorrtatning

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten &r frankopplad fran vattenférsérjningen.
@ Ytterdorr borttagen. — Sid. 1188

@ Bottenplat borttagen. = Sid. 71798

@ Tapanel borttagen (valfritt). = Sid. 77196

@ Dorrfjadrar borttagna.

% Kontrollpanel borttagen.

@ Kabelhallare nere till hdger borttagen.

@ Overstromningskanal borttagen.

4.18.1 Ta bort luckans tatning

» Ta bort den nedre dérrtatningen fran innerddérren.
@ Den nedre dérrtatningen ar borttagen.
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4.18.2 Montera luckans tétning

1. Montera tacklocken pé vanster och hdger sida pé tatningslisten med dorrtat-
ningen.
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2, Satt in dorrtatningen med tatningsfliken i innerdérren.

| _
N %
E) Sgis :

@ Den nedre dorrtatningen ar installerad.

4.19 Byta luckans tatning (6vre)

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenférsorjningen.
4.19.1 Ta bort luckans tatning

» Ta bort lucktatningen fran innerramen.

4.19.2 Montera luckans tétning

Lucktatningen maste skaras till ratt Iangd innan den monteras. Det innebar
1750 mm fér maskiner med 81 cm hdjd och 1850 mm f6r maskiner med 86
cm hojd.

1. Férbered en passande lucktatning.
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2. Se till att tatningsprofilen monteras i ratt lage.

Tatningen far inte vara vagig eller strackt vid hornen. Tatningen
skars av diagonalt i &ndarna och smalnar av i botten av behélla-
ren fram.

Placera tatningsanden rakt mot framsidan under den inre luckan. Tatningen
ska sa langt det gar ligga mot behéllarens sida.
@ Ratt monterad lucktatning:

4.20 Byta EmotionLight

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenférsdrjningen.
@ Apparaten ar fritt tillganglig.

4.20.1 Ta bort EmotionLight

1.1. Lossa fliken baktill (1).
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1.2. Ta bort hallaren uppat (2).

2. Dra ut kontakten ur anslutningen (nere till hdger pa enhetens front).
3. Ta bort elanslutningen fran elmodulen.

4. Ta bort EmotionLight frdn enheten.

4.20.2 Montera EmotionLight
1.1. Sétt in hallaren i skoljbehallarens ram (1).
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1.2. Fast flikarna (2).

2. OBS - Felaktig montering
» Montera kabeln vid luckans gangjarn (mellan gangjéarnsbladet och skoljbe-
héllaren) s& att den inte kan skadas av rorliga delar.
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Montera kabeln nertill pa héger sida.
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3. Satt in kontakten.

4.21 Byta TimeLight

Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsérjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.

4.21.1 Ta bort TimeLight
1.1. Slapp flikarna lite grann (1).
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1.2. Dra TimelLight uppét ur styrningen (2).

4.21.2 Montera TimeLight
1.1. Tryck in TimeLight i styrningen (1).
1.2. Bgj flikarna bakat (2).

2. Anslut elanslutningen.

Reparation sv
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1 Bu dokiman hakkinda
1.1 Onemli bilgi
1.1.1 Amaci

1.2 Sembollerinin aciklamasi
1.2.1 Tehlike kademeleri

Tehlike kademeleri bir sembolden ve bir sinyal kelimesinden olusur. Sinyal
kelimesi tehlikenin siddetini ve énemini tanimlar.

Tehlike kademesi

Anlami

TEHLIKE

ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
6lime veya agir yaralanmalara sebep
olur.

ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
olime veya agir yaralanmalara sebep
olabilir.

DIKKAT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi hafif
yaralanmalara sebep olabilir.
NOT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi

maddi hasarlarin olusmasina sebep
olabilir.

Tab. 1: Tehlike kademeleri
1.2.2 Tehlike sembolleri

Tehlike sembolleri, tehlike tirl hakkinda bilgi veren anlamli resimsel

gdsterimlerdir.

Bu dokiimanda asagidaki tehlike sembolleri kullaniimistir:

Tehlike sembolii

Anlami

A\

Genel ikaz bilgisi

A\

Elektrik geriliminden kaynaklanan
tehlike

/_\
4
4

y/
y/
y/
p/
p/

9

Patlamadan kaynaklanan tehlike

A

Kesmeden dolayi yararlanma tehlikesi
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Tehlike sembolii Anlami

Sikisip ezilmeden dolayi yaralanma
\ tehlikesi
/\f Sicak ylzeylerden kaynaklanan tehlike
/\'i Guclu elektromanyetik alan tehlikesi
lyonizasyon olmayan isinlardan
kaynaklanan tehlike

Tab. 2: Tehlike sembolleri

1.2.3 ikaz bilgilerinin yapisi
Bu dokimandaki ikaz bilgilerinin standart olarak gértntsu ve yapisi aynidir.

TEHLIKE
\ Tehlikenin tiri ve kaynag!
Tehlike / ikaz bilgisinin dikkate alinmamasinin sonucu.

» Tehlikeye karsi korunmak icin yapilacak islem ve yasaklar.
Asagidaki drnekte, gerilim ileten pargalar nedeniyle olusabilecek elektrik

carpmasi tehlikesi hakkinda uyarida bulunan bir ikaz bilgisi gésterilmistir.
Tehlikeyi dnlemek icin alinmasi gereken 6nlemler belirtilmistir.

TEHLIKE

\ Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Elektrik carpmasi sebebiyle 6lim

» Onarima baslamadan 6nce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sireyle sokin.

1.2.4 Genel semboller
Bu dokimanda asagidaki genel semboller kullaniimistir:

Genel sembol Anlami

o Ozel ipucu isareti (metin ve/veya grafik)
0 Basit ipucu isareti (yalnizca metin)

g Video linki isareti

Gerekli araglar isareti

1217



tr Bu dokiman hakkinda

Genel sembol

Anlami

Q

On kosullarin isareti

Kosul isareti (... olursa .... olur)

@
@

Sonug isareti

Tus veya diigme isareti
[00123456] Malzeme numarasi isareti
Durum

Gosterilen yazi / ekran isareti (cihaz ekranindaki)

Tab. 3: Genel semboller
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2 Guvenlik

2.1 Genel Guvenlik bilgileri
2.1.1 Tum ev gerecleri

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

m Elektrikli bilesenlerde yapilan onarimlarda hatalar, elektrik
carpmasina neden olabilir!

m Cihaz calismalara baslamadan en az 60 saniye 6nce elekirik
sebekesinden ayriimahdir.

= Onarim sonrasinda EN 50678 (eski VDE 0701) veya Ulkeye
Ozel duzenlemeler uyarinca bir gtvenlik testi
gerceklestirilmelidir.

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

= Koruyucu eldiven giyin.

Agir ve haraketli parcalarin onarim, bakim, hata arama ve servis
islemlerinde yaratabilecegi ezilme riskleri

= Koruyucu ayakkabi giyin.

® Yere dismemesi icin agir parcalari emniyete alin.

m Haraketli parcalarin arasina gdévde parcalari koymayin.

Cihaz guvenliginde / fonksiyonda tehlike!

® QOrijinal yedek parcalarin kullaniimasini tavsiye ediyoruz.
Ureticinin spesifikasyonlarina uygun olmayan parcalar cihazin
guvenligini ve islevselligini olumsuz etkileyebilir.

Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenlerde hasar tehlikesi

(ESD)!

= Baglantilar ve iletken yollari da dahil olmak tzere modiillere
dokunmayin.
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3 Ekipman ve yardim

Diz tornavida

Bicak 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

Delik bosluklu 100 mm, emniyet pimli @ ‘
Torx T20 vidalar i¢in

tornavida

[00340764]

Delikli, yalitimli Bigak uzunlugu 125 mm, 9———@
Torx T15 emniyet pimli vidalar i¢in

tornavida

[15000626]

igne uclu pense  Uzunluk: 200 mm, diiz

[00340871]
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4 Onarim

4.1 Ust tablanin degistirilmesi

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihaza serbestce erisilebilir.

4.1.1 Ust tablanin sokiilmesi

1.1. :L:Jst tablanin altindaki her iki kolu yukari itin (1).
1.2. Ust tablayl 6nden hafifge kaldinn (2).

®

Ay

Ty ST
L4525

74

2.1. Ust tablayi arkaya dogru itin (3).
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2.2. Ust tablayi arkaya dogru itin (4).

3. Ust tablayi cikarin.
4.1.2 Ust tablanin monte edilmesi
» Ters sira ile monte edin.

4.2 Sepetlerin monte edilmesi

Gereklilik:
@ llgili basket, cihazdan cikariimis.

4.2.1 86 cm’lik modeller icin 614935 kodlu malzemenin takiimasi

~~ Sekme Klavuzu [00614935]

/IA Gegme parca [00618565]

1. 614935 kodlu malzemeyi sepetin dnline ¢gapraz olarak yerlestirin.
2. Sekme kanalini ortalayin ve yerine oturtun.

4.2.2 Gecme parcanin takilmasi

Sekme Klavuzu [00614935]

=

{‘((‘ Gecgme parca [00618565]

1222



Onarm tr

0 Not: Parcalar yikanirken, bu parca katlanabilir. Verilen ekstra agi,

pargalarin altindaki su toplanmasini azaltir. Uzun bardaklar
yikandigi durumda bu parcanin asagdl katlanmasi tavsiye edilir.
Eder (st sepette opsiyonel plastik uclar varsa bu ¢ikartiimahdir.

1. Plastik ucu c¢ikarin.
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3. Klipsi disari dogru katlayin.

A

4. Yikanacak camasirlari yerlestirin.

4.2.3 Buhar unitesinin takilmasi

Sekme Klavuzu [00614935]

=

(({(‘*. Gegme parca [00618565]
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» Buhar Unitesi ile sepet sisteminin altindaki u¢ parcalar sikistirin.

-

S

I

4.2.4 Bardak tutucunun kurulmasi

[11037831]

<~ Cam tutucu
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1. Bardak tutucuyu metal destek arasina yerlestirin.

Montaj sadece resimde gosterilen metal destek Uzerine
mUmkanddr.
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Bardak tutucunun kilavuzunu metal destek Uzerine yerlestirin.

3.1. Bardak tutucuyu 6ne dogru ¢ekin (1).
3.2. Bardak tutucuyu metal destege takin (2).

Onarm tr
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4.3 varioDrawer'in degistirilmesi

4.3.1 varioDrawer'in cikarilmasi
1. Tutamak kanatlarini ice dogru bukdn.

2. Tutamagi yukari do@r_u cikarin.
3. Plastik yan ekleri disa do@ru bastirin ve ¢cerceveden yukari dogru itin.
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4. Kilavuz tirnaklarini dikkatlice disa dogru bukdn.

2 1
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6. Ondeki metal cerceveyi tutuculardan disari dogru bastirarak cikarin.

7. Metal gercevenin kilavuzdan geriye dogdru itin.
4.3.2 varioDrawer'in takiimasi

» Ters sira ile monte edin.

4.4 Puskirtme kollarinin degistirilmesi

4.4.1 Puskirtme kolunun cikartilmasi
1. PUskurtme kolunu g¢ikartmak igin yukariya dogru cekin.

1230



Onarm tr

2. Puskurtme kolunu (1) cevirin ve ¢ikartin (2).

4.4.2 Piskirtme kolunun takilmasi
» Puskudrtme kolunu yerlestirin.

@ Puskirtme kolu yerine oturur.
4.5 Filtrelerin degistirilmesi

4.5.1 Filtrenin cikartiimasi
1. Kaba filtreyi saat dénus yonindn tersine ¢evirin (1) ve filtre sistemini gikartin

(2).

Pompa kabina yabanci cisimlerin dismedigini kontrol edin.
2. Mikro filtreyi cikartmak icin asagi gekin.
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3. Kilitleme tirnaklarini birbirine dogru bastirin (1) ve kaba filtreyi kaldirarak
cikartin (2).

&

N

4.5.2 Filtrelerin takilmasi

1. Filtre sistemini tekrar birlestirin.
Kaba filtredeki kilitteme tirnaklarinin yerlerine oturdugundan emin olun.

2. Filtre sistemini cihaza yerlestirin ve kaba filtreyi saat dénis yéninde ¢evirin.
Ok isaretlerinin ayni hizada oldugundan emin olun.

4.6 Firin tepsisi puskirtme kafasinin takilmasi

1. Ust sepeti gikartin.
2. Finn tepsisi puskirtme kafasini tutucuya (1) yerlestirin ve saga dogru ¢evirin

Q@ Firin tepsisi puskirtme kafasi yerine oturur.

4.7 Guc kablosunu degistirme

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

@ Cihaza serbestce erisilebilir.
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4.7.1 Gigc kablosunu cikarma

» Guc¢ kablosunun fisini dikkatlice yukari ve asagi hareket ettirin ve prizden
cekin.

/Q;}\
i’ :f\\{ Sy

4.7.2 Gic kablosunu takma

DIKKAT

Sebeke baglantisinda asiri iIsinma
Yangin riski
» Fisi sesi duyulana kadar elektrik prize itin.
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» Fis duyulur sekilde yerine oturana kadar sebeke baglanti kablosunun fisinin
prize takin.

4.8 Deterjan kapaginin degistiriimesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.
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4.8.1 Deterjan kabinin ¢ikarilmasi
1. Deterjan kapagini 5 mm kaydirin.

? /1 () l N

=i = hS——
2. Alt taraftaki deterjan kapagini kilavuz raylarin disina kaldirin ve (st taraftaki
deterjan kapagini kilavuz raylarin disina cikarin.

S e O

3. Yayi g|kart|h.

4.8.2 Deterjan kabi kapaginin takilmasi

1.1. Yayin kisa ucunu deterjan kapaginin montaj deligine sokun (1).
1.2. Deterjan kapagdini gevirin (2).
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1.3. Yayin uzun ucunu deterjan kabinin montaj deligine sokun (3).

2. Yayl sabitleyin ve deterjan kapagini ¢evirin.
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3. Kilavuzlari, tamamen ac¢ik konumun 5 mmonutnde sol ve sag taraftaki kilavuz
raylarinin icine oturtun.

k |

4. Deterjan képagjmm fonksiyonunu kontrol edin.

O )

"‘a.. '.'-1

4.9 Atik su pompa kapaginin degistirilmesi
Gereklilikler

@ Sepet cikartilmistir.

@ Filtreler ¢ikartilmigtir. = Sayfa 1231

4.9.1 Atik su pompa kapaginin ¢ikartilmasi

1. Mevcut suyu bosaltin.
Gerekirse bir stinger kullanin.
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2. Pompa kapagdini bir kasikla kaldirarak ¢ikartin ve capraz parcayla tutun.

3. Pompa kapagini belirli bir agiyla iceri dogru kaldirin ve ¢ikartin.

4.9.2 Atik su pompa kapaginin takilmasi
» Pompa kapagini yerlestirin (1) ve asagi dogru bastirin (2).

@ Pompa kapagdi yerine oturur.

4.10 Yan panelin degistirilmesi

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

@ Cihaza serbestce erisilebilir.
4.10.1 Yan paneli ¢cikarma

1.1. Yan paneldeki vidalari sékdn (1).
1.2. Yan paneli Ust kisimdan hafifce disar dogru egin (2).
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1.3. Yan paneli indirin ve taban olugundan disari ¢cekin (3).

4.10.2 Yan panelin takilmasi

1.1. Yan paneli taban plakasina yerlestirin (1).
1.2. Yan paneli cihaza bastirin (2).
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1.3. Yan paneli vidalarla sabitleyin (3).

4.11 Dis kapinin degistirilmesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

4.11.1 Dis kapinin sokulmesi
1. Kapiy agin.
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2. 4 adet vidayi soékun.

3.1. Kaplyi bir tarafindan tutarak sabitleyin.
3.2. 2 adet vidayi sokdn.
5

4.11.2 Dis kapinin takilmasi
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DIKKAT
\ Yanhs yerlestirilmis veya sabitlenmemis kablolar
Kablolama hasari

» Kablolari yerlestirin ve yapigkan bant ile yerine sabitleyin.

B e

o I—I:ﬁ*

i

Gereklilikler

@ Yalitim kegesi, dis kapinin i¢ kismina dogru sekilde yerlestirilmis ve
sabitlenmistir.

% Menteseler dis kapiya yerlestiriimistir.

1. Ic kapiyi sert bir sekilde kapatmayin.

2.1. Dis kapagi kumanda panelinin altina dogru itin (1).
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2.2. Dis kapag! i¢ kapagda dogru bastirin ve basili tutun (2).

3.1. Kapiy! bir tarafindan tutarak sabitleyin.
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3.2. Kapagdi a¢in ve 2 adet vida ile emniyete alin.

$

/ S

4.12 Kontrol panelinin degistiriimesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

4.12.1 Kontrol panelini sokme

1.1. Elektrik baglantilarini kumanda panelinden ayirin (1).
1.2. Parlatici eksiklik sensérinin baglantisini ayirin (2).
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1.3. Varsa topraklama kablosunu ayirin (3).

2. Cihaz kapisini agin.
3. Kumanda panelinin dismemesi icin paneli emniyete alin (tutun).
4. 6 adet viday! sokin.

5. Kumanda panelini ¢ikartin.
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4.12.2 Kontrol panelini takma
» Ters sira ile monte edin.

4.13 Kapi yaylarinin sabitlenmesi
1. Germe ipi koruyucu kapagini ¢ikartin.

2.1. Kaply! hafifgce acin (1).
2.2. Taslyicl tabandaki oluga sabitleyin (2).
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2.3. Kaplyl yavasca kapatin (3).

ip sistemi, otomatik olarak kapi mentesesine baglanir.
3.1. Kaply! hafifce kapatin (4).
3.2. Olugu arkaya kaydirin ve kapi mentesesini (5) serbest birakin.
3.3. Kapagi acin (6).
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4. islemi, cihazin diger tarafinda tekrarlayin.

4.14 Ayak panelinin degistirilmesi

o | Not: Ayaklar birebir aynidir ve birbirleriyle degistirilebilir.

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

4.14.1 Ayak panelinin sékiilmesi

1. Hatali ¢cikarma.

0 Ayak paneli yan taraftan gevsetilir ve ¢ikarilirsa 2 adet braket

kirilabilir. Yalnizca bir braket hasar gérmusse, braketler birbiriyle
ayni oldugu icin taraf degistirilebilir.
Cihazin 6n kisminda, alt tarafa yandan bir cisim koyarak destek
yapmaniz tavsiye edilir; bu sekilde ayak paneline yik binmesi
engellenmis olur.
2.1. Kilavuzlara (1) bir tornavida sokun ve tirnaklari asagiya dogru bastirarak
serbest birakin.

2.2. Ayak panelini kaldirin (2).
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3. Ayaklari 6éne dogru cikarin (1).

4.14.2 Ayak panelinin takilmasi

1. Ayaklari yerlestirin.
2.1. Ayak panelini Ustten takin (1).
2.2. Ayak paneli duyulur sekilde yerine oturana kadar paneli asagi dogru bastirin

(2).

4.15 Taban soket plakasinin degistirilmesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.
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@ Mobilya paneli sékulmastar.

4.15.1 Taban soket plakasini ¢cikarma

1.1. 2 adet vidayi sokin (1).
1.2. Tirnaklari serbest birakin (2).

2 Model serisine bagl olarak EmotionLight fisi hala tabana
o sabitlenmistir.

3.1. Taban soket plakasini dikkatlice 6ne dogru egin (1).
3.2. Tirnagi serbest birakin ve arkaya dogru ¢ekin (istege baglh) (2).

4.15.2 Taban soket plakasinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.
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4.16 i¢ kapinin degistirilmesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
% Cihazin su beslemesi kesildi.

4.16.1 i¢ kapinin cikartiimasi

1.1. Vidalari sékdn (1).
1.2. I¢ kapiyr yukariya dogru sékin (2).

® ic kapi sokilmistir.

4.16.2 ic kapinin takilmasi
1.1. Kapi contasini 6ne dogru ¢evirin (1).
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1.2. ic kapiyl kapi contasinin arkasina tasiyin (2).

2 !g kaplyl kapl mentesesine yerlestirin.

3. I¢c kapiy! hafifce kapatin.

4.1. Kapl mentesesini yukari dogru hareket ettirin (1).

4.2. Kapi contasini yukari dogru c¢evirin (2).

4.3. Sol ve sag taraftaki plastik tutucunun yukari baktigini ve dogru
menteselenecek sekilde konumlandirildigini kontrol edin (3).
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5. iki viday takin (1, 2).

® ic kap! takilmistir.

4.17 Kapi menteselerinin degistirilmesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
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@ Sag alt bolimdeki kablo demeti tutucusu cikarild.
@ Tasma kanali serbest birakildi.

4.17.1 Kapi menteselerini ¢cikarma

1.1. Bir tornavida ile tirnagdi serbest birakin (1).
1.2. Kaplyl menteselerle birlikte yukari dogru ¢ekin (2).

© Alt kapi contasi ayni anda cikarilir.
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3. S6kllmuas kapidaki 2 vidayl her menteseden gikarin.
4.17.2 Kapi menteselerini takma

TEHLIKE

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Onarimin diizgln yapilmamasi nedeniyle elektrik carpmasi sonucu

hayati tehlike

» Elekirikli par¢alarin onarimi kalifiye bir elektrik uzmani tarafindan
gerceklestiriimelidir.

» Onarim sonrasinda VDE 0701 veya Ulkeye 6zel diizenlemeler
uyarinca bir glvenlik testi gerceklestirilmelidir.

1. Kapi contasini i¢ kapinin alt kenarina dogru itin.

2.1. Menteseleri her iki tarafa takin (1).
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2.2. Menteseyi ve kapi contasinin plastik tutucusunu i¢ kapiya (2) her iki taraf
icin 2 vida kullanarak sabitleyin.

3.1. Menteseleri i¢ kapi ile birlikte yerlestirin (1).

3.2. Alt kapi contasini dikkatlice kabin tasma oluklarinin Uzerine (2) yerlestirin ve
dogru konumda olduklarini kontrol edin.

3.3. Menteseleri takin (3).
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4. Topraklama baglantisi yapin.

5. Alt kapi contasina 2 adet tutma klipsi takin.

4.18 Alt kapi contasini degistirme

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

@ Cihazin su beslemesi kesildi.

@ Dis kapi ¢ikarildl. = Sayfa 1240

% Taban soket plakasi ¢cikarildi. = Sayfa 1250

@ Parmak ucu paneli ¢ikarildi (istege bagl). — Sayfa 1248
@ Kapi yaylari cikarildi.

@ Kontrol paneli ¢ikarildi.

@ Alt sagdaki kablo demeti tutucusu cikarildi.

@ Tasma kanal cikarildi.
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4.18.1 Kapi contasinin cikartilmasi
» Alt kap! contasini i¢ kapidan c¢ikarin.

@ Alt kapi contasi ¢ikarildi.
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4.18.2 Kapi contasinin takilmasi

1. Contalama kapaklarini sol ve sag tarafta, kapi contasiyla birlikte contalama
rayina takin.
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2. Kapi contasini contalama kanatc¢igi ile ic kapiya yerlestirin.
,
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@ Alt kapi contasi takildi.

4.19 Kapi contasinin (ust) degistirilmesi

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

@ Cihazin su beslemesi kesildi.

4.19.1 Kapi contasinin sékilmesi

» Kapi contasini i¢ ¢cerceveden cikartin.

4.19.2 Kapi contasinin takilmasi

Kapi contasl, takilmadan énce keserek dogru uzunluga getirilmelidir. Uzunluk,
81 cm yuksekliginde cihazlar icin 1750 mm ve 86 cm ylksekliginde cihazlar
icin 1850 mm'dir.

1. Uygun kapi contasini hazirlayin.
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2. Sizdirmazlk profilinin dogru montaj konumunda oldugundan emin olun.

3. Beyaz nokta, sizdirmaz yatak seridi ile ayni seviyede olmaldir.

e

|
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4, 0 Conta, kdselerde dalgali veya gerilmis durumda olmamalidir.

Conta, uclarda capraz olarak kesilir ve 6n tarafta kabin alt
tarafina dogru incelir.

Conta ucunu, i¢ kapinin altina 6n tarafa dtz sekilde yerlestirin. Conta, kabin
yan tarafina mimkdin oldugunca uzak durmalidir.
@ Dogru takilmis kapi contasi:

4.20 EmotionLight isiginin degistirilmesi

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

@ Cihazin su beslemesi kesildi.

% Cihaza serbestce erisilebilir.

4.20.1 EmotionLight isiginin cikartiimasi

1.1. Arkadaki tirnagi serbest birakin (1).
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1.2. Tutucuyu yukari dogru cikartin (2).

2. Fisi konnektoérden c¢ekin (cihazin on tarafinda sag altta).
3. Elektrik baglantisini giic modulinden ayirin.

4. EmotionLight donanimini cihazdan ¢ikartin.

4.20.2 EmotionLight isiginin takilmasi
1.1. Tutucuyu, durulama tankinin ¢ercevesine yerlestirin (1).
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1.2. Tirnaklari yerlerine gecirin (2).

2. DIKKAT - Yanlis montaj
» Kabloyu, kapl mentesesi bélgesine (plaka mentesesi ile durulama tanki
arasinda) hareketli parcalar nedeniyle hasar gérmeyecegdi sekilde takin.
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Kabloyu sag alt tarafa takin.
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3. Fisi takin.

4.21 TimeLight'in (Zaman géstergesi) Degistiriimesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

4.21.1 TimeLight'in sékiilmesi
1.1. Tirnaklari hafifce serbest birakin (1).

1265



tr Onarim

1.2. TimeLight donanimini kilavuzdan yukari dogru disari ¢ekin (2).

4.21.2 TimeLight kurulumu

1.1. TimeLight donanimini kilavuzun igine itin (1).
1.2. Tirnaklari geriye dogru bukin (2).

1266



Onarm tr

2. Elektrik baglantisini baglayin.
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